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ESIMENE V AATUS 

1._ pilt. 

L LavapU t kujlliab v.,;.gwm;~"~~pere ·~!!ä· tal,u) õue. .w. BSUb mäerinnekul. 

Pare~t paistab osa vanast ning lagunenud elumajast väikese akna ja viltu-
. :·. . . 

vajuntid ukstega. Vasakult ulatub poolpõiki esile auklik.U .. katusega eokas 

ait~ mille eeinaS ·on uks ja mille laetala _najal seisab katkiste pulkadega 

r~del, mis :Viib lakk~. Tagapool _ulatub risti üle lava rüüatatud roigas

aed, mille ripakile vaj\lnud väravapool te kaudu pääseb rööbasteele •· Sell-e 
'- "' ' . 

taga parema1 männi tukk; mis kasvab kõrge;!. mlt:i ·ot~~. TagaSeinaks on, üle 
I ,_ . ' 

põldude ja heinamaa, üksikute männi- ja kasejändrikkudega igav soomaaätik. 

Taamal mäenuki~~ 'millede~ jälle hooneid, põlde ja h.einamaid. J 
Kevädine la.upäevaõhtu. Päike hakkab lähenema silmapiir.il:e~ 

. KRÕÕT. (2o-a.e:starie pikk, vilajas~.:~rna k~ha~hitusega ~aiD.~~ seisab 

õueväravas kiiilkai ja si~it,seb v~~tepiiri. ·-Kui ·lodjuv päike::. 

talle silma p~st~b~ tõ~tab ta. käe si·l.Jnad:~ie''varjuke). 
• ' ' , I 

~I (umbes 20-a.astane 'p~iske j~. ~õmus t_üdrUk~·: väljub· elamust, .• ' ' ' ' . ' . ' ' . . ' ' ' '''' 
talitalb: õues, hl.lmitseb_ :K.reyõta j~,füS.ib: naeratades):: '&i::":' .. 

. ' . ' •. i . > • • •• • ' : ' ' ~·.,. • • ~ ~ ~ • • • • 

" • 
1 

,:.\::tea., ·ms: sel~ perenaine se~~ l,lif }Jqol$ga:'vaatab? 

I<RÕÕT: .Niisama-·.·.;. Silmi:t~en Va,;ga.mäe üm'b~t· :. ;~..:.>i(~::L.'. ·; .. :.J 

., ' _:~I: KuidaS sfiti noorrkUl~i'i:ius kodu m~eieiib? . . . . -
. ·. . ,_: :. .· :'. •. ·.· _,_., .·r .. ~.,. 

. ~ '. -··.· 

-I<RÕÕT (NUkra riil.~ratusegi): <Ei osand. uneski · aiinata, et. -sihJke mäenukk 

soode 'ja ·zii1.bade vcli~l s~b ko~d m~ kodüks! Arvasin -lkk:e./~~t 
kodu '~-;:see ~ii- lai i~e Põitr~r.:~ell~ t:iig~ 'heiilamSll ~jä; eema.l 
met~;;i,.·~~·j laas, mis õh~t:j. ,helis~b,, kul: :hU:i.kad ~.w~i -~ 
.}Oa tJH 1 ••• Aga mis h~liseb. sim, ltui'"t\UekS 1u~rf-~isa:t~? . . ,., -·.. . ...... --:.: _;;_).:_ .._:;_. - . -··· - .. . -. . - -~·-f·t>~-: h.Mii: , _• : · .See Maasikti. asi vist tegi nooriku meel~~ .kurvaks? ficü see 

k~japoisi.:O.reo ka p'~e~~s~_p.oore, lüpsnin tuleva•-lelmla kohe 
- ' ~- ;_: :· .: ' >. ' . ; . :;~~ .·• _I. • 

esimesel päeval sohu' ajama! 'fa _teadis ju, et. ·~e_piku all on 
-Li· ·- ;- -· ~- _:. · :::. . . -- . ··.?:·-............ ~- ~- -· · 

tüma. r~ . .-: . ·--· -_. __ 

.~~49 =~o:;;;:;:;;:~;z;:~ 
f!1t& ta ianiCt :re e. - . . -- - .; __ -_ -- --y--_-: -

---- .).._1 

' •. ~.-l. . - .•• 

,. n~ . ·' 

r- ·:·._i · .... ;. . -

.. P: 

t~[~-~~-= 

. i~' .:: 



l.S~ keelega._ ... .., 

~ ' ··.·.' . :' ' 

• n@!·_. it sYI::Jk \.itMii, J:td:: ?tta u\:i -'·•··. (P.aus •. ,. Ndoriku lehm on 

. ·Ü.iga suur ja raske,. ei kõlb~ Var,gamäe ltarJ~aale. Siin olgu 
~i .. .I '~ 1~ -~~· 1··::··· 
lehmad nagu kits ed. · · · 

KRÕÕf: Need ei anna ju piima ega võid. 

MADIS: Eks age. pea siis_ vähel!lsga läbi ajB:JiltB;•. · . 

ANDRES (3<>-aastane, keskmist kasvu, tüse ja turjakas, lühikese, kuid 

tiheda musta habemega, teras~silmades mehelik kindlus ja püsi

vus, väljub majast): Küllap t-eeme lepiku alt suurest mudast sil

la läbi, Tagapool on kõvem. 

~~ Va Mardil, kes teie eest siit ära läks, seisid pikad saelauad 

lepiku all. ;Sealt oli neid hea ligi võtta, kui tarvis tuli. 

Ei tema silda teind ega sellega vaeva· näind • 

.AliDR§§ ( muigab): Ei see Mart pole siin Vargamäel üldse armastanud kuigi 

palju vaeva näha, nagu kõigest paistab, 

~: Tema oli mine ja, mis tema hoolis. Jääb uuele J)er~ehele verna 

sejna või teivast aeda, see ei puutunud temasse. 

ltW,r Kõrredki jättis Stigisel lro"J.k kiliidmata. 

MADIS: Mis neist körtest • • • Aedade ja -hoonetega on hullem lugu. 

KRõõTa Sead seerivad toauksest sisse ja kambrid on päris kaela kukku-

mas kohe! 

MADIS: Eks nüüd. suvel ikka veel sünni kuidagi .siese astuda, talvel 

k:i.il.maga peab aga muidugi rahetuppa pugema. . 

ANilR&S~ (Krõ6dale): Küll teeme mõne aasta pärast uued kembrid - suurte 

altendega ja võib-olla ka laudpõrandatega. 

~ Ei tea, kas peremees siis laudpõrandal tantsida b.' iubab? 

ANDRES: miks mitte, kui ise puhtaks küürid. 

~ Valgeks kui lumh 

~f Ega sel Maril muud olegi kui aga tants ja mäng. 

~ V5i ma siis nüüd iseenda pärast, Juss ju kibeleb. 

MADIS: Ah Juss! Vaat imet, või tema! • 
~f~~ 

JUSS ( torisedes Marile): _.. s. aa a~ q;El i . " L 4i6 •'fä lõõbib! 

~: Suri ema, suren ka mina, kauaks inimesel päivi. Sellepärast 

na.erangi. 
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AN11.M'P1~n ~~:.~, e:t=kttU s~; ... :of!: r~ ~a am il Jqfii!J~ 
. ~-! . • - .' .': . > ,) .• "'1. !. .. . . . . • ~ ; \.' 1'.:. . . .. t; •. • . . . . . . . .... 

. Ml!f}3.~ .. -M~~~},~~~-~~·~~:_,~\-~ ole,~~? (~~:2~~ 
. . ... . JuefJl:l~.~ l.._JSSE& ••;&&S fO& I. Aililtd I pt 1!~ 
.'. ·:~~ -~!·:~.t·-\)·_·,-~--- ... ~- '·· .. .:s •...• J.. :·. " ', -~>- . . .. . ·:. :.·-~.-i .. ~ 

MADIS:. Kuule H1sa, Mari, ä 1ä: tee J'uaaile ~i;i.p. -~'*t: ,VS.:tab J!alja 
I .• ' " \ '•' 0'> ~. ' ' "' 

::::v _, _ viimati :t~~~:!.,_;,:.;_· .... , .,..".,, '·· . , :_,·, . :, _: . 1_,; , . : -... :\i ::..L~:\ 
.. !W.S, •:Ei t~, võ.ta •. (!~aile.) Kuut~.-~~·-·~ ~-~·\'~-;-~:t~-.;~~-eks, et me 

kahekesi p~d teeme? , "'. , . ._., __ ·:.·::.: u .. :;_,· .,,_, 
' '· ' . _.;· ~. . .... 

;,·_~: ~s Mis .r~~l:~~de :~~gija se~ Juas .-~~!,--~~1 i~le~~önu~eeprr~~~ ees. 

_, iiL._ Mina ~len ~~ik. poe~' .. ~~ :e~ yaeta":.> : :.:. ·;.r 
-~~~[,). Juss on;~~j~~.'":~i,:punn~~! ,.' ··-.. :,.)·,~ 

.v .. a tasj,~el~); ·s~~ ·e_:;ä· na~r~ ·,\lhti, olen_ me$& ~-teisedki. 
• :--.,· "1'''(·• ; , ' ''I .· • '.. . ' l '·t··' 

meie omad. ' . . . • ••. r •:: 

. • . . ::. ~); . :'. .-· "[.>. ... :·.~ • :: \J ;_' 

, ___ .. _)W~~~~ !i_ ~~~~-llÜ':i~. ~l;!_. sij,n. ~.~Per.a~. o~ --~~aa.ri _ ~ik ~tar~-,-~~~ikär-
~· Taga})erfil ~ll.e madal~ ja ).ausalis~. ~. SellE:UJt need 

~-:{:-.-··F: ·.··:· ,J~ ·.~.·f' ~:-.: :.· ·r.c~;· _!··:-:·:···.:··· ·• .-.. ~ .... \~ ·-:~---~-::,·_:-: •· • ,·_ ~:~-· \ . 

. :: .• ~.~~d.f :~~~~~~~:~~pere j~fiäe~ w~~~~ere ?~,~-
KRÕÕX (Andresele): Üleaedae koh~ cm. a~t~ ~~em.loti,.~~_u-,e~!; .. hJ;!j';~:: 

. ::j; MW~-~ ·.:t f}lly:~~-Y~~~- ~~~~t,~.l~~ll'~-~eJ~~~d:r~,~e~ ;~~ere• 
ga, siis ma ~~~~' .. ~-:k~lek~,os~~~~?"~~eain 

...... - ·-· •• ' • • '.. ~ ' •• .. • • ~ w ..... ' • .. • " __;:_=.:..,._ ..... ~ 

, . . t~~~ _ :~~~8~,~-)~~tye~~Ja. ~~®.-~~-~a~ si:i;s_ e~. -~8-~P,Ud ~~i 
.• ,_ 1 , .... 1 ... q-- :.11·. ,,.t.'l.-, •· 1.'. ! .~ , , .. t •• : ··,;_, , '., ·• • .1, · ,· ·~~:::~~·.: 

hull. .. ·•e·'·• · · 
·•tl :-:=:~·'ii ·-----~- ~- :._~ .:-·.:.·7_-··)_·:-: .... ';. 

~-I~:::_ ~s~~\l~~'r?~~~r~-~-· ,-~~ir~~l,_~'?-~l~~~~'-~~-~~s~i,.n~;~~:~~c:;., 
ANDREs: õiF.~~':'~e.~~r ~~:~ ~ ~~~: ?:~r~~, ~eJr~~t~i;~+a t·a-·J,räesu 
I·. . . . ~~:• ~-~ ~~~~e?tf~ '-~~~~~·~~~~~~1f!\t~~~S .. Vf!ä~~~:} ~~rl~e 

_. m~~J~ e ;:~ö-~ ~~~,-~8:;. r~~-, ~n~~t~: fr~v~ ~~: ~~a~~~~[~~, 
;, .. ~ks v~t~~ -~i~~·<lf~ ~s~~d~~d,i~/.1~.~~~~,:~~~~ ~s~0~~st 

t~ravamaks.. ja kas .. ku\liiik ni,ng mänd _mu\ldavad karva.. . ;.:;. . 
.. a !:'•~::· J'',!"·,,:•-'::_-,,·,,:':"'{•h.,~. ,'::~··,;j··~_, ::--·;'i(i_,·:';_''"'::,::···,··:• .: .. ',~:·J ::~.:·.r;..:! ,_~' ", ~.-~.,t:;.!~~:~~~~J_; 

~~õT.*, Ag~:_ml~ ;;e~~ ~y~ee~~-- ~~~t~?:. :·.'::-L:- . ': . ·:1l~:! ·. 
ANDRES~ Saab neistki jagu. Väiksematele ~oo."b..:.alla, suu.rematele tuli 

·.·!··.,- :.) ; __ :·". ·:.-:_,'i .~·-;_i) --~· ·l_.:· ... ·._ .. _-·:: • 

otsa, ja kui ~~I :~o~~}~o~:':~np.a.~~-- ~~;Jlõp~d ~:~~;:;~11 

siis on ~~~a,,:~~~n~J~~~ ~~a~~~~r.~o~; ~?,~~'·· :ü.i ·,_;: _;;~:!~)~ 
~Q~:k .. !

1 
l_{.i;>~d.a. ~o~.k~ilc.~~lu~:ü.-1~ .. • . .-:!. ~ ... s~e_,O,l~_j1;1:),,~e 

,. • ... -·<i .. , ··,.-.· .• .. : .• ~ ·- ~----:: .• · •. ·: ................. .- ,_.,_ .•. :· ..•. · .. ~-.:--~- '·'''·'' ~.-:::_·.:.:.::.:.::.::: .. 

aastat! 
·• r 

AMDRES: Mis on siis kümme aastat? ii'ööga paned v~~~lt:n.et,~ ~~y~_.~ähelegi. 
,. __ "_ ~~- "". 
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·KROOft::'Miiia· olen~fi's· jub~ ·xaflne~f.:e· jä sititt'iij~d n'etj~·'ligi. 
·ANDREs f:'auhel~de's)(E-'ihe 'aits ~>bieit•t~$k~si~ Ktrllap·:~Ü' seks 

! ~ r J.. -:-~,riil(~iiju ~mä' j'dl>a· ka iilitd: ~; 1CJ~ ·mai:~ 'lii~~t1i 'J~· 1t~evast kord 
'. • ,..". .Llo~T __ . •. . ~,~ )·.·=.··,·, •• . ·.:_'_,·:. ,:..·...-....... ·,·,.:. , ... • •. ·. ··.· • .. ·_,·.~·1 

>>c.u;!~ -_:~:rraemu: ''Cimn:md•· ·:;e. ·.::. '·· - --

~ (naeratusega): Oi, oi, oi, on see Var-~ 'nddir:~J;emees aga 
,. 1, I - , ' \ J •• "' • • ·.• 

,., · '· ·"' •· iäbeinatu .. ·vaevaxt'''paar 'ldmd '!fäl!seilf~eli, ·~ ... jüba ··annati.:nöhrikule 
mõista, et Vargamäe vajab lai. ·p!lr{jaict} :r· .t:~· .·· ,.-:.·~, 

· •' •. ·~~ · ·I~lüf'makSaÕ' 'Jiief·'VargamiÜ~l~Y Ui~atf. jel~a· · &i\.icfa~, 'kUi ~\~· sind 

tali tavad siia 'va5rad ~imese<it· 'Ei !~jS'~iie· ulõtt~~' vai}.a 

ükskõik kuh~, mitfe'·-~:v:~~~ke·; •. •Jtiälapp :pEiii~il· koh~ed 
· •: :::"'"'' .· peale <J!fituHdi pea1r~itm.ar !fut· oi~~: aJa~ -'iii'rlli~rfe~ ,;•·.·;- .::~ .;L~ 

MARI. . - (~~b -;~-~~ ~~~1-~-)~-- ... ~·· ····:~ ,;~ä~~~~J.rt~·,:·, !":"t(;;:. 

I<RÕÕT: Mis on? · (:·i,i.,.· ·;o,r... ',,·.>i:! 1 '. T 'I:. 
) :.: .. ~..::-:.:..:.... 

'MARt :i>·'-M~l -biul1a···n.a-tui~i>: ~ulis~ .i.;:; :· ~' ... ~. '·; .:·~~ ::v · · 1 ''' ' 

KRÕÕT ( lahkub Mariga majja)~ .t: 1
fc:n ·" 

-·rj.;~~ M:ADts ~(lln-i:t~:Vatc}JH::t;u';papiJiCies ·Iütti.k~ii"- pt\u~fi jä-fifiY:t' tflen bia~::eiueal 
•;_._1 ~: :'':·"".[~inu··~iitfv~e-Ees:P~res-;ptkri · uht~I>il±'~iiiee1lt::, aga ükski 

neir&~ pdle:rääitilid nõhda/· KÕik~Iu.ksi{ ~~ina:F'otsima~ 
ANDRESF''SaAitsith~:J:)srEmiä:stefui:':..:: < : -~'- : -· 1 ·' 8 (•'\.:>., . .-,) .';:.ts.~ . 

.. /f ·~·· ·a rasäJ · · ·i ''E~· äi& Liit ·sz!nY~üa·ü: · i ·i! iii ai 'ä±tetii;h'diika ots !tn 

dll ' J i; u•h yjjH eme 1 k1>ila~ 

!äf!ll''lTTY (i f'r)(!ise·*i ?)a'@uaiia Mii~ oi~e Kelk! 

t ~ l'•pc:>ö~dtib tagasi)·FI{l:iUl.~. tf.hldisf':H:aifka.a ~E1: rfi{u· ·Ib:ai\vi kaevama? 

'-~Is: <Kuliäp·:'h~äii',o' Töö'~öiiLt~~)'ji:l. !~fb' ön·~ie'i'b'~ ·!Ei · ,,;;põlga üht ega teist~ 

ANDRES: Hea·; ·siis teed1'täh~.ifu koh~ öt~ifliiliti·~ ··E~tfu~h~ üfu'6es sinna, kus 
•• ~· , • 1 r :- (. ~ .... ~ . ' - · · · .. · ;. · ~ ·· ·i ... · ·: ·=·· :- , . • • ' 1 • :r: · · . ;, .. 

täna Maasikut käisime: rtllddmarH.-;SM.b-·elik'illeäeds~ge. kalia8se 
.l. ' • · < ' '~ i" ; · _- ••. ~·· •. : I ;· •• ... ·• - ''·-..i ;. :. ·\r .· .. . . . .! .. : ,! (': j. .. , 0 •j,. kaevata:, <tuleks''odavaiif~· ,, . ,, - . . .. e . 

Li;MADISi :Kaü:tm::'Peftrtl.ga k~~ss~')tul~b'kaliitn: L··: ' •• ._,, 

ANDRES (imestad.es)'i 0No-n~:H·tm:üi ilia~~!~~ü~j"terk Öti? ·;e ·-... ~- · 

·m1ss' · Meeta :nagt:Cmees muistegi F { Süli t~b-':jä·r~eab :. ~lipu). Kui: piiri--
peenrad ja ristikividki paigal seisaksid~ 

·· ··· .ÄNBRES: Kuidas 'nii'f · "· ',·;' ::.: <:-;:· · · ·· 
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MADIS: Endine peremees kuuldi kurtvat, et liiguvad teised. trtles, et 

·,. 

sellepärast lähebki siit minema. 

ANDRES: Soo! Või sihWce sõrasilm see Pearu! On ta tugev? 
.. :-~- ~ 0 A ' • 0 > 0 0 .;" •• ~-~~~- 0 

MADIS: Küllap saad varsti näha.!' Tema· ju selle peale ablas. 
. . ~ . .· . 

ANDRES:· Tikub k8klema? 

~: Tahab rammu katsuda. Mis mehed need siis muidu, ikka rinnad 

kokku. Tänini käis Tagap~re Eespere~t üle, nä'is's kuidas nüüd. 

ANDRES (naeratusega): Noh, mis siia ikka: mees on mees ja ristikivi 
: .. ~ 

·oll ristikivi. 

ole öeida küll. 
. . 

ANU (aastat 40, hästi kä'Q,edate ~iigutustega ja: ve~l kä~ema::ke~iega'~
tuleb värava\audu.ja ütleb Madisele): Noh, vanamee~~. ~a vist 

··-~i tule~ än~ sauna juurde? Oota sind kas või halliks ! 

ANDRES:'·;nfime siin saunao~uga juttu puhuma. 

~ Seda minagi. Või si~s .M.adisel jutust p\.lUdu~ 

KRÕÕT ja MARI ( t~evad elamust). 

Am! (K:tiõ5d.hl.e): Tere. kah, perenaine~ (::Annab kätt) Noh, kas· noorik 

',_:,..;.. 

Nojah, teispere peremees. 
. :.'~- _:.. -

~: Oli siis Pearu jälle .auru all? 
..... "' ·-,~-~,.··.: '·.::.>. •.''·· '· ... :. _ .... '-".>'.: .. ;< 

ANU: - · Tuli 'kõrtsist ja kihutas nii.,. ~t õuevärav -pilbast eks. Kas 
!'·"··· .. -~· .· .---~:~-.. ~ ~-- _· .. ,-:_~.:. 

teie' s ei näind? ·L 
.·:.:,;. e ·• ''1 

MARI: Mina nägin. Teised oli,d p~~j~~ti karjame.ä1 i~h!M ~- · ·.:..::.;; .. ~~--~ 
. . . ~-~·-· .. :, . ~-(_:,~·-~.L:..·. -; :~., •• __ .,,/ . ' ·.·•· ~ -·. ;.· '. :·,··~ 

JUss'{ ·ilrtrilb -aidälSkast redelile}. _ . _. . -- .. :::> · ~ ·~· ·· 
-···.;·~') ;• .. ::.: '':l .•;;:.·• .. · .. ,~· .. :.. • . ,' . :·'• ( •·:i'-o';'; .. ;.' 

ANU (Jätkab): "if6.,;, jah, ja siis kodu .·, ~~ld8iid· teine· ~il1is· koTe·. · Peksnuq 

- naist ja lapsi •... E~.t jo~~~~~··Vi.~s.·~eSt ara·:B:it~· ja:'cp~~-.-~B~-:~~~:-c .. '··'· 
-~- .,., .• _! ~ • ~)L;.::~·~.:: -' . ,j .... ••• • .-., .. . ····:· .:~:·:- =.:. ::··. 

rn vi. Aga nüüd läind Pearu kae\Ul juurde, la.sltiiud'- püksid maha ja 
. . ., . 

4> . : •• ·• -~.. ... • 

istunud raketele. Jumal t.eabF- •111.is ... bul;ln; tembu · t:!( · olekS ·ära tei-
_..., . ,. . :.'· ·.: I,;.!:.--~- ~-;-i (. · .. ~,.' . -· . l~.· ._ ..... -· . . ' . ·. '," .. ·-:•. · .. -~--··. . r,·: J •• •. ~-). _; 

rtud; kui sulane· pqlek~ . .õi~l.~jM-! jaol"G· saand·•· see põrutand 

teisele peale, et:' ;e~~mee~,., kurat, ~le täitsame~s; · t~~s~' ül~s - . 
·, 1-, ,• .-, .: . ) .-. ';"f '.: . :· .: ") .. :~. • ' .-·•· . ' I :. ·. :· .:~.' i':~ .. •.v. ' .I) 

·ja pane pükeinööbidkinni •. Su1~t .siia Pearu kart ja t<5uanudki 
. . : . . . . . . . .. •' .. . . . '. . .. ~ 

·ka~vult üles.· Aga pükse põl:e ,ise j.älga·:~t~mmand~ seda pidänd. · .. •.: .. ; .... i 

perenaine ·tegema. 
::.·.~·-··..:_.~~ .:,.,;~ 

See temp oli tal esimest korda. Seda. tegJ. tt:i/ vist· uut:e naabrite 

pärast, tahtis üleaedsetele kohe1 näidata-, Dri~e .· väilg~ in~:es ta O'tf~ .:.~ :~:~: 
:. '"i~·. <~~-~:·.:~ ·.!.7" 

.- .... ,· . . . :; 



-·f)-

! ' .. :f. ' '' . : . :; :. •~t..c:..;·~ 
· Eespere endise peremehe ajal rookis teine kõrlr sulast, nagu 

oleks s'ee ei tea mis1rurja t~in~t ka sulane pald miskit teind. 
0 • 0 

. ~ Peksi-s ·teda n:iie"attlti,' et aga naabri~tel({näidata, mis tema 

võib. ~~ ol~s- ehk tfut~' s~ase ~tti k~i -~hand, aga see ju 

temast üle. 

~:·' '(li1J1CkSmÕist~al t): Sellepäras't ~ii&. ~E:ksab: .:crl.a:rst ja lapsi? 
' ; . . ' ; :· . '~ 1 . . . • ...-i·: .._. • • . • ~ :~ ' ,. : • . • • : .• _:· . 

'WIS': lceliestki 'peab ju ometi Üle oieina·, mis mees sa muidu oled • 

. ANDJtES: No j Sh, .. ek~; igaOks ~~i' :bniä maa' peal teha·' niiäl~ahab • 
MADIS_: Muidugi. ema kaev, oma vaev'~. _. ... 

• ,· r ,.._._..., 

·PE.ARti ( pisut ül~ .30 a. , lÜheldast kasvu, kÕhllavõi tU.;-~:liarva lõuahabeme ga 

ja kissis silmadega valgetVerd mees ~ tuleb kiiresti rööbasteed 

möö~- jä jääh aiavära.;asse j~obnud pilguga jÕ'ilitama. Ta on vesti-

· väel.) 

... 
ANDRES (Pearüt mõne hetke sÜ~·itsenud, estub tali~ ·lällämale ja ütleb 

sõbralikult T.ere ka,· Üleaedile! 

~ ( Andreet pi~guga mõõte~: Mis-~s~ tere,: v~ sitikas, kua mE!fsab? 
-: .. . .. ·:· : :~-- .. '. -~- .' :· ·. "" . ; l ~ .. 

Või siis sina oledki see ••• 

:: ·:. 
Või mees! Mõni mees nüüd, kes koha võt~o;~~-·mina kaks pere-

•. -: . : _"">~·;:_ ~ • ·'"· ~ ...... . 
meest välja löönd;: :umn ka. silm. -Co-

. :· =~ . ·, . . ~' 

ANDRiS: ..Kolme armastab jumai, kolmas jääb. 
.... 

~· ·- ----
0 • • 

PEARU:--~i kolmas'jääb? ~·jään:.·~~ Ol~n -~e sffia~· jä~;n pärast sind 
":l·:·· ... . _,·,_. .. 

kua. Minu vastu põle veel ükski suand, ei sua ka sina.· (Kätt 

~~tades. fhlhJ ~imi ~~:·,Pek,;' MUrak~:. ···'' 
ANDRES: Minu nimi on kdres P~s~ Meh~ -~~~~' ~l~n:'ai~ti saand, .kurat 

~ . . .. • i -~ . ' ~. 
'·· l" 

. ··:. -(', . . •··· .. . . .. 
saab kahe vastu. 

· · · .,_PE.ARu:'süs".hle:l~~e, n~isepoeg. Siin o~-·konks, katsu, kas peab. 
~ ··,:···..;;.· · .. '}-,., · ..... :~ .... ·.· .... 

(Pakub p~~ käe-kaskm:i.st .. korlksUs= sõrme.) 

ANDRES: (naeratüse~): Ol~''ai:is: (:P~b ~:: ~rmekonksu cnaabri oma otsa.) 
. • .! : __ _.· :: \. ::-:. ;_ ~ -:-:> ·. L:.: .. . _. .... ~~··: _;;_.i.: . ~ ••.. ·;:· 

Jalad vaäjamiai! (Paremad jalad surutBksEf vastamisi ja pinguta-' . . 

takse.--~is'lendavad mehed llksteise~t eemale.) 
( -

MADIS: Kuritb võitis? 

ANDREs ( muigab): L~ 'pe~ ütl~b: . • 
Tule uuesti, mul käsi vearatasi 

. ' 
ANDRES: Mis me' tÜhja aj~st raiskame. 

' . ~. . . 
,: . ' ~ . 
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PEiiRU (karjudes): Kurat, kas ma mees põlegi või? (Haarab Andresel rin-- ' 

nust kinni, nagu võiks ta üle~edset väevõimuga sundida.) 

ANDRES (naljatab) ,J Ulee.iamees tahab uue naabriga rindupidi rammu kat

suda, aga omal põle kuubegi seljas. 

~ { ei las~ ta rinnust lahti, karjub): Mehed, kes laenab mulle oma 

kuue? Madis? Juss! Korv <Uut, kes annab oma kuue! Kak~-korvi! 

Jtthi•• ri•l 
MADIS ja JUSS ( naeravad. ja hiiUvad minema.) .. Madis kaob ~~ja nurga 

taha, Juss ronib aidalSkka) • . 
ANDRES: ~aed,, ~allis naa.brimeesl meie rammukatsumisest ei ~~ .midagi 

välja, põle teist kUube. 
. .. 

PEARU ( silmad löövad vihast välk:uma, ta laseb Andreae rinnust lahti ja 

.sisiaeb): Eks vaatame, kumb kumma vere laseb! 

!il!! ( umbes 3o-aastane, lüheldane matsakas perenaine, kelle. sääred on 

nagu sambad, tuleb väravast): Vanamees, mis sa nüüd ometi ••• . . . 
~ ( valab oma viblL naisele ja annab talle niisucuse hoobi, et naine 

röötsakile ~datrepile kukub): Ah sinat. lambasibver, .1cöökad mulle 
'. 

järele.! WJl s:htar kel~~~ õue hibi:~!llf! Kasi silma-

pilk koju! (Kisub ja mudib naist.) Käi kojwOIIlll ~ravä~.juurde! 

(Rebib naise jaki puruks.) 

.ANDitES: Ole nüüd mõistlik, naab'rlmeeat--jäta eit r;ihule. 

~ (karjub): it-e: putlk_minq_LJJa .;põl..e."&'iJm e!tif'::"kall:ar,·-~E.l,jq.!!_r'O!l_ 

minu van~or ja DW:la· ~- -tamaca aia·.~•: (.Tahab jälle nai-
_... -~ --.._ ............... ......__ ·. "..... --... - ~ ---.;...: --~ 

sele kallale tormata~} ~ · • 

.Y1m ( otsib Andreae juurest kaitset): Pai peremees, ära lase mind 

kiskuda! 

~(möirgab): Ah sa, suadana lõugut, paitad naabri peremeest! 

KRÕÕT ja MARI ( viivad Viiu ära majja). 
. . . ~ r~ .· t. ' - . :_ .:.· . . 

~ ( ~arjub): Vanamoor! KUhu sa ronid? ( Tahab npsele järele tormata, 

aga etz.Andres talle ;ee kinni paneb, siis põ~tab): Eest ära! 

.ANDRES ( Pearul ukse~,ees se1stes): Las eided ajavad natuke isekeskis 

juttu. 

PEARU: Mina tahan oma eide kätte saada .. 

«.ANDRES: Küll sa saad, oota natuke. . .· 

E .Mis õi~s sinul keeida., . see on minu v~o!• 
: Aga.,s€le siin on minu maja. 
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PEARUs Anna minu vanamoor kätte, muidu ma võtan ise. 

ANDRES:. Eks katsu võtta, kui mina keelan! 

~: Sina, eitavares! ( Virutab Andresela jalaga.) 

ANDRES { haarab naabril kraest kinni ja viskab' ta kui t.:tkutordi eemale.) 

PEARU. {kukub käpuli,. aga karsab kähku jälle maast üles ja jookseb vära-

-· ·:ye, kaudu ära). 
....,;_--~ • ...,._r-~ .. ~\ 

ANDRES ( läheb väravani talle järele ja pöördub siis siunates tagasi ) : 

· Ennäe muf raiska,' sinu Ömas õues sind ennast jalaga lööma! 

MADIS (ilmub eidega elamu nurga tagant). 

!Im { tuleb Mari ja Krõõdaga toast ja hädaldab): Mis nüüd küll minust 

ja lastest saab! Peksab meid vaeseomaks. (Jookseb värava kaudu ära.) 

AHYi Eks ma öelnud vanamehele·aommikul kohe, kui teispere koer teie 

alma alla kükitama tuli, et ei see head tähenda. Noh, nüüd on 

see käes. Ei koer muidu nõnda, tema, raibe, võtab nagu tuulest. 

See oli varem ka nõnda, et niipea kui .. ~-• 

. . . W1R! (.läheb aita). 

~~ Jäta juba kord oma jahvatsmine ja lähme ära ·sauna j~urde~ pererah

vas tahab pabku. ~-:, He~d.'·5htut "sii.~! (läheb 'Värava poole). 

~: Käet-e niiUd; noorik, näete aeda miml variameest, ·nifpea kui mina 

. suud paotan, kohe m-illek~lahti.- Jä ~ :kÖgu eluaeg, iga jumala 

päev, kui jala sa~ast tõstan:. 

~ ( 1thvardaValt1: -Nohi.'kas saad: jttba.·t\ii~~. vanamoor? ····· · · ·· · 

-Aml!.. lll:ir!e .ilüüci ·ikfai,: ~mine, 'tuli-~' 'jllrel~: jõ"i.Via F Sa- ei lase ·.pere
. ·rahvale head -õhtutki öelda;. (K:rõõciäl.e•)· Head 8öd siis jah, 

noorik, ega aita, peab minema, va:r siis vastu tohib panna. 

(And:resele•) Head' ~öd ka, peremees! 

ANDRES: Head ööd jah, saunatädi! 

Mfii (Madiseleh Noh,. mis $a-'s nüüd :vahid? Lähme! (:Lahkub ühes. Madisega.) 

ANDRES& Ega midt}gi, · tuleb . meilgi äia magama :minna.. (Läheb elamu. Ukseni.) 

Kas sa ·ei taha -teel· tulla? ' P., :- t .. AAc : (~\ / , 
V~· l''~{f -r·::.:.:.· . 

KRÕÕT·.( mõtteist virgudes): Miks sa just seÜe hha ostsid? 

ANDRES: Aga misukese siis? 

KRÕÕT: Kas paremat ei leind? 

ANDRES: Paremad olid enne mind ära-·oS:tetud. 

KRÕÕT: Küll me siin kahekesi saame veel päevi näha! · 

ANDRES ( läheb naise juurde tagasi. Lihtsalt ja südamlikult):'::Päev:C'saab 
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vaene inimene igal poöl'näha~ Aga kui tublisti pihta ~e, 

küllap ~iis meie lastel on kerge~· 

KRÕÕT: Ikka räägid sa lastestt 

ANDRESs Ma. räägi~- ~ast~~~st. Ei armastus muidu tule, -kui ·valu põle. Vax

gamäe ,aga vajab ro;,nastust. (Võtab Krõõdll. käe. Siis lühikeee pau

si järel.) Iä~e'ilÜüd sisse. (läheb ffi:es naisega m~J. 

~ f pilclc ja haljas ~eata:wepuss käes, tuleb joostes: õueväravast ja 

karjub): Hei, silla sohipoeg! 1'ule välja! M.e mehe vastu! Tule 

mõedame, kummal pikemad· P.Ussid! ilga too ka verepütt ja. mõla 

ka.~sa! . Siin on mees, kes tahab ·verd ·1astat · ( Iõgistab pusSi..:. · 

ter~ vastu v~avapulki). 

ANDRE.• ( ilmub uk~ele, muiga~altf:. Mi;8 on, kallis üleaed.ne? · ---· ... ' . . .. . 

~=- Tule mehe vas~!. Tule soolik~d laskma! fule. Päid otsast' võtma! 
(lõgi~~b pussiga.) . -~ --~ . . .. . 

·.··· . :. . ' 

· VIIU ( tuleb joostes mööda rööba&teed) ~ Vanamees, hull loom! lüs e äeÜe-· 
. . . 

pussiga siin? ••• 

PEARU (naisele): Kas S{l.. ~uad mi;eE.!' Kas sa suad koju! -- '-: '•'" 

taga ajades rööbasteed mööda..ära)~. - ·· ·-~ .,,... 
'. . ..... ; '• . 

ANDRES ( astub mõne sammu värava poole). 
. ~ .. 

IRÕÕT (·jookseb talle järele ja ~b teda v~t): .Ara lllifl&,. 
. ' : . . 

Andres! Ära liiine 1!lUl oti~ irl.rltft ~ . . . ' .. ' 
ANDRES: Mis s~- :t~t •. Whjast, -~a.z:d:a.d. Vaat' kui ~'tan teib~~~ja~i,tsn '-

. . - . . -
. . . ' 

talle, kuidas naabri väl'avas ·pussi ihu take~ . 
'. . :-..;1.. l.., -- _ .. ., - -~"t<U.. rr;'!'- .r .... " • 

KRÕÕT (Nutfes): KttJ.l~,ltndr$'8, ·jäta· ta!' Ma tuppa, tule kärme&ti. tuppa.! 

ANDBE§Bga m~ tahagi miruia. Ma muid~ riiis~, et: vaat' kui võtan tei ba, 

mis ta siis oma pussiga ikka. M:i~,. sa ,ruiill(J.uk&n~ siis sellepä-

rast nutad. ( tliheb ühes citisega majja). . . · 

~(tuleb joostes, 11f~t.ab ·jäue-pussip:ja .ka.rJÜbh Sul. põle julgust, 
.. • . 

sohipoeg! Poed tuppa. elide selja taha·! _.Hoi~ :i3:i:de seelilq.ts1; kinni! 
.. -- -· 

Tule välja, kui mees oled! 1'. -~e ve~ :1.aslcma! Tule verepütti 

loputema.! · ' 

VIIU { ilnnib üh~s ·sulasega 'värava taba). 

SULANE (·suur tugev mees, hiilib Pearu .Sal;;ja taha, v.iskab talle köio 

ümber-keha ja seob ta käed selja taha). 

~U ( viskle-b ja püüab ~ulase ~est vabaneda, kuid.sula.ne viib-~- ära) 

VIIU ( lahkub ühes nendega) ;, 

( E e s r i i e ) 

. ~)'". 
/ \ 
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2. pilt 

Eelmise ·pildi lavasealdis. 
Kevadine õhtu mõni nädal hiljem. Päike on juba e~u loojlh~ud ja õu 

ning selle ümbrus on täidetud maheda kuuvalgusega. Koplis laulab ööbik. 

MARI ( seab oma paatlaid aidaseinala kuivama). 

:JUSS (-tuleb ja hakkab ka oma paatlaid ·jalast ära võtma). 

~: Sina jäid täna õige hilja peale. 

~: Ära tahab, sinder, hinge"võtta! Süüa annab pisut ror~emJkui endi

ne peremees, aga tööga tapab veel paremini! Just nagu jW~saks 

keegi kõik tööd ühe päevaga ära teha. 

~: Miks sa siis jäid Vargamäele? 

~: Loll olin, sellepärast. 

~· (lõbusalt trallitades)s Jussike, Jussike, Varga.soo ussike! 

.:ll!.§§.: Miks sa mind narrid, Mari? 

~ ( lõbusalt): Tahan sind Va.rgamäelt välja süüa. 

~. ( rõhutades): Ei lähe mina siit enne kui lähed sina. 

MARh Mis sul minust on? 

. JUSS: Aga. mis siis sinul minust on, et tahad mind Varga.mäel t välja 
~ 

süüa? 

MARij Ä'ä põikle ühti kÕrvale. Miks ei lähe sa·Vargamäelt enne kui 

lähen mina? Sa ütle.sl.d ju, et peremees' su siin tööga. tapal:>. 

~: Tapabki, mis sa siis arvad. TapB.b ·iseenda ja tapab ka.J:ll:~~~ 

~: Aga mik~ sa siis Vargamäelt ära. ei 
1 ·..-- .... , ..... '."":'"- ·".;to.· .. •• 

ill!§.§!. Ei l~e, näe. Las tapab kui tahab~ 

M.ARI ( laulab) ~ Jussike, Jussike, V argasoo 

Limpa+ampa jalakS! 

ussike! Nipinapi kaelake! 

JUSS ( värisevi huuli): Sina ära ziaera minu kaela ja jalgü,. ega !Jl<l ise 

neid põle teind. 

MARI: Mis ma siis naera'n, sind ennast või? - '• 

~ ( väriseval häälel)': Naera keda: t8had, mitte mind ega:mujalgu. 
• j • ~ 

MARI ( lõbusalt): Jnssike, Jussike, Va.rga.sao ussike! Nipinapi kaelakel - ' 

Limpalampa j alake! 

JUSS ( kelle huuled imelikult tõmblevad): Olgu -·mina lähen! ( läheb, 

ilma et ta tüdruk:U poole kordagi silnii tõstaks • ) 

11@1: Juss, kuhu sa lähed? 

JUSS.,..:-~e~ väravast väl.ja). 

~: Juss, ·. kuule, kuhu sa lähed? 

~' ~ .. ~ .·; 
\. ~ \~ oL/.U- ... 

\,~ ~.?- / 
...",~ ''4 

'-'":-..."'"7-. f 
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(lahkub paremale). .. ,.,, .. ::::>~""· . 

hirinuriud häälega): J~~L(~~s~.e.t J~ lähe'b·-puu alla ja hak-
.. ·1-,··4'·:.-~.- '».~-.~.1,:·.-;,.-.)< ... ........ ~~·. ,.; :·~· : 

kab ennast pooma, kiljl.!'o.),._~~~! J ~j~l!-.~:J!i~ s~ hul:l~'loom, 
• •.• '· ··1:-i·!-' ,·. ' . ·. ·.- . -' ·l ·-

ometi teed!. ( Jookseb JÜssi juurde, haarab ~emast kinni ··ja tirib . . . . 

ta meeletu jõuga. õue tagasi, Siis.:~~cUui,ets;.) Mis sa.~dlull 
• • ._ • -·•- ~ A" . . ~ 

loom, tahtsid teha? 

~ Him\l on ·elust otsas!~:::U> ;i,; .• :-:(:·l :t:<·.:~ö~ ::·c::-1 .. , _.s .. 
MARI ( kelle hääles on palju lapselikku. hil,.'llu .. ja õ~t)::. Juss~ J uss! .... ---~- ·. .· ~ .. ·. . 

lY§§.: Mis aul sest ~m? .... "'·'· .. ·.·,··.·~.•.r.·:; .":"·f~''.;::. :.. ,.=:.:·:·: ,:;I'· .• ·~· 
···•• .. .. . ; ••. ;-~j"_f -~~'-.)~.1- ,: ,.t.,J:Y,·: _: ;-::;_j!::.r~: ~ 

. · · 'MARI: ;;,_On; JU8s, on! . 
uriseb):Ag~e~i~a~~'~';l~!~ .. :· . , ···.:t''· ,· .. ·.: .. <._,., ;-~~b::. 
pöörab po:iai.ie. -~ole.ldi ,":e~jBt):_ Jilks v()te: :~&~s :~ä:~ -.:~ 

aita fah~~ .. ,· -,:~~"·:,;~.-~t·H· . • :~e :.·.-~-· !·~;.::;:~:_',··.i . :.: ':· : ;<!o'<.:·T·:·:: ': :::,··· 

:,; ·-:lJ"uss t ~Uht~üd.aml.iküit): Küll võtaks, Mari, ~ ~-ju:~t lõõbid 

minuga • . . r . f.' .I '·. .. ·_.·_:_·.~-~-· ... _\ ·.·-·._· . .. ,;;l _·L-~~~ .. ,..,;....:~·~.. ~ 
i ~~ + . . . r-; ~ .. - . -1- • ·rrj ; .l~ ür~ ~?; •: ~ .!.;: t;: .. J"·.: 

MARI~ ·- :: Ätialn ef lõÕbi'.. . . ~- ·::: : . . ".. 
( • .~.:-;:-L(:~ .; 8:.-;t;·?~. ~-

~ Himu on elust otsas. Suren niikuinii seia Vargamäele, mida varem ... 
seda parem. P~remees tapab tööga, sina naeruga. Mina ol~ sinu 

naerus, mina olen kõigi naerus. (l?uhkeb ~u~) -

.&Rl ( kelle meel läheb haledaks): Jusst ära_ nut~! ( P~Ö;ab näo kõrvale 
.... . .· -- _:. J. \ 

ja .pUhkeb ka ise~q~:: .. ~:--. ._e_ 
~ ( tüki aja ~ast): Mul on amJftll81 Eldmll~·:elust otsaa, sellepärast ma 
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küll sina; aga ma ei tea.nd, mis sinUst arvata• kas kõlbad võ·i'-

ei ·kõlba. Wdüd tean, ei kõlbadl·· 

·.rt:tSs ( 'rõa.al th lfõesti ikka~ . ~i? ' ., 
MARI: T5esti, ··tõesti,- Jussf': · · ·· · 

~ ' Küll olE!d s:tlia;' Mari ··~'i 

~: Mis ~ olen? 

~ ( v6tab Mari käest kinni): Kallis! 

. MAltts Pane ~Üüd nöör ~<-' 

t,.i ,' 

'··' 

. . ·.· .~~ > .-. 

![!!§2: Seda nööri kannan eluaeg pükste peal.f'seob nööri. ehdale :va~ie.) · 
See on mu kõige kallim nöör. 

. . ' . ·+; . '>' 

~ Tegid temast silmuse, ja mina läksin sisse~ -· · 
: ..• •\ .. 

JUSS: ~4~~ rte~, ~··ain~ iäksid jalgÜpicU' si-ss'e. · 
r4AR.I ( naerdes): Või jalgupidi! Kas ma nüüd tohin Iaulda: Jussike, Jussike, 

. \ 
._. ....... 

~ Nüüd laula kuis süda kutsub. Nüüd tean~ et su ·laulUd. tulevad 

heast südamest. (Võtab jälle Mari käest kinni~) · -· · 
t .· 

., . . .. 

·_,; 

: ~ . 

T e i n e v a a t u s 
u s . -;.:;:.,y.u~ 

. -·-· .. , .......... ~, '·· .. 

J:.~- __ ·: 

!.aYcaEJ.ealdia -kq~b :Y'e.r.PIIIM Sespel"e .õ~e ::al:)i~U\e aas_tarl'är.&l!-!-:L 
Vana eluhoone asemele on ehitatud uus, suurte akendega ja palju ~u

mikam kui endine. Ait on vana, ent ta katus par~tu'd.. A.eid:'jk aiavärav 
on uued. Elamu eest viib t~reAa p~etDS;le ,.~ •:.!e·::' .. •e... .· :( 

Ifepr suvi •. 
. '::_.~- .:. '--.:.-_(;,• ~:,x·~-~-; .:_ ._· __ · ,,_. t.:~---_._ ... ·_; t-:·-· !-;_·.~;~_ 

HYNDIPALU TIIT ( umbes 45-aastane,, tõsise j~. targa olelqlga. mees, istub 
·~;...} .. - ... ·;'· .. : . .::·.:..<·, 1.-... ·. ~:-.!. -~----·:·~:-··.~ . 

aidatrepil ja ~~~~P.P,_i~).. . . . . . .: .. 
• -: ... :..-_..;·:.<l.;.:...J..' . '; ~~;:~ .... :8· .'·:..:_ .... __ ·:.::--;:_~~~--:~·-''/ .i:._;.,;...:_: _ _.:.l, • ' 

AND!tES ( tööst ja rühkimisest juba k.~s: n;lng hOolimatum.aks muutu.:.. 
.. ~~!:!. ·_ ·. .-:.· J ... c~;r.;_ .. ~:.~ .. · . ·.:.~·; .. .,; • __ ·. : ~ ... 

nud, on t<:Söriides ja lõpetab parandatud hark~uira sidumist f, -· · · 
. ; :_~; • .li .. .:.. :~ --~-- :: .:· ··-.' .. 

TIIT ( jätkab katkestatud jutt"lt: ,.~~,~~. ~-:~~-;võ.t,ta~:t~_~E?_ei:J~ k@:jeet, 
. J, •... - ·, ... ~ .). ~ .. ' .. -- . . . ... ·-·--·~-.-J ... . • ...:..:~::.._: 

siis oled sa .selle seitsme aastaga siin Vargamäel ikka hulga . 
·;: . .:_·• ::_._: - . ~-~.: _. r ·.J: .:.·_. : _-,. . ,_: 

töö4 ära teind. U~e elum&ja, ~ lqoaave,. kive_ kaa.l,ut)ld, 
···:;_, • r .... ,J · .,.: ...... L:":·.-:- . ~t.> ,,.-.. ~ .. , · · : .,~ : ·· ..... · · .. L~·.:-~ -~ . ~ .... ·: 

heinamaad puhastatud ... • ~ · ·. 
_· l'. ·. :'. -'·:; . : . . - _.·-~;, C.."';i:,.j:·)!.l'.:'', ~--~_i()_ ,) ·. 

ANDRES: Aga. ~i R~l~~- on tege10t~.~' Ku;. pa~4u on ve,~l v~~a ,teha. et Varga-
. - ·' .. ·" ":.': ... . ·-- ~ . .:. . ~- -. ,: . .• . .:. . ·-· ' ~- '·. .. - . 

miie olelea ~ee'· mis ta pea1cs ol~! 
... ..: ' . _::.~> .. ~- • -~~~ ~ ·~ 
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11.!!: Just kui m'ul Hundipaiulgi.· .Aastat~ viisi oled. aitla teind ja 

teind, aga ikka pole küllalt. -

ANDRES: Kui seda mõelda, siis tuleb .vahelQ.~se ll:l,;rm peale. Paistab, 

n.a,;u_ ei jõuaks ükski inimene õieti seda teha, mis mõni Vt,U"gamäe 

või Hundipalu nõuab. · - · , · ~ . , ,, 

KRõar ( hädine ja haige, tuleb elamust): .V~s, ~ine vaata, m~s .selle 

Tõmmikuga seal lauda juures on, l4ar:i.ütles,;_>;t • ~--· 

ANDRES: Mis tal seal ikka on·, poegima hakkab, lllis muud. 

KRÕÕT: Aga esimest korda, peaks ehk vaatama. " . 

ANDRES: (tõustes): Rundipalu, ehk tUled ka mõuks ka~?. . , . 

TIIT (tõuseb): Eks läheme siis peai egi .. (Mõlemad,,~:~; paremale ·ära.) 

KRÕÕT ( läheb ebakindlate sammudega aidani ja istub _jõuetult aidatrepile.) 

~ {laulab maja taga): ·· 
Kui mina alles noor veel olin, noor veel olin 
lapsepõlves mängisin, mängiain · · · 
ei mina teadnud siis veel· seda, siis veel seda 
mis mina nägin silmaga, silmaga 

KRÕÕT ( on toibunud ja tõuseb ning läheb aita), 

MARl { tuleb maja tagant pangedega, milles on vasikate jookl, paneb panged 

maha, võtab aiõ,atrepil t__J_ahumati ja ~ab vasikate joogisse 
'·~·-.. ~ . --~-··:_:=_,~--~-

jahu seg~): 
Näitab ennast rõõmul siiski, rõõmul siiski, 
süda on täis kurvaatust, kurvastust. · 
E~ me tea, kas me sa.ame-, kas me saame, ' -
siin veel kokku tulema, tUlema. 

KRÕÕT: (tõstab aidast voki välja) • . 

·~ ( imestades): Noh, mis sel perenaisel nüüd pähe tuleb, .et·voki 

välja tõstab? 

KRÕÕT: Ei taha enam sängis olla., · himu on sellest vedelemisest otsas. 

Juba ammust ajast see lõng ~; kokkutame.ta, katsun, ka& jaksan 

või ei. 

~ Maksab nüüd perenaisel sellega haigest peast jännata, eks mina 

oleksin võind seda teha. 

KRÕÕT: Ega. ma siis sellepärast, aga ma tahan midagi teha, et must 

natukenegi abi oleks. Sinul niikuinii jooksmist küllalt. 

~ ( rõõmsatujulisel t): Pole viga, perenaine, küll saan hakkama. 

KRÕCYr: Mis· sind rääkida! Sina oled ju ikka nii nobe _ja käljlas; nagu ei 

teeks töö ja talitus sulle üldse mingit vaeva. 

MARI ( tõrjudee): Mis mina nüüd! Perenaine oleks pidanud mu ema nägema! 
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~: Vs.rgamäel on ju nõnda, et mis aasta edasi, see hullem~ 

~ Kuidas nii hullem? 

KRÕÕT-: , Noh, esteks olin lastetal siis tuli Liisi, siis Anni, Maret 

ja nüüd neljas juba sudame all ••• A8a- töö? See aina kasvab, 

lastev:aevast hoolimata-. 

~ Kas sii~_ ~x,-~naisel l~test l'Qõ~ ei1 9~~? M~~iJn oma 

... .Jukust ja Ka. tast nii hea meel, et • • • . , ... 

1\RÖÕT: _( Nukralt): Sinul on esimene poegl minul ~õik tütred! 

~: ICa tütardest tuleb tuge. 

KRÕÕT: .fl.8a v~amees oo:tab k~"lpärijat, ootab ~rem~e!!t .• , ye'7;t._ ~a ütles, 

et. oleksid ome;ti .pojad, J~hitak;s Yar~el~ k.f!.~ _yCJ,i +inna-. 
: • ; . :: :. . ; - . . . . ; _··l,. ,. \ . ~ . ; •): : . _. i. -· .' 

MARl:t<Xüll nüüd tulebki poeg, ega perena,ine .tll\ti.Q.u !1ÕI1da lqlua.., .. 
..- , •••• C - • -':J.'.~ . • ·-..::;•_. __ ,_ ;' .::.':__~·.::.:.r~-~ 

KllÕÕ'r: Annaks taevas, et Olleti kord! Ai.Ilul t lrui .Dl.U ei1daga midagi ei . . ' 
- ····-

juhtuks~· . ·· · · · · , 

~ . Heldena aeg, . miS sii~, perena~~~ga :~~8.. ~uhtuma! On seni kõik 

hästi läinud, läheb ka seekor~. {Silmitseb. perenaist siiski 

kui-dagi murelikult}. · > 

KRÕill'~ ( lühikes~ pausi järel}:-:;J«ari*· kui' minuga• peaks mid~-~j@tuma, 

kas -t.Ued siis ka vahel Illiriu la.'psi vaa:täiaa?, ,·. • · : " 

MARI: Heldene aeg! Mis siis perenaisega p.$aks·;~;tüb:tUma.! 

KRÕÖT: 'ol~n ~ef~~t'-:Jm:f:rit:ful.!fuiun ei .eile·, küll tahaksin si:is , 
~ '' • . . ' . ' : : "! . . -~: I • ' . . . . ' . ' . • 

et sina mu· laste ema oleksid. Sinu kätte jätakain nad rahu liku 

meelega. 

Kl\®T: Ega ma siis seda, .ma ainult muidu riÜ~~. ,:-~t ·hu. see vClima.lik 
. :· .. _,·r -· - - ~~- '-0:: ~ ~ ... r> .::~·-···<.~- -;_-l ,.! ~ r.:· =I·~-·---·J·I>.!. 
oleks, siis • • • ' 

. lim.i .. ~ eeile;1õnga:·k:oi-rutaDdse pe~~·-pe~enäik küll jätma. 

KRÕÕT: Las ma GllletLka.tsUQ.e:i ~tuke .. 
. ·._ ;~ _·. -.:·, .: ·- .. ;-.~.-~ ·;-.:. _.: •- ... .':J-~':~:~-:-:.-·:·,. : .:-;_~_::· :.{;·~··:·-~-' ~~-
~ Ega perenaisel mind praegu tarvis o1e? 

lCRÕÕT: Ei.(Hakkab ketrama) 
.' . ; . ' :-·~ ( ; -~ :. ·, ;··. 

KW:: Ma:: lähen sü~ "!~ude j~urd.~ .. (~e).:. ; ; -

' ! .. : ~·. --- ---···· ... _ 

~ f .-, I ' ~-: .... ': 

.PtfJm ( tUieb,,, lata.l ·kgiaui mö&da rt>~:b~t~~d. \r~a~k'"k!bhale jõudes mär-

. ~b Krõa.ia~ ;-l~~b triiiliii:ii väiaidle -j~. jääb t~ ~vahtiita},• Tere 
killl, ~bri ~reeit~ !. ·- : ' < ' · · ·' : · = 1 <·)i.f 

:,· ·. 
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PEARU ( lelõpivalt): Vuatan ja vuatan,. ratas käib nii, et pulki ei näegi. 

(Tuleb väl-avast õue.) Ja aina ühe jalaga ••• Mitp1 eit.. sõtkub 

kahe jalaga~ vokk teeb eorr, sorr, sorr. Aga Slf\11 ain&·vurr, 

vurr; vurr. Veart vokk! (Istub ja vahib ketrajat.) Näost oled . . 

ära jäänd, kallis nuabri. eit. Sul on kange vanam~:~~;, tapab su 

tööga ära. Tapab enese ja t~pab ka sinu, sest te~ r~~utt on 

ainult töö. 

mõõT: Kas teispere peremehel oli asja ka· Võ-i?: 
' 

· ~·-. ( paue~ jäi-el, nagu endamisi)~ Vurr• ·vurr, Vuz.rt ~~·. vurr, 

. ~ ...... 

vurr! Veart vokk! Ja näpud muUd kui~·-·dblivad •• , MC5Uen. vahel, 
:· ' . . - . . : . ·:~·· ::· ... -~··· 

kuidas. ma seda piiriaeda lõhlcu$in; et . Andreet ki~ata, ja kui

das siis sina tulid, laps süles, jä ütlesid oma heleda jS?lega: 
0 •• -

.. Kallis nuabrimees, milaJ' sa aia. eest ära 15hud, sa ~ed ju . - .. ·-· ... ~ ... . . 

meie sead oma rUkkisse •••. " Sellest h8kkss''mul bäbci.ja.ma. 
\ . . . - ·.·: . . ___ _::. ·. ----· 

~leksin kas v5i ise sigadale rukkiaae· järele joosnud. Aea sina 

hakkasid neid heleda jaalega kutsuma, ildta ti pÕ·ssa-p(5ssa-põssa , 

kotsu~kotsu•kotsu''~ Ja ~es.d, siildrld, tulid ·~iic rukkist ~~.l~~ 
ja· traavfSid. sinu 'järele koju •. Nende~ sig&de ~est.,:~~~~--~ul 
veel rotlk~ häbi ~.. Sellepärast ma :ei suaitakf~ aeda ~qa .. ~-

. . .. . .. -
edasi lõhkuda~ 

~: Minu v~ees iitka' lau~'vaa'68ma.o 
PEARu ( kerge pausi järel): Jah,. kange: v&tamees:öh stii., pagall& ka.ltgeJ: 

' ~ . ' .' . . . . 

Vurr, vurr, vurr! 

mõõT ( kellele jälle n!:h~kWsehoog .ld.pub p$al8 tul., tõus~~ v.oki ta-

gant ja läheb aita)~. ' . . · ... ' 
. . . 

PEARU. ( Krõelda liram:i,nekt.u!l~ ·pisut e~~. tõuseb' ja aStub ~".samm~::.:.:-:: 

· aidaukse poole, ning küsib süüdlasenah ·Kas otei~re perenaine· _ 
iäläi iin~·päräat ä 1 ä või-? . . ' . . . . -··· 

KRÕÕT ( aidaet, vaevalisa häälega}: -Ef· ~ ~.~-inul. "011· ' ~~< '~''lji.in &idas .· te~t ••• 

n.rl (·tuleb Uhes Andreaega eest paremal th Näe ... ~ Tere .. Oru! . __ 

~: Tere, Hundipalu! 

1,Uh Noh, kuidas. siis läheb ka ? 

~~ Käisin heinainaad vaat8!118S ••• 

·,TIIT: Kas võib vikat1 varsti juba sisse panna? 

~: Ei veel, hein tahab alles kasvada, Aca -tänavu auab teda rohkem 

kui mullu. Välja all loodheinamual, kus vesi peale paisutatud, 
luhtab nagu puht vusSuhein kohe. 
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.. .A.NDR.IS ( nöök~valt): .)'a minn karjemea_ sol~aeb nHU puh~. ~oodhe)namaa •. 

Lebmad eaitku või loota~. ·' . ' ··. ·. ' . 

~ (pilkega): Kui su ~~d o~avad, eks siis las sõidavad. 

-ANDBES: i:allia ~eaedne, see ~l.e ~ti ~i!-~~~ karj~ on puha 

vett tä.ist 

PEARU: la.p. mis. see ,minusse py.utub, et sinu karjam~ vett täis on? 
. ~ ... . 

ANDRES: Silla paisutad seda vett. 

~: Mina paisutan vett oma h,e1namM.le • 
. ~ . . , 

. AliDRf.S~ Ap.·:mina ,nõuan~ .e~- sa. s~l.le vee~sutam;ise ),.õpetad. . . 

• ~: Sica. ~~? -Kes :~~ib_. nõuAA., . e~ mina oma kruavis ei tohi~ vett 

pa.islltada-! Krua"f_Oll minu 11»1a peal ja. min& ~':n temaga teha mis 

: .ANDRES: Ah :$iis -~llekS oligi vä.j.g. Sul kraav täiesti oma maa. peale saada? 

~· Cpi~va umi.~~}: ~aa·~ lol,l ~1,~-,· e~:- r~ ~est hakkan teise 
. .~ .. , . . . . . ·• . ·'·... . . . . ' . ... . ; . 

· · ~: · · ~Q,~ i;eaci, i~e ~ar.emin_i! 

Jd1ilitES: Jlli<lugi, ,mu,idufP.. ~~.ma, t~~ ~ et kalli n?B-brimehega ei tohi 

k»~· ~e lo,-aavj, kaevata, ~du jookseb _yeei au ellda maa 
. ~ . . : . . . . .. - .·.. . :. ... - .:._ ·:' . 

peale. 
• --!.-. --

~: Mina paieutmr;aim,lJ.t,·Q!Ila~·~e- vett, kui kohapidanti.se 
. . . ~ -' ·•• . • I . ' ' '; • :. • ' . • • • . ·~ 

. ne~tt seda. .nõuab~ 
............. 

.. -· . •' ;_·.. ; .. -. -:'· ·. :. -~~ 

ANDRES: Kas see oli sinu kohapidamise r~hnutt, kUi aa 15hkUala-:piiriaia 
• ' ~ .... ;, • • ·~ ~ 'l . 

· ' · maha· .ja lasid. Jninq ~a~ .oaa .l'Ukkisse? .l\B.s halekas kaela. meel, et 
. . . ~ ' ~ ....... • . · ... ~ · .. ::..·. ·; ~. · ...... ; ' .· . ·• ' ~·:·:,..,:~ ·.: 

minu loomad omapead kesal kol~? . . . .. } ~- ' .... :. 

.... ~.·-·.,. -,· 

~:· Või ~!: B,tH.Jcäib ~'t. eit ~~-~~jLUI• . . 

"ANDBES ( järsku ~1~ .ja. ~~i,sel.~):. Se~jas käib ehk sinU' kit. Minu 
. . . .. . .... ..· : .·. . . . ·; .: .. · . 

oma talitab nagu täisperenain~ muist.egi: ~;pea ~c:c;:c..:.. •• -8\m . . .. ,, :- . . .., .. " . 

·.: q. ~ ....... 1 -ttt l!Q~\~1-:: ,_ .. -
:~ ( .ki~ty'Üth J~, hele jaal on ~in~ eidel l@.l,:, ,a;i.D.a lcUili:e kohe. 

• ' .• . .. - . ' ·' : .. .:t: . . :~!;: .•.. '·: ·)• .. . 

ANDRES ( kärgatabl~ !IJ' \d i SkM ka MU Ul& YII\JS:i:2. Mi • ®~-sj aul • 
eellep;:.:iJQVJf!le'f ; ...... ·.·:·..: .··. : .:<·-~ 

.· ., • .. .· ~: . ..-! -~~··. 

KRÕÕT { on aidauksele ilmunud, An~f'lst, :vaigistad~>_: Andrea"f'··-=-
~ { tagasit9DlbumütJ~ ~is ·5~ -~~~-h~~~·,·hua-:~",~ 

.keuaple4. Head· j!äeva s~iS.! . .. . . .. · ... 

TIIT: · J:lead. jä&v~! . . , 
~ ' '; .· ... 
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' BARU ( läheb väravast vä lja •. seal ap pöördub Umber ja ütjeh ;ijl.e 
aiah ·Ah jaa, oleksin pe~gu unusta.nudt sinu ho~ed-·olid öösel 

minu ruit:lds, ehk tui~. vuatad tahj~d uie~ . :.' .. :: ·. -
ANDRES:Sinu kari tallas kevadel minu orasel. 01~ ma sUlle.~ kahjust 

rääkind?. Ja kuidas s~id mi.nu ho~d s;i.nu -~1sse'i <:::.:> .: : 
'·'' 

Kulla nuaber, kust mina seda tea.u? 
' . . ·:·, 

~1 Mina ise ~in õhtul kopli~ava kinni ~~.Y-aat!isin ~a üle, 

et oleks kõik korras. 

~: AJil ho~ikul oli värav irva,kil, ~ ~ h~tiused kopli taga~ti 
~ : ...... 

küütisin, 

ANDRES: SiMJ oli see mõne inimese kätatcscs, minu hobua~d· värav~id võrust 
~ ·~, •• " ' ~ • - • '' •• • ' ~ • -;<. • ' • 

lahti ei võta ja üle pulga ei tõsta. 

~: 5& reagid seda, ~oleksin mina SU ~oste ja koplivärava ·Vaht, 
' . ' .: .· -[..~ '-t~·-

ANDRlil§:· X~ oledki, või sa seda kel~elegi ütleä. 

PEARU: · Noh, kas tuieel ~tama, mi~ s~ setukad ~~iga õn 't~ind? 
..._"_ ' . ,' . _ ... · .· 

ANDBES: Kui olid setulr.ad, si:i,s pÕlnd udn~ o~ •. 

~: . Mul on sulane tunnistajaks, et. olid 'sinu omad. · · 

~~ Kas .. sinu -~ane 'f<Sib tunnil$t~d~, . ·;t ;mul on se~\)kad? ·. 
• : :"+:..::_ .. '- ... :~ ·,: !.,;. : .. t. . • ·•• ~ ;'-''· . < .. · .... 

PEARU: Kas tuled minu sasitud rukist vuatama või -ei? - .- . . ' . -~ 

ANDRES: Ei! Sinu sasi jõuan. ma ala.ti välja maksta, kui tahad. 

~ ( ägedalt): Siis läheb se.~ ~~ prot~essi ~la. I€ül,1 ~kohtu-kulli 
· · ees näeme.' {Lalllriib· ) ... _----=-·'~._", .... ~~-· ~· -· · ...... , 

ANDRES ( Tiidule): N"aed, nCSnda elatakse Vargamäel. 
------ ... -- ••• ~ ••• 0 < • , ••• -.~,: .... ,.._ .... :~.:·'<:.".,.~- ~ . : ... ·· 
TIIT: Seda ma näen ja k:U.Ulen jah, et ntSnda. Mina elan küll siis lausa 

paradiisis oma üksikul· mäenukil: ei riidu ega kohtukäimist. 

ANDRES: Vargamäe peale ole~ ühe peremehe käes, siis v~iks siin elada 
. . . . ,• ; ~ ..;_ ' ··. . ' .. . 

nagu vürs~. ·· 

!li!: Siis muiäugi, Peab liikuma_ hakkama. Tahtsin vallaiDaja poole 

minna. (Annab K:roõdale kätt.) Saa varsti terveks, perenaine! 
·:· .. 

KRÕÕT: Tänan soovi.mast, aga viga liiga loomulik. 

!li!: Ü>Omuliku!i_ vead paranevad ieeen(tsest~ kui C!_ige aeg. Head päeva! 

KRÕÕT: Head päeva! 

!li! ( Andreeele): Head päev!i! 

ANDJi,ES: 'l!erv~si kodu. poole! , 
.. "' • :~~1 :' '-4 ;. 

( Saadab Tiidu väravast väl~a ja tuleb siis tagasi.) 
• ". ' -~ ~ # • .. 4 • • 

-· 
~: Sa ehk oleksid võind ta ruk.ist vaatama JUnna' kui just meie 

hobused ••• 
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~ ( äge~&lt)J Aga sifJ ~is, kui "e .kõik on Pearu enda. ttsts? Kui 

tema ise l~~Bigi meie h<>buseci koplist välja? 

KRÕÕT: ns siis tema neist ... • 1 -

AlpRES1 Mia-~ k1;d tahtis. tasa teha; _nende kari käis meie orasel, nüüd 

ol~ ~~eie hobused tema ruk:kis. Peaks pass~ .minema, saaks 

te~e, .ai.ndri, ehk lqitte, annaks nii, et .te~. 

Mis aa.nüüd ikka kohe nõnda, mõ~i veel pärast.~leb. 
- . _._ . _. - ~ ~. ·-· . ' 

ANDRES: Kmllgu või ise~ Mina nalja ei mõista. 

KRÕÕT: IIIis sa tühjaga. jänds.d.~ Ega sina. teda ikka. targemaks tee. 

AJDRES: ICas pean siis alla vanduma või? 

KRÖÕT: Kas .vCJi alla vanduma, siis ta süda saab ehk rahu. 

ANDRES: Aga minu süda? 

KRÕÕ'l': Targem annab järele. 

ANDRE§: Soo! Et mina olen targem, siis peaksin ma laskma tõe ja õiguse 

jalge alla tallata? 
. . . 

~ ( ohates): Kuhu selle tõe ja õiSuaega ikka saab? ~d maksa-

·...: vad Vargamäei rohk.em. 

ANDRES: Maksku, aga mina nõuaa tõde ja õigust~ (Võtab adra c5lale ja 

lahkub.) 

( · E ·e s r i i_J t_ 

Kolaas vaatus 

4~ pilt 
.• 

- :·:::"'.':<~:__-... · . 
. ~". ,. 

-

Vargamäe Eespere elamu eef!kamber .• Vasakus seinas asub aken ja uks, 
. ..tt~' . ·' -

mis viib koja kaudu õue, tagaseinas on uks rahetuppa ja 
paremas seinas uks. miS läheb tagakambrisse• 

Teise jõulupüba õhtupoolik, 

JUSS ( .kell.el 011 pj;htlcasukas seljas _ja läkiläki peas, tuleb koja kaudu 

kambriss~) . • .· 

ANU.·( tuleb rebetoast}: Näe, Jussi! Kas sa tulid oma naist ja lapsi 

vaatama või? -

~ { lööb si.lmad maha): Ma niisama .... 
ANU: Tead, noor mära oli aina märg kohe, kui nad koju tulid pikast 

kirikullste voorist mööda. ·Maril käind kohe külm tuul südame alt 

~äbi., kui noor ~a lõikama pand. J'ai teine nüüd sinna rahetuppa 

lapsi imetema • • • Peremees ost teiaele kõrtsi juurest magusat viina, 
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to~~ vä,lja, ·sis~e ~le Msiit . ~t8UftUd. (lühi.ke@e ·pausi ~el.) 

. Miks sa midagi ei lausu:r · .TusaJ • . : . . ·.·. . . 

JUSS:Mis ~a ikka J.aUS\m.e 
._"".,_ . . . 

ANUS Jah, e1cs· ta ole~. Mis SSUIUIIIlee&-: ilE:ka peremtil~.,-f51b!_ Aga ei 

ta M;lcka· ühti veel;· teist'naist'vetme.· •. Krõ~t·laui'i kevadel j'a .. · .. 

:nüüd oo· juba jõulU&". Ei tea, ·k.Uidäs ta Jiõnda. läbi·.Saab, priske· · 

ja· 'n06r' mees teine; 1!limesel jU 'ikka ~ ·~ ja tahtmised. 

~·. ( t~us&b ja astub· rehetoa "Ukse pooie} ~ ·. ' · -t+ ~ ·~ 

ANU: Lähed õige Mafi jutUle Või? · · ·· '· 

JUss ( kohma~)t Lähen vaatmnä. 

.: :··' 

,_ ..... 

··._ . __ . . ·- .. 
vanamehe ka· sinna - ~lut 'jooma. 

. . . 
~ ( läheb ·rehetUppeJ: · .. · . 

. M!!!;J piiluo\.·1ikis:~ vahelt ·'ta!fe järele}.'' ' ' '" 

MADis ( tti:f~i?tagaltamb~ietH' > .:.•.>>.. · .,., ~ ' 

~ I· tuleb MB.d:l~e~: briri~r ~ambrist) ~ ia lähen ·ja· tautM::.'hobuSed 
' . ./~ ;· ·:· .' ,_·,:< ·.· ·. :. ,_-.: :·~:·· .·~ ;.:, • . , . • ~. ' . _·. ' -: ·.·:>. _:_ • :. ~ , • ." 4 ;.; .' ••• I·. 

, :-: äi-a.~ (Võtab vmast kübara•} i Tähtain täna .'Veel !tmdipalule· minna. 
~- ::~:-·/:;_;;'-:;_: ... ; __ :·\;~-~-:·.~;···.~· .. ;;;·--~·."/~·~:.-- - . --· -··. ~····' .··· ... ~·.:.;..~· ..... ,.:....:· ~-~;:: .. -

.- MADIS: Nojah~ pühade aeg. '"" ·' · -
::. ANDRES X:fahkub e~iku.:\ikae kattdu)( 

· -: MADIS'( hakkab pihtkasukat· 6~sa tatit~a) •. · .· 

ANU;( ast~b ta 'juurde): Mis :see ~e•· eUI1e räälQ.S?> .· 
, . : -:·,:-:·.-; .·- ·.: ... ~' -~-···:··· · .. .<.·.~~·;·L.·· ~_' ··· 

MADIS ( hea$ tujus): Mis ta rääkis? Pühade .5~·-~is.. . 
•••·· r 

, , : ANU: Miria ~~tlesin, ·et tahtis midagi. :\täkida. ·ka on sel J~sil~ 
·. :. ~ ." . .. . ' ·.. : .. -·' . 
vaesekesel, nüüd aige päevad! 

r~IS: Mis tal siis viga on? 

Am!!. Ei ole teisel ju äaarn naist ega kedagi-,· 
···~-

MADIS: .. E-~t, jäta niisugused JÜttUt! X€a talt ;ta_nai.set .Qlt -~tt? 

Mfi!: Noh, naine on ju kevadest .saati>siin .;. 'peres.- Ja oma.lapäed tõi 

MaXi ka 'perelaste juurde. Juaselab üksinda,,saun&aion~:verD& hunt. 

T~ab naise juurde, ~äl,~ : ,.~p1 ~ ~.~ ·.·.' ~--·~ .. ·. 
~: Kuule eit~ s~ :e.ra'topi onta n:Üla t_e:f,ste aej~d~ 'v~~~-~~! Mis peres ... 

on, see on pere asi, äaun"olgil pere kohta~ j& :tumm. leistad? 

ANU: Ega siis Juss peres ole, tema on· ju· allea !Jl&ie ju~as.: , .. - . 

~: Eit, 'ma ütl~n suire, ä:i-a puutu Andrest~ .tea.~· ~l~ Pearu· 
.· .... .... 

kui sa ta vihale aJad·. ·Ta:· ~ib mei:d kas ·v5i südaööl saunaet välja 

.. kihutada või 18öb su.ii.htmut:~ Tema.ei 'heoli• Ta ise ütles 
• ' ;o .• 
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peale,. ~a pär~t lööb teine? l;igund, südametäiega maha, mine 

teise pära,st veel Siberi .• Niisuke mees on Andres .. Sellepärast 

hoia oma suu. Ei puutu tema sind, siis hoia ,end tema eest, mida 

k~•~ seda pareu~. 

Ma ju ainult. sinule, vanamees. Ja Jussile ••• hale meel teist, 

'CaeS~!jJ.t,.. vaada~a! 

~:, Juss on~J!ltis~ ajagu ise oma Mjad. Veltkuo naine perest ä 'ä , kui 

tabab. ~ ke,s või V~gamä.elt minema, kui muidu. ei saa. Ega ta 
' . J . ~-

põle seia la.ulatatud. 

AJW• Juss nüüd mees! Kus on seemees, kes läheb ise l~ lüpsma, kui 
•. ·· '. - . ~·( ;::_ :·: ·t, .. < ': ·.·; .. 

. ' .:.0~ -~ :Wrec:J'? ~~s. Andres l~eks lehma a11a? \l'õi· oled sina 

läind? Sa ~~tad m~ v~el'. surn~tlti üi~~,' kui· vajk/1~hma lüpsta. 
·~ •. ·.' .. :-.: · .. : . , :r :. ·.: , . ... , , i . ~.. - . ~ 

~: Nojah? olgu pealegi nõnda, aga pea sii.sld. suu. Mis parem on pa-

rem.. Kas. sa tuled ka ära s~ :j~~~ . v~ii 'jääd' v~~l~ siia? 
• ' . : . ' . ' ; : • ' . . ' • 'y • • ..·.:.;_, ,_{n .r .... '>:. ·:~ :·. 

A!ill.!. Mis mul siin änam. Mari ju nüüd }c:i,rikus,~ tagas'i ja:·jälle ise . 

pe7:~n~. (~Q. iih~. ~se~ ~~j~ae ~a~• f ~ 
· ·~. ( tuleb. rahetoast ja I.Äeb ~~~itu~e sammudega· &ma. poole). 

. . . ,; ' 

!1!l!! ' tuleb natuke hiljem-reh~tdast ja ~tub Jilssi juurde): Tahtsid 

õ ip. minuga rääkida. võ. i? 

JUSS: Oleks taht jah~ 
-........... .... i 

· .... ..... : 

MARI:..: Miks ·Sa siis~· rääk-ind,? . 
~ •"'·~ .•... · .. ' .. ,_·.·.-· -·-~:. :;:. 

JUSSt ~·~te:_,~;.§:-;• ~ , <·' ::., , . 

i MAIU.; ... ~- rä~_; ~i~, ~iij·~,, •.;~ r , • ··' , • • •• • •• _. 

JIJSS: _]'üks sa täna· wrE?Jllehega: ~~r~ sõi ts id ja eile-i:':..esimesel pühal, 

UJ:inuga ei tuld? 

~ Peremees kutsus •. 

. Jll§S:.:: M::!.na ·ku;~J.lS~ . ,ain.~. j:tJ ei~ ~- . 
. · .• J 

!A1Y.! .E.i· :'ITÕ:ind, ~u ,lapsi -~~i, jätta •.. 
. . . ' _;' 

, ~: · :!Ul~ J;~~ ;la~~i .~;i .oln~? " ......... ··' ._,_ 

~ Täna:. ~~i,t~ü;,d~~: ... 
. . . . . .. .. -:. : . ·~ .. , . . .-

JUSS: Eks ta . .eile, .oleks .niisama tulnd • ......,.._.. .. ,-.,.,'"' . '~.:: :: : . -:. .··. . 

JWii:t. ·. Täna :ku~~ . tecia :eereme.es •. 
. · .. . . 

JUSS: ' Eile oleks lllina kutsund. - ··. 

:· .. · 

.... _, .. .:. 

: ~~ . 

MARI:- Aga sina põle ju pereme~s, siM. paie · kellegi--kutsuja. Ega ainult 

meie lapsed,.pere lapsed ju ka • . . ·' ... ·_ . :· 

.8!§§.t• . ~.· ku?- ol.eks peremehega rä~~d? 

Ma ~i. j11J.enud. pereme~e,le poja päras~, .. et kes teab 
' . . . . • • ' r • 

... 
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.ross-· ( on nõutu ja vaikib). 

~ ( ltih:i.kese pausi järel): Kas sa siis ei taht, :et ma· J)eremehega 

kirikusse läksin? 

JUSS: Ma mõtlesin terve tänase päeva, et· miks sa külT ~ile minuga ei 

MARI ( nagu vabandades): Ma änam ei lähe peremehega• ·kai ea ei taha. 

JUSS ( natukese vaikimise järel): ütle, Y.~i, kas' sa:-oled llllnikOII!d kahet-

send,. et sa· mulle· naiseks .. tulid?. 

11!R!,: Ei, Juss! ••• MikS' sa seda küsid?,Meil ·on tapaedo '! 

JUSSl Ss: rääkisid kord", et ·armastad· peremehe 11!ftml,-.:.:ltes:·Shns:~ulga 

piima, ja tema uttesid, kel krubie vill-aga 'talie:d~o. Kui sa mi

nuls p6leks tUJ.nd, siis Gleks · ~ võinud ithk nüiid. selie-Jtaik kät-
,_·: 

&Rl: Juss ~, sa läheb sauna.S iiksindlt arUst ära. Wi ~B:jä.~ teised inime -

sed oma: juttUdega :su pea aegi ?· 

~ Teised ka. Pearu nokib mind a:lau·. 

MARI : Mis ta siis ütleb? .. ;;,. .... 
.-: 

- JUSS: Ütleb, et küllap sa jääd Marist -ilma; sest MariSt tiaab nüüd. 

Vargamäe perenaine. 

1:Yi&t Juss, ä'ä a'a niisug\.ust 'jut·w. · -·-· ...... 

~: Ega siis mina, teised. lfemad>~~it"51ta.ct-11!bftl·kallil·: -~ ... · Ja siia 

tulevad ·mul omB.l ka vahel niisuguSed afJtted~ Ef;t'81ialcs -~ 

nõnda mõtelda, aga ikka mõtlen, ei saa para"ta;·· nagu is~a kiuste, 

~ Aga. sil'la ära kuula, mis teised loravad.: Ega mizlulgi siiri'kerse 

ole., Kaks last rinna otsaS, ·tel'Ve kari SUUremaid sab&s, suure 

koha tegemine ja toime"tus pealekauba. · ' ' ' 

ANDRES ( tuleb esiku-uksest): Näe, Juse! Eks ·sa,- JIJarl. amra Ju8sile püha-

de õlut. 

MARI ( annab Jussile õllekannu): Joo! 

ANDRES: Ege, sa, Mari, ei tea, kus see Hundipalu .päsmer on? -
MARI : Eks siinsamas. (Võtab riiete alt vamast päsmrt.) -
ANDRES:Ma mõtlesin, et lähen õige· 'l'ii tu vaatama ja ·viin selle im.i:. 

neil on ehk omal vaja. 

MARI ( pühib närtsuga päsmri hästi··puhtaks.) 

~ ( lahkub esiku-ukse kaudu. ) 

1\.NDRES: Mis see Juss tahtis? ·ou. tal asja ka v61? 

MARI: Ei, mis asja nüüd. Tuli ·teine niisama;( pühade aeg. 
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ANmES: Mõtlesin, et tuli ehk selle kirikuskäimise pärast. 

~ Mis nüüd sellest. 

ANDRES~:Oli teine niisuguse·imeliku Räciga •. 

~ Nimetas ainult, et ••• 

ANDRES:Seda ma arvasin .kohe. Mõtlesin juba hommikul seda, kui :~õi.tsi-

me ••• Mõtlesin, et kui me kahekesi võikski nõnda sõita~ 

1fü!_( ei võta viimaseid sõnu kuuldavaks.) 

ANDRES: Sina, Mari, kõlbad nii hästi Vargamäe perenaiseks, ol~_c;i"_k;raps 

ja kärmas ja lastega: saad ka toime. 

WI,: Miks: pel;"emees kS.lli.Lpühade ajal niisUk~st patujuttu a. '~p_.! Mul ju 

· ·omal·.J.apsed:ja:Juss. .. : ;,· ::.· ,. • ··: ': .. ··~ :.. . .... , 

. ANDRES: -Miuli~ aee::põle .p&tuju~t~: kui: ma ütlen:, et, ea ,kõlbaks.· Tõe-

jutt,, sina kõlbaks küll seia perenaiseks ja oleks võindki 

selleks saada, kui asjad oleks teisiti • .Mul põleks<uue pez.-enaise 

o-tsiiil.ist ·ega. kedagi, perenairle ':aleks olnd käes: • :tubli Lj~:~töökas, 

muud kui las' käia. ·; · ,: : ::t:: 

~ ( E611enurgaga silmi :pühkide:s}. Peremees ei peaks nõncl~ ·.L::· 

rääkima! ···· . .:.:' 

AIDRES:·,MikS·:.siis mitte? Miks .ei või ma sii:s :.öel'd.a, et .kui e~:. 

põleks Juas.i, siis võiks sa kas või· tänepite'V'iVargamäel perenai-
_....."._ ... 

seks saada? Ntrt<ta põle!0siin m~• : . --·'. 

·. ~:-Kadunud 'perenaine r.ääk:is ka 8ellest . .- •. laste pärast·t~ ( :NJ:~lteb 

... . ' ::wasti nu.tma.) .. .. ·--~ ',, . ~<-

ANPRES-{ juJ.8emalt): Näed, .ka Krõõt;d:Jiitte ainult mina. .. : .Sina, Mari, 

. ······ 
' ; ~ ' . 

; oled kohe.perenai.seks nagu J;ood1;ld,.. sul-on'tn:ietiguaed ~~ otsas, 

''88.W'llis. el: ·jätku neile töödy tuJ.iJ'b puudus :kätte: •. (Nmbab endale 

kasulea selga) • .Oleks. ma oma ~lu ::e,tte ·teadnud, siis . pCi leks. ma 

~sil · kunagi: sauna lubanud · astida ·.ning: siis või.b...:oll~: <?1~!9 sa 

veel tänapäev tüdruk ja sinust oleks võind ssad.a. 'vargamäe Ees-

pere perenaine. ·,._ ·.· .. ·· ·:_:~:--· .:·.' · ·· 

~ ( :PalllValt)~ PeremeeS-• ä~l rliägi nõnda,:- see .. on kurjast~_:::_~~-

.gES: Kui .kurjast, s±is kurjast, aga perenaiseks tBhaks .. sin4_:::i)gmgi. 

( Lahktlh ko jal.&kse· kaud.\4 ) .. . ·, 

~ ( istub ja nutab, siis hakkab slolmi kuivatama .. Y · 
~ ( tUleb joostes kÖjaUksest ja tal>c>n :n_ägu; na~ lo.itsuke _~:-~it 

surmasuust põgenema): Mari; .tule koju-f Võ.tame kohe ·oma~J.:tmf3ed 

ja lähme. ('lahab ·minna l"~hetuppa. ) · . . 
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MARI: Juss! Ä'ä ole imelik. Mis sulle nü~d.ko:::rs.ga siss~ on läin:l? 

~ ltiliii ää •:t --. t&ä, id& liiia itex t;;i ~••u IM11 L •.,. 

~ Mis seal siis tehti? 

~ Seal kakeldi sinu pärast~ 

~: Minu pärast? 

~ Kas peremees sulle ei rääkind? 

~:Ei. 

~ Aga minule rääkis praegu teispere sulane. Tema oli kõrtsis ja 

nägi seda kõike oma silmaga. 

~ Misa ·ta's nägi? 

JUSS: Nägi, et Eespere Andres ostis kõrtsis magusat viina ja jootis . . -
seda sinule väljas saan1 juw,-es. 

~: Mis siis sellest? 

~- Pärast seda tulnd Andres kõrtsi tagasi ja si_;s öelnd talle Pearu: 
11 

Miks sa sauna-llasi naise käest ära võtsid? See, vaeseke, vahib 

veaise suuga pealt, kui sina tema naisega ••• " Rohkem pole 

saand Pearu öelda, sest nüüd and Andres talle l~ua alla 
., 

niisuguse hoobi, et Pearu kõrtsi põrandale selili kukkunud. 
' ........ . :,_ . 

Tule, Mari! V<5tame oma lapsed ja lähme! 

~: Juss, ole nüüd ikka. ••• Kuidas ma siis nii järsku? Kes hakkab 
.> ,, ·-~~ .....-~~ . 

siis peremehe poega toi tma, kui ma nüüd.kohe ä'ä lähen? Peab 
. -

ikkagi väikese Andreae enne piimast välja imetama, sest pere-
.,. . 

naine palus surmavoodil nii. Kõvast 'ja kõvast' hoidis ta veel ......... 
surreski minu kätt. 

'JUss ( värisevi huuli): sa ei tulegi_ enam sa:una. ~! .... ·-: ...: .. :.-.·.-.. 
~: Tulen, Juss·, aga. kohe ei saa ju, mõistad. isegi. 

:!!!§§.: Ei sa tule. 

MARI: Kust sa selle võtad, et ma ei tule? 

:I!l§§.~ Ei tule. 

~: Tulen, usu. 

~ ( haarab ta käe): Tule täna, t~e praegu kob.e_! 

~-- - ....... 

~ Kuidas ma siis kohe tulen? Peremees l~s kodunt ära j·a 'Dhlid 

pista plehk:u, jä-ta maha. -kõik ui-ai. Ei, mina täna ei tule, saagu 

homme mi.s saab. ( Läheb rehetuppa, ku~ lapg nut~b.) · -

~ ( ist~b ja lang~b kössi.) , 

~ ( tuleb rahetoast ja võtab ~oojamüür~ nööril t lapse. mähkme.) 
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~ ( astub ta juurde ja küsib kõlatul hi:iiilel): Nar:i_, kas sa siis 

tõesti täna ei tule? 

MARI: Praegu mitte •. Ma ei või lapsi ~ega maja o::nape~;d jätta. (Lahkub.) 

JUSS (kobib esikl.t.-ukeest välja). 

( E E S R I I E ) 

Ee~se pildi lavasealdis. 
Järgmise-aasta septembripäeva hilisõhtu, 

" MARI ( istub ahju ääres ja parandab laste riideid). 

'ANDRES ( istub laua juures ja parandab valjaid.) 

PEARU ( tuleb suure kolinaga kojauksest siss~): Tere kua, kallis 

nuabrimees! Sina ei tule ega tule mind vuata::1a, mina tulin siis 

sind. Kuda sa elad ja_ oled kua? Põle sind en8.l!l millalgi näind. 

Ootasin. et kutsud mu kua Jussi maha viima, aga ei l:ihti. Sina . . 

laulsid ja lugesia ilma minuta seal surnuaia taga Jussi haual. 

·· · ANI!ES: Ega mina matukse~ekutsuja olnd, kutsuja istub seal. 

ü.: Tõsi jah, ega.·sina, kallis nuabrimees. (Pöö:?dub f.Iari- poole.) 

~re kUa,· Mari! Alati oli sul nii rõõmus nägu ja Efeva-laulujaal 

sU:us, sea nüürl: oled sa ä~a lõppend .• -•• Ja kõik selle Jussi pärast, 

kes t_e_~i sei~ ... fiui-tu temb~, --~.tÕmbas ~nnast sinna lauda taha 

kliuseoksa! Veart mees oli see va. sauna-Juss~ ei mina teda laida. 

Aga õrnake_, liiga õrnalee! Ei kannata.rid väljä selle kurja maailma 

naeru ja trotsi. 

ANDkES ~1 t): Said oma lõõpilitise palga kätte i Ju.Ss· poos- enda iilesse. 

~ (pühib siln\i): Ma ei , .. sua muidu, ·kuf pean silmi pühkima ( pü-

hib silmi), kodus lähen tagakambri Ja pühin S€al ~ing ütlen oma 

eidele, et Eespere AndJ::es on ikka täismees, virutas mu siis kaks 

korda kõrtsi põrandale~ ses.t miks· ma puutusL~ sind ja Jussi. 

Sina, Mari, käid nüüd iga jUI!ia.la j)ühapäe'V Jussi haual. Mina 

tahan kua minna tema. haud~ vuat.azna.. Sina ise,' Hari·, viid mu 

sinna • •• · ja ·sinu kõrval tahan talle issB.meie ära lugeda. Anna 

mulle oma väike käsi• Mari • • • . 

!f:AR!: Ära puutu! Räägi suuga, mitte kätega! 

~ ( ei pane mikski, et Mari talle kätt ei anna, vaid. pöördutc:Andre-

. ae pooie h. Sina, kallis nuabrimees, ütlesid mulle, et ~ sain 

oma lõespWae palge. kätte, sest Juss poos enda üles. Aga kas sina, 
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lespere Andres, ~id endale vastu. ~inda lüüa ja -üte.J,da, et sinu 

SÜ\'la on pubas, et. J~ &~.ka Si~ end ül-es poond, kui Mari 

oleks' aaune. ~i ·läind?· · 

ANDRES:Jah, kallis üleaedne, minu süda -on :puhas-..~ ei keeland ilmas-· . ~ . ' . . ... ~ . 

ki: M4rtt-Jussi kokku saamast, .olau pii6Tal v6i ööl. Aga kui Jusa 

MarU sauna ~i ku.tsus, ~is. ei. sa,a.rid. ta ju 11d.nna,, seli-t mul . . . :. ".. . .. ·. ' . 
··#Jltul <perene.i~t e~ 1 .. -~~t~ Ba~ t~·~ hästä," :et )tari 

. :a.ndfs. oma l~pa&.:karval rinda ka:.~. pojal~ kes ~õdast m8he, 

jäi. Kl'Mt pam· · ·'seda temäle v:eel'.Sürmavoo411 ~e pe~e •. · 

~: Jah, oli "Uks veart ~see Jespere-~.-'Kii~ änam.~ 
~ .. . . . ' •. ·.· . . .. ... 

· ei • t;ehta-.. ,Unult n<srg,a yenga. ·.~i.-, pidanud Vargamäel . m~ Ja 
. . .. . . ~ . ' . . ·' . . . ·. 

su• tegin mina k~ga la~päevese ~eva·:-~ tel"Ve ~ .. iäbi". t"~le 
• . aoos ; teed, paranda&ilt .':aeda sc)osiJda,. seert kir jtlta tud. .on;._ ja .D)B. 

tahan omer ingli läkitada" ·et ea. ei pea oma .~alga vastu· kivi 
·.·. 

tõukama. Mina olin sel ööl ise_enda ~el ja. silus~ ~ 

Kroeda.le ·teed, kui ta läks ·Vargailläelt, hi:SöVlilaaatilG pea all. . ~ . . . ' ' . '• . 

Ja siia "hakkas mul hirm seal ~osil~ ·iseend& ~ ~_pärast 

siin Varcamäel, 11est põlnd ä.nam· ked!Ji'i, k~ titl~ ·1ä1;ke· sõna, 
. - . •· :---·:' : 

kes vuatw hea sil.mSga,· kui meie kaks· Vänget "'\'Etllalileest -~ame 
\. ·, . ' ... ·. . . ·: .. :·' ~ ~--· - - ~ 

Om8. rehnutti· •. ~Jca)[s ~best ~tuile siin si tabunniicü· otsa.a · 
. • . :-rt"_:. -.:. . 

ning tühised on kailc ~~e ~:i.d~~..ja suureQ. ~imutid, sest 
~-.... .. - . . , . . ·. 

ep ole liiam .seda: heledat jaalt,. ke~ utleksa ''Teispe~.--P&r-emees, 
. - .. . . .. ' . ' .. , ···" .. 

miks sa meie sead oma rukkisse las~d?" 

· .A@RES: hilis ;iileaedne, Jlil!s sa. eelle,aajagä nii paljU: lt»'5ia?- ·- ·· , -· 

PEARU (·on solvunud): ·Min& lõ?;bin'?! S~a ütled, ·et min~;J.Õ~~f Oh 
' .. ---~ :-.·~:-~; ... ~~:~_-:... 

--.~ · Ktirjelei&son!- -ES8ul{~_:o}.st.t ~iepf ;a-:Jandju :rahu Krõ•nl.ng Jussi· 
' . . . . . . . ; . - .. : ·. . .t'\ · .. , ' _ .... : :...-. 

p('Smul.e!. (.Piihth--·s-ilmf:: :ja .Iafikub.• ): · ' '-·-! - · ' ·· · ., ·~-~· 

MA.arr'>~'-'Ohi .täit Ju&S't~~g· ~id~e-:-~-;~ ,-i· :: .. >; :: ''· ., ·· · · 
·.· !' ' ,_-~ ~ 

ANDRES: Kes seda teab, mis temal sü.d.allle pe~l cm. 
·. :. . . . ' 

~ Aga silmad .jooksid tei~el-nii -nttt. 
ANDRES: 'PurjUs p~~. i - · · . . - . 

;··· 

.. · . .. ~-

MARI: Ei tea, .Kas 'ainult purjus PeÄ~ &l].e ~ teisel ikka ka. 
~ ..... ·. :· ~ .· .··:·· .... ~----.~ ·. 
ANDRES: Viin teeb haledak19c, haled~ ja kurjska. Küllap olid tal ka täna 

omad asjad, miks ta tuli, ei IINidu. Mitte Jusai ega Krõõ~ pärast! 
. ' . •' - . . :.-~ 

Ei tea• --· ~· -· ·-
'J. : • ' -~- '. . 

.AimBES:Mis seal teada. Tuli ·lwlr~ :kuidas asjad •ie · kahÖ -vahel on, ka.s 
- ·;._. . . : .. .' : . "' ' . 

hakkab midBBi silma. lägid, kuitlas ta silmad~ minu poole vilkf is 
. - .. . . . . ~ . . . 
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vaadata, kui ta sinule käsitsi kallale tikkus. See oli kõik selle

pärast. Tahtis näha, mis mina teen. ( Lühike paus.) Kõik ju oota~ 

vad, et' mis meie nüüd teeme, sest· .Tu&si ~ äham· ja minul on 

perenaiat tarvis ••• 

~ ( kobkub h Ega nad siis ~ti _arva, et nii rt.lt_tu peal_ e KrClõda ja 

Juesi suma- ••• 
~Kes sellest hoolib. Kel siin ilmas aega on -surnutega rehkendada. 

Surnud J:tave.d omaette, meie omaette. _(Võtab käega ta piha ümbert 

kinni.) 
< -

MAR-I ( on ebBRmtld ja pal_v.b):. Peremees,. lase _lahti, ära jända! 

ANDRE§: Ma ei jända j~ Mari,_~ p15tlen tõsiselt. Ma ?len ikka sinuga 

tõsiselt mõelnud. J& nüüd ütlen -~e:. hakka mul pe:reilaiseks, 

päriselt kohe,_ laste emaks ja ~~~ 

'iiW. ( palub): ~e l~t_i, peremee~! -__ 

.@I!JES: ii või lasta, Ma4:'i:" Tee lllis i;ahes , än$ ei või •. 

' -~=- La~sed ärkavad.~~~'- ~Mad~ (V~R~ta..'b e~ ~:-.~~b eemale.) 
. - . ,. . . ' ~' . , .: .L.. . ... . ·. . ~. ' '· .. • . - . . . . 

MJUS: Näbku. Ükskor4 l>.eavad -nad:-,se4ä. ~a ~~,:~:--lf~:Pe on tarvis uut 
- -: . - ema. (Talwl.b -:iuJ.~ ~i üm~e;t_ kinn~ võtta.) _ 

. ..-. :·. . ··_ ... -.. .--_ ···. ···.' . ·. '· . . _. .. 

~ ( t~rJ,ut : Ei mi t_tE:b pe~eme,es.' . _ , _ _ _ _ ~·. * . "' . ·.• 

i@!!ES:- Miks sa nii tõrges o_led? Kas a.a. ~iis lll\,\ll,e .. tull,a .~i taha või? . . . . . . ' . . . ·. . . . . . 

MARI: Ma ei tea,.,~~es~- ='~is s~•: : . _ _ 1 . 

.ANII!.!§: Ikka see J uss oma_ SUI"'II,aga. ori ~ m.~eles.?. . , " 
~ . - . ' -., : . ' . ·_ .. '. - :. . . '. ". .-.. . " ~. . . ' 

MARI: Juss ja kõik! , , , __ , -,:~. 

AGREss ii., ~ll~st .T~sist -yõiJl :ma sW,l..~.:+.ääkida. üh~- ~~aduse. 
: . ~ • - ' . ' . . :·. . ; ' . - . ' . ~ . ' . l ....... , ·: . ' ' . . . . ' . . ' - . 

116i!!. 'Saladuse? 

tulin ma koju ~a mlt ~y o~i ve~:w-e"' :·. , . ,, ._ ., : _ ,, __ > 

l'IARI ( kohlamul t) ~ Andr$~, S~ s~s- s~~ .~9.:;'~~. ei lculqnuludki ?_-§~e 
~ .. ·- .;- ·:· .· ·. ::··· ' :;--, . ... :~ '---··· ·-·- .· .· .. __ 

oli Juss? 

ANDRES: See oli Juss:~raibe jah. Ja }Sui ta jt:ila4 lPf.us~qkstes~!-J:?.cleks 

kinni hakand, siis ta oleks saaad .mulle ehlcesimese .sopsu selja .. : . .; ·: . :·· . :_: . ·." . .,. ':: :· ::·~ : : . . .: : ' ' . - ~.".::.:~· .. : :.: ; __ ... 

tagant ära anda .. A.ga sel ajal,, .~ ... tG-- .komiet~, pöör~~ ma .:· . ·- .. _...... · .. _._.:. . ·. ' ...... ··· _,... ... ____ .. _ 

ümber ja an481n talle jalaga. Nõnda. läks ;hopp,J~õJve J~~·--. . ... _________ _,_ 

(silmad tauseY~ tulyilvett.tä;i.s) .... ,.,:. .._ .. 
;' . . .. . . . .. •: . ·. 

ANDRES: Niikuinii Jleks ta ehk minu sel korral .seal vigaseks teind, 
' \ . . ; : . . : ':. .. . . : . ,. : . . .•. :· ~ .. .. . -

seai minul põ~. ju lt\ls&gilt ~~:t J.~Jpariiata võtta ja temal oli 
-. . . . . . • -· :. i . . . ' •. . .. ,. . . '-··· • ' .• . . 

pikk puss lcäea. Ap .l';US$il põlnd mehe südant •. Kui selja t~ ei 
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saand ja esimene look ei õnnestunud, hüppas ta üle kraavi metsa. 

(Võtab käega ta piha 'ii 1hert. )' Nüüd sa tead kõik, l-fu,ri ! 

~I ( püüab mehe kallistusast vabaneda); See on nii imelik, et ajab 

hirmu peale. 

ANDRES: Ära kSrda. Juss ei või änam midagi teha ei sin~e ega minule, 

ega meie temale. Mis on, see on. ·Minul suri BXõõt, sinul Juss, 

kahekesi oleme järel. 

~: Aga lapsed? 

ANDRBS: Lapsed? Meil mõlemil on ju lapsed. Kõik olgu tihe.sugused:, kõigil 

ühed õigused. 

MARI ( silmad t~usevad vett täis. vaikse-l-t-) : Minu lapsed saav~ . sii,s - -~ .. . ·.··: ~ -

perelasteks ! .. 

ANDRES: Ä'ä nuta, Mari (~urub teda endale vastu rinda ja sosistab.) Sa 

saad ju Vargamäe perenaiseks !·. 

( E E S R I I E ) 

6. pilt. 

Eelmise ··pildi lavaseald.is. . 
~ elipüha vi~e -püha õhtupoolik viisteist aastat _ hiljeJ!. 
Eesriide avanedes kostab rahetoast ristimistalituse lCSp\l,l:aul 

Oh võtkem Jumalat'' 
. ~ su1,1st sudamest- nüüd kiita .. jne. 

Kõik kÜlalised ei vÜbi antud ajal rehetoas, kus- toimub r-ist~ine, 
vti:i.d osa neist ori eeskambri$. Teiste hulgas viibivad eeskam~b ~ vihule-
se J\nton, tema nain,e ja Ra,ve. Kustas. · · "· · · · 

VIHUKSE ANTON: ( umbes 5o-aastane peremees, istub ping"J.-1 ja norskab, 
. . .r -• • .,. . ~ 

mis eriti selgesti k()stab,. kui lau1. -iÕpeb.Y .::,_ .. ~:._, 

VIliUKSE EIT ( raputab ted8.)a Mis ·sa, pime·, siis kohe no*Bl• ,. 

. RAVA KUSTA§ ( umbes. 4Q-:aaf)~ane, priske mehejõm, SU1.1r ärpleja :ja __ ... 

lõõpija. sosistab ·talle): Ei ~ muidu õiget vabmiili välja. 

·ÜKS NAINE ( .hüüab üle ukse): Palutakse kõiki tervist jooma. (Kõik lahku

vad re}letuppa.) 

!f&Y. ( kellel on pikas valges ristimiskleidis laps süles, tuleb rahe

toast ja tahab minn• tagakambrisse). . . ·. . . . 

Mm_( ta kann~): .Perenail;le, kiill mina vuatan lapse järele. , __ 

PEARU { nütid 55-aastane, pistab pe~ ~~st ~isse): Tere ktia 1 _·Mari~.-. 
seesinane ._e. perene,ine! 

~: Tere, tere! Eks s~ astu~ sisse, teised· istuvad· juba la~. 
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~: Pea, pea, kallis nuabrinaine! Sest paljud on kutsutud, aga pisut 

ära valits.et_~d. :-~ah , nõnda see meie elul>:e Hilieb. Sina, sauna

Mari, oled nüüd hulk uastaid Eespere Andreae seaduslik naine ja 

sul on temaga kuus last~ Indrek, Ants, Liine, Tiiu, Kadri ja see 

väike, keda täna ristiti. 

MARI: Sass! 

FEAJiU: V'ai Sass, jah. Aga Jussi lapsi põle sul teps änam! Surm .·viis nad 

ä'ä! Juse kutsus oma Jt-.lru ja Kata endale mulla alla .:järele • .. : .. ' .. ·"'"; ~ . ~ . _. :.~~}~.: . .:...-.. :~ .. 
Nõudis omad kõik kätte • 

. JAB1L Mia me sest nü~ änam ••• (~b tag~bri.) 
,_' ' 11 • • • r, • ' 

PIARU: Jah, mis ma sest nüüd änam • 

. ~ :gmaEK ( 15~tane -~~~i tu, suurte silmadega poi,ss,- välju]~, ,samal 

. hetkel rehet~~t, ~i õllekann .käes): Te~e,_ te~spe~~·~:i~~! . '• ' 

PEARU: Tere kua, Indrek, minu .kalli nua.brimehe äbarik. Veart mees on 

sinu isa, veart msee! 4ga. sinuga, on Indrek .,~i ole tal..mitte 

õiget rehnutti, sest tema taha~ sinust teha hobusevarga • 

- INDJg;K: Kuidas nii? 
.. 

~~_Aga miks ta siis kuula~ Hundipalu Ti~du juttu ja kooli tab sind 

~stri juures? Tema t8hab sind teba U%ltsak8le&'~ \iUrleks, keda 
- . . " . . . ~ . ' 

vald saadab ära Siberisse.· 
. ~-- ,·, ·. ...·. 

'."'HQQI 4!mU§ { ~:(~ .. ~us IX,?iss;-~~t-ehetpast): T~~e, teispere i,s~! 
• •• • • ..... ··-··· • ...0: ,_.,·. ''''"' _, •• • • t'' .- ~~- ~.--. .. . 

· ~-t-'!ere, noor An~, s~ Vargamäa.;noorpere~eea ~a õndsa:.Krõeda ai-

nus poeg. Kuidas siia siilu käba:i-a:d kua käivad? .. . 

/·N:~ ·A.lmREs: Pole 'vi~. Aga.. isa läseb -~eid -rehetuppa katsuu.·::·Aetll ehk 
- ~~- . ~- ~-- ·-·-·-.... - ........... -- .. ___ ..". . --- .. '--~----....-"'="""""~ ... -.. ----~ .... .., . -------~- ~ --...... -·->· ~- --· 

antakse midagi· ka·· hamba 8lla. 
c:c<oo.• -• ~-~·, • ..;.-H·-----~---:--~-- ·<-·• ,._ ... 

. ! 

PEA.RUt Siis tuleb minna, sest*kir~tatmf on:· silm silma ja:bammas hamba 

vastu. (Ronib läbi akiiä tuppa~) ·Agti ütle, on iiÜ.nieri.ä; . ·usiriast, kas 

sina kua tahad euadi' nii väilgekä vanameheks kui on sinu:-isa, mu 

·kallis vingamees'? Kas tahad s~ suada Mäe :p~~emeÜb';ja hakata 

rebnutti pidama minu poja Joosepiga, kes ·suab Oru peremeheks? 

Sii~ ·on Var~el jä1le ·kaks v~0 v~ameest, kanged .näiü iaadki. 

Kaevate kahasse 'kraave ja käite kohut. · 

/ N. ANDRES: läheme nüüd 'reht;!tuppa, sea1 räägime edasi. 
. ..._... : ...... ~.-~ .- ... ~-~--- . ......,, ·-·-·--~---..--~----·· . ... ······-~-- ··-

J'EAR~:·Iäbme. ~, lähine ••• 

Yl.§I ( 25-aastane, lüheldast;!~ ·priske neiu, tuleb rehetoast): 

Tere, teispere isli! 

PEARU: Tere kua, Liisi! Hele jaal on sul, sa mu veart vihamehe esimene 
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tütar! Just nagu su kadunud emalgi, õndsal Krõedal! Ja sa õitaed 

kui lilleke s~·onis!.: 

./N. A!WRES: Mei~:~~~_!_:p_~~~e- r~~?~FP.~m~hema:1_ teispqe.iaa? 

. . ~: ~ii'l5 ·jah. s-est ' kirjutatud on: õnriit•tatud olgu sinu sissemine-

.·i.' 

mine ja väljatulemine. ( Ära.) 

l!ll§.I ( võtab kohvi veski ja ha.l±ab laua juures kohvi jahvatama.) 

JOOSEP· ( 26-aastane tugev, .mõtliku olekuga p~~s, hütiab läbi akna):Liisi! 

LIISI ( ehm~ult): Ui aeg! ·sina; Joosep! Mul; kä:is kohe-südamest läbi • 

. JOOSEP : .Mii. tahaksin, et sina tuleksid välja. 

LIISI: .Ma ei ·saa ju, .emal on mind t~is~ ;: · ·e·.;<:. 

JOOSEP': Kas ·mitte kuid~:( ei ~aa? : · 
LIISI: Oota ·pisut, ma jahvatar:.kohvi .ära _ja räägin emaga ( Hakka:b 

veski~ y@tai!l.B.). . . . , . . · 

JoosE;P';(~~si.jä:r;i):·'tusi! ~/' :: Katsu M.i~!~ ·· · . ·; · · ·~-
ÜISI:Täbaravõitu ·selle tulekUga täna .·ikka on•.' ·. ·-~·· 
JOOSEP (pausi järel):. Liiait Katsu tulla!._ . ··-'e :·L:c ::.;:. 

Lii~Hi Ti.uev~l püha]; kirikUker,.. ~iis .. > , : .:.:r:: : ;:. ·• · ~ .. :. -~-.:. .. 
JOÖsEP~)(J·ei 'JÕua 'pühepäevani karm.atada •. • :. · · " _:L .. ~{···~-: .. "' . 
. LllSI (: elut•arrgaJ.t): .Õpi ksnnat.ama,:. ~e~ lähe'b··~:t~! ta!&~:~:!bfe;:. mis 

. ··.·-~ .. -., 

JOOSEP: Meie lähme Vargamäelt· ·B,l'a; siia- ~ ei 'jää/ . 
~ ··: .• :·_.. ·., j.· .. ·, _ _.. . • .. ••· -:·:. • ...... ____ .. (:---_ ··-:.··- ~ ." ·. ,--:-··::;-- :·_' .: .'f.~~·-· :._·~~~~=; .• :,~:.I~::, .. · 

·_ ·,LliSI: ·:Aga· ~inEt ·oled ju esimen~.:POe,g•· p~~· ~t81u. . . /!· :::~-~~-:~~~- . 
, JOOSEP:·: Mina .ei tan~ seda 'tl:du" tahan siH ih-a. (:t4n~;ie(~: järel. ) 

Aga kuule, ütle. nüüd: päris t~is$L't;::.·lrus me-~~~ tänavu suvel 

. LIISIL Ütlesin. juba;, et kirikute el.. 

· : ;JOOsEP; Ega ~it:S ·öös-el· kiri.ku~r'ldl±da•, 
., . •;. 

LIISI: Öösel ei saadag.i k9kku.•. ,r > · 

JOOSEP (palude;·): Mfi nif' ~ t~aksin! 

.. ........... 
. '., .. 

, r -~·~ . ~ ·.:: ~ .. 
.. . ·_,-: .. J_ .· -..----:- :· ··- ~-· __ ., _____ .. ___ . 

..... 
,. . ~~.· . ·.: . -
•.-:.·._:_:.,::..:.. 

·LIISI ( äkki):. Tead.; isa• meid ai;tam~a .ei)ub~·, tule kambri. 
"'•• ... 

JOOSEP:·. Kambri ei saa: ·ju, koer~,.;~~us .. - ' ··-··· ... 
~ . ' .. 

LIISI: Katsu ära meelitada. 

~~ -·- :....~ ..... 

..::···, .. . . . ... __;,:' ___ .; 

JOOSEP: Olen 'l6,Ui 'katsunud, aga~ ei. aita: ikka ·l~u~b end1st viisi ja 

tükib teirie meie akriä alla kiikhiima~' · · ~· ;...:..;:,.: '='~:'·.>:-~-... :..,:..:...--. ., .. 

LIISI: . :K~r .niaksS.b nüÜd vanemate patud liurl~'_-ii.ätte." ·M~te 'isad riidlevad 
... o • o ' < • • -· 0>" ,• ~"t. .· • "'. 0 .:. •\> • • • M • • ·.,-~ ,. ,l & : 

.. ja·käiv.a.d kohut; sell.epäraet ka P0-11o···:ntsnda. • · ' · · - ........ ··· 
. -·~·"'··~ .·: .. . . ·,.: ··-~· __ ,, .... .._:-.· .~~--- .· •. 

JOOSEP: Meie ema ütleb sedasama: on inimesed head, siis. ka koel"ad"head, 
~·. . . 
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Sellepärast Pollo minuga ei lepi. 

~: Vaene poiss! 

J<>OSEI>: Hil'I!l\ls·vaene. Pere-tü~~ ·aäani'jtl~; ~-pere-kot!r&st mitte. 
- ' 

.!!m I:Ära sa nii väga suurusta, mUidu näitan, kuda Luukas õlut teeb. 

Ma oleri- ju isa tütar,- kl5ik ütlevad seda.~ 

-_J JO::>EP: Liisi! ( ~ahab teda · kaliistada. ) 

LIISI _: Kuse! Siin ei või ju; ziähakse • •• Af&8. tead, mille teed mööda kar-

jamaa-poole ··• Ma-tulen rohtaia kaudu järele. 

JOOSEP ( Ö!melikul t) : · -Lii sH _:.:l:ga 'fulEr ·kindlasti! . ( Lahkub. ) 

~ { tuleb rahetoa Uksest ja. vaatab küsivalt Liisil-e), •... 

1ll§! ( tasa, saladuslikult): Joosep oli _siin; .kutsub mind piSll,t!k'Sndima. 

~Ah, armas laps, mul on alati valu ·sÜdames, kui ma Joosepi nime 

kuulen. Sa mtle, mis siis, sünnib, kui isa teada saab. 

LIISI: Ega ta niipea· ·saa, kui· sina. ei ütle. 

&il' Aga ükskord peab ni:i:kuinii ütlema. _ 

LIISI: Eks siis näe, mis tuleb. Lase- meid natukenegi õnnelik. olla. 

-~ Sinu õnn käristab -mu südame· puruks • 

w;rsr: Kannata välja, emake, ja- lase mind mirina, Joosep ootab. 

~ · Ji(s ea siis mine, kUi ta· ootab •. Aga- hoia end, ~Clu-:~b -
. :<;:.-~ ... . 

kõik minu hingele. · · -
~·.;__~ 

ill§!: Ma hoian, ema; (-Lähkub-{ koj~ kaudu.) 

MARI ( vaatab talle murelikult järele)' 

VIIU ( nüüd umbes 55-aastane/ tuleb jaokstee lõõtsutades):::: ~r~ 
~-: ·.· ...... ·' •. 

naabriperenaine! 

~-Tere! 

Kas minu vanamees tuli• siia või? 

~ Tuli küll. 
-~' 

_.-- . 

VIIU: ·Seda ma ·arvasin kohe. Ei tema kodus. püsi, kui vähe j~s on. 
~ --

Panin' teise küll tuppa luku_ taha,·~ aga natukese aj4'1. Pärast vaatan -

ak~: .. lahti ja· tu~a tüb'i. 

~ Ta 'tuli meie varrudele. Meie Liisi. käis ju teid kuts~. . , 

!li!!!.. Käis küll. Aga minu vanamees oli juba aUfU all ja ma ei tahtnud 

teda purjus·peaga lasta tu+la• 

VIHUKSE ANTON: (tuleb ühes Ray~ rehetoasth Pap.na. kange õlu sel 

Vargamä~ Andresel, pea teeb. ~ojaks ja kurk alna kuivab. . . - ~ -

RJt.VA: Jah, Andreae õl~ Pane~~ laulma suu,. mit~e ldJhu• Tere, Oru perenaine! 

VJ.ill:. Tere, . tere, Ra va peremees. 
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· ANDRES (nüüd 5~st~e~:tuleb rehetoaa:t,ja märita,b VImr): Tere; teis

pere perenaine I (Kustasele.} Xas täh~d IJIUfle· ill.idaji ütelda või? 

-~.KUS'l'AS~:.;.$~ .inida6i··Jwtsu~su är~~t ~4~·-·~b~~ hea jutu 

käest! Märkab Pe~~. n. .~n r'ebeteaat•) .l'iilt!·, Juba tuleb ••• 

PEARl:J. ( patwtab ~~Jrveart eit~"~ ~· .a:ilat ~-~~:·:..~is ~imeea, 
· .hästi veart eit.~ ~u: lam~e~:on-~ veart"e:it, aga sinu 

__ , -· ... ·.··::.'i· · ~ nal.se, .&iinl,J.,õödea:lfliõeda Tatmr ,_ ta •L·Aa· Kiski ei sua 
: ' . . . - ~ . . ~ .. . . . -. - ' ., ..... - -· . . '· .. .. . --"·• ~.- . . .. 

. ,,~~::i/ .. , . ~lida -~Va&tu.,-.l.iiLvaart '~".o-li ta&l" :Ja.d, ta tõstis oma . ._ .•.. .· . ' . . -. . ... . . ' ~ .... - -,._ . -

.':".:'.- : =·:: .:·1 =::_: h(71~ ä~,~\ . ..:~;~teaa ~A--~•~•::~1'-~~~suLkot!!u, 

, :: ,, , . :!'-;,. .' ·.. ;)co~sur ~:!'~ ~':-Jie~ ~-~~; ~~~l:ja ~;"t~id talle järele, 

, . ; ·~ · .• :-< : ::~ : t~"·~~:~-~a~: :eiA~· :J& altiiJ, ~::J~-tlesin -se.laja ou. _eüdaaes: 

oh vägede Jehoova, kes sa katsud mu~:·~~~ läbi, miks pale 

,t: },:,+L ~,~~ !-~;~~~"3~~.'·..,;·~~ -~~---~e.ra kuasa 

~y;q::~·u~ P.gt;~J· -~A!-ti!V~"~~~~~.&\'19~•he3:eda jaalega. 

. ~: ' ~;;miS, ~- 01~1~:::;~:··1-~ . ~~f< ' •. ~:"'< ;:~-. ;:--; ':;<,,i. ~--~~~J~. ~:.#J! 

r·~·;, :"·:: fEARU::~M;~+,see_:~a;,~~l.rädi~~P,?_< .. · ,:~ ;: ~- .. 8 r 

: •. -,, lAVA: , .'~:;}ii~~• i:~:~-·~· eit~.s~j,• e~ .~~ ;}llij. ~ke.u~pere 
·r;. <·, ~-;_u__z::_~,'bl~ IM41-' · ;;... .··.!h~~P! 

- · - -~:,,.Sin':tl J;KS.l~_:w~ ... -:ei:aep pietmiat. S~·"Alt.ta'~ ~-~~ eidega 

;; u (.: ... ~- .. haklfama · sua«b' ~~.s ·ja lglij.se oled ,~;fOIII$ ~ poolest 

kuulua, aga ko~. ni~ eiäe ',:piQ_ -:alb!:JUl~:;Daer.} 

VIHUKSE: Ei see a,rut~pa4,!i:JJii~~~~ 1)·-:~e.·~~&a• Aina vfrl.dleb .. 

ANDRES: Noh, kt>ster ~n ju{!Jf~~elifiJ!!;~~"' _. li~t~~ltf.~ 
-- J. -·-

'!!.. :· · '"T· ·: !~la11 .l~ja, ;~ ~~~~ ~-~~~tfDater 
.. -··· 

:· .~ - ·· ;. :il;:: veiJ4-eb J~s~~~~.fiBrdep..-:;fttti•jil~~;Jakob~. 

V!RUKSE: Ja see suur Taar amc:lkni ~lauP.~;~•: · '.,;:. .. . -<. 
. -

.=·~•- ' Alfl?dS:~ilf~:~·~~~:~(:~~,·!kk!i:~atr._i; io!~f!. 
·:·· ;,~&,,,\.U!l~iJ~~~~ .. i~~,jjL;;:~~H~~dovärvi ja ela

vate 'i~Ha)i-'õpe~aj~~:i~~.·~~imehes", et 

Jakobson:~Pttb ot~!t4:{~~~~~~tdir~d~Be!~-Jja kiriku 

· ·.e:: .~ : ; ·· :'l'!ti.!r.!äid.:~: ki~ ' ~ -~ :"_cih_,~: 1:..'~ rJ:J:.i!-4 ,; >if:'I ) .i.~~~1 

· -:.~-"·:·· HOimiPAIB~---'Seilpr~t ~--<~"~·~J!ll.t;~lrurjaks, kui 

.·· .: . , ; ·-~ llijJell ~~~ .,_4t~J~ ~P:~~~-~·~ :~:". .: ·<J 

. ·.",>f.AAR:. ;:Ja: ... q·n~~l>:;e».iaa~~· it!rrc lt,l.irnrl"~~peab olema ka 
..... ~ .. --- -· ._ t, ... ,.. ~- -· • . . ~~ .. , ... • ...... .. . ~ ..... ,J- .. 

õige usumees. Sellepärast ~ mina ''Post:i~~-poolt. 
' . . -~-:- . '··" . ~- . . . ' 

HUNDIP.AUT: Et va:i.mulik ~ ~e~ poolt .on, aallaat. aaan aa aru, 
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.aga :~t. rä~p nendeg&.'~sa _s~gib, $elle ~ohta ei lllÕista ma . 

~1· ,~· .lf;l.:i,~' -~~i' ~i ,toU ~ ;~~ ,~ieti ~aatada .ta kas tema : ~: . 

• . ~ et ~:i . tQe Ja;(~~ ~'~'"~ta? 

EM:R,U (, :·~~ v abel:~h· ~ ~:.- ~rvenurga rätsep .:Taar, ~- qn kirjas 

ära ~~•tatud M}lU ~ •. ;~, ~~e on kasukas j~ sinu ~iguson 

. pjiattes,~;,.4P )+9 aul_o).i ~~tpj;&ule, Oru Pear.uJ.e, rikkale ko}la

om~~.t .silju&•~ ...,_ :;~ "':!'~~ ripub ;p:5lvekõverdt,\ses 

ja jeJM,i)p )al~ ~--~-~~as? Ja ·kui sa siin nii väga 

... ~1-ie 1Un.a: eitiil ~ ~.!Jmplema ei võ:t~. Sest; vuata,~inul 

:t:.i.;,Q>lt;•: :~~~}~- )carjud&, ~~u~püksitagum~~pub põlv~-

~elf'!( :T·:· ... > .. 

(Rehetoee:t: tul~vad·:te.l'en.etrieed - H~ciipalu eit, Rave. eit, Vihukse eit,, 

.-~-....::u::::.!:aw:a~:;.;S'b.•·.cU:;.;~:!:::-::;;.·:.i':E.~fii'!LlndrUi ja. teiSfild.) .. '-": .·. 

~: Oru peremees ähvardab mind mammonaga, saa minu ;ja+ga ~ga mõtet. . ... 

põle veel lcuna.gi JllaiiiiiOn juhtiDd, Yaid ikka aated ja,·~ ning õi~-~:c:J 

RAVA: Mis teeb.::vae~. ~'-:..~~-ja õigwtega, seda on r~t.ele ,Y.~j_a;. 

~; Õigus. No ütelgu või k<Sstriisand ise, mis, t.~ m.tS: .selle tõe ja 

~~ep.1 . lo,U, • ~<ma:.@l),i. ·.:J:!}.J4Qrimehega pr~in_, või kui ma: ..-... "1 

teaap kõrts~s,·~~:lJo üte.~, mis ,ma teen,r t•f! on ju minust 

üle. (til.4:i,ne;~.) . "'·~ !!.':.: 

VIHUKSE: Rätsep on ju rikae,. :sellepär•\•. Temal saab kümne aasta pärast.·. -···· 

tvbat rubla:l.innae in'ress:i,:;;pe~_Ltäis. , .. : :.~.:-~ ~: ·_· 

TAAR: Kas se& ~le õi~~ga te~1i.ud v!~?. , . . ., ·•··-···· 

RAVA.: Õigus.e.ga. i,ldfa.,õ·i~,:~:4P. ·k:\,d see#nd~ ~f!iJäheb,- siis ·• 

saad ~~~~:J''lar•ti: sak,..q ·:<>~ r~~~~saa :·~.,q. ~tE!. ~j-~. ja -õ~~e4-

sakstele püksa ••• . , .. 

·--

·... :· 
·'"'·"' -- -

. taar.· ·.sUs.:oled salul't~ ~~b~akk. ~ ~~~d ~ õmblema~;~i võta, . 

mina s~\Lt~nt\l<L~_iii~ije,~~~~ga·t~~:-JNUle.- . . 

PEARU ( läheb marru ja möirgab): Oh sina Peetrus~ ~puu ja S:i,~ont;; 

pressr~ud! · Siis ·v~tfl QI.J:la :Qüksi:dl Aja {ua~et~le. jalga;· , l~ ~ÕDJ?.~I~~I::~-~-

tões ja õiguses! MinW,. põ).e n~i~ tapv~~i ~est-mü.n4 ppl~. uateid! 

(K.i!st.J.)Ltlend~ ;sõnaQ.fagt.::p\P<:~;i.g.J jalast äzoa ja. vi$kab .need Ta,aril~ 

päh. e.) . ,., 
• •f.. ,• ".- . : .. 
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.. , 

Näitelava kuJutab kc'1'csi tu.ba. Paremas seinas luuklett ja ~s "saksa-
kambrisse". Vasakus aknad. Tagaseinas vä.lieuks. '' 

Se;:ptembriõb,tu~ La.el&il.b".~al~stus •.. 
Eesriide avanedes on kõ::·tsir __ ,;os leti taga. Laua ja leti ääres sei 

save.d viinaklaaside ja õllerudel:ite jÜU:res :Kilig ·p, tt:dh; RavaiC ustas, 
. Hundipalu Tiit ja t~:i,;s.i:._kõrtsilisj..,UJ.dine,"jutu~ ... 

.,_ ··-···· . ' .. , ,, ' - .. . 

RAVA KU3TAS ( jorutab)-:. ... :o" .. .; <.~ s · -- + 

HIIU Tiiu oli kena pl~a, 
poiste peale tema: ·m~iias ikka ; ~ ~ · ·" -

:: · KASSIAIÜ.i JASKA f !ihii"Va.·'Jii :t66~a :rut6.ga ·lh~s~; ~~trib:.~ .. ukseet sisse.) 

Jõudu, mehed! 

· ·- KÕRTsiMEEs:: .Jõudu ~aJtl·; ·tassiEJu isahdi- ·.- .. 

KASSIARU: Anti~ kÕrtsile 'mihti poolt toop vi:i:lUi.· · ;: : 

'~ KÖRTSimS (hüüab): Ka.ssiaru :isanda pooi-Ck:~rtsÜ:~~:toõp- Vii1!$! 

IRAVA KUSTAS: Elagu Kassiaru! Huraa! 

. :. ;; ; . - KA.sswrot'Ja1uniu~ endale ptidÜ potnrD.erantsi 'sa.ksakämmai-~ (:tiüteb saksa-

· · kmhof:l.) · · , .. " · •l':. : .::. ; · 

{~3iHtRi§E. Adii~·( ee~\rl5.~~ebt's:~s&)·:·~~ · : ',• ~! : · :'"r:'', 

"'~~ ·( .. I~·h''llere,·k:oh:11tlt!eeet ··- ... · ~.:-:::: 1~:'': 

HUNDIPALU TIIT: ·vihukse! KuioA$:--~~e.''Jaeem'r·tä.ne. kohtus läks? 

- ·:f vtiiliK5E ANirorr;~TäHa.: oü ~ef!'v~idhme~a. ,.Pe~ kAot~~:t:, ·'" ·~ ~~ 

ANDRES Ctill.eb viliisti.k~~~t~ ·astub 'iil.tridipaiü' ;.Juurde ja arinab talle kät;: 
· · ·-- Tere, Ti:i. t:~ · . .I · ··· :' ' "' 

llUNDIPALtf ( AD.'d.res:ele kä-tt<· andes'H Noh; ttka. Peäru:,~ias? 
ANDREs: Jah, täna oli minu'õrtnepäe.;> · '< .,.,.. ··~ 

% "R .. u i tXnrM J .··Mis B.sjb:s te; täna·; Öes: olite?' ; - . l- . .'1;:/: 

' ' . Oritrs·: "'Ek~· ·s~~.: rUkidsliliimihe jä h.akkide· üshiromiil~ • 
.. :·· PEARU ( tui~b~-,Uk:~est sisse'< ja'' astÜb Vih:Ukse'- juurde)l- :.:s-ma, Vihukse, oled 

köhtum~es~ ::ü_t'l:e',···titiks· mind' tina ·trah4,:tti?'j . =~j.:.::_. }_ 

· VIHUKSE{Aga kUi sa hobus~ga näabriritehe ktlt>se'S i-Uk:kis sõidad ja tema 

· · · hakkjalk(l' 1õnüd? -- .! ~ --- .. ------- ;. 

~-, J~ ~:·,·::,L~·~t 

~edhe '}e~milks J•f ugaa#ül ~aa$~~ .. 
~: Aga ~lks siis kohus miliCi kaz;istas? .. 

-·-· . -. ~- - ·-· 

..._, ..... . -·. -----·--· 

, . 
. 1 

·-···· .. 
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VIHUKSE: Sa ju kuulsid, mis su naabrimees kohtukulli ees. ;ütlesr' sina 

- ' 

oled sedasinast kal1fs,t jJ,llna).a armu*dL.kln-jasti tarv~il~d oma 

, lig~ese kahjuks. 

·- RAVA~ Andresel oli selles täiesti õigus; tema tunneb paremini pü-

hakirJa. ( Üldine naer.) . 

~ ( vihane, Andresele): K'li sina~ naisepoeg• oled minust targem, 
•. l • ' . 

... , si;s Ji~.,J:Ill.!J.le; kudas minu hobune, kes BJ.a.ti mu ilusasti koju 

·v-iib; lrui ma· purjus pea.gä~va.nkr:i.s :magaill kudas pööras tema see

~Qr.dJieM.ttl>ar.em.a.at. te.elt k@.rv&le- -ja .:J.äb .libL odra. sinu rukkisse? 

ARl?RES·· ( muigab): Kust milla su hobuse mõtteid tean. . . . . ' 

.i'JDARU ( võidurõ~msalt): .. Siis _selles asjas, oled sa n~isama rumal , kui 
. .. " .. . - .' .. ;. __ 

minagi. 

Ai!pRES: Ja kuigi ei ole, kes siis oma tarkust kohe teisele õpetab? 

~ ( aimab midagi): Kas sina siis teap., kudas ~- sirl~-rUkkisse sain? 

_ >~ ( ~set~~valt)~ Tean võ~. ei tee;, sinu ninal~ ma--~~d.B. ~ ei 

... .. ·.l 

..... · . 

-·· __ ._ .. ·- ... 

kirjuta. 
~ ~ . :' 

·PJWi:U~ )f~~- ~a. ~ t@a<i, kl.li ütled? Võta 10 rubl_'ar -'-säh~käkskülilmend viis • 

ANDRES: Pane juurde, ega minu tarkus nii odav ole. 

PEARU (karjudeslt No kO.lmkümm~ru\LY-~~aJ __ . 
. . . -·-. ·-

ANDRES: Hea küll. Kolmekümne eest ma ütlen. 14Ja- ~--ef"t~hi 
. -~-- ,-.- '. • · ..... ::~-.i-~--~- -_~ \_ 

:•.,_ >. :•}.egi ö~-!~~~ ees~.+~~t~.,;.; -----

aeda kelle-

PE.ARU: .Pe.a, .P~~L Ei,. s~llega p5le ~. nlSus- Sinavõid m.iiiq re.ha.g& teha , 
• . ; .; : __ .... ' 'i.. • ;_, :_· :. ~: --· .• _:. ' : ·: • ; . •. ' • ; ' : . .• :. ' . ·~ •• :. '· 

.. mi~ talla~, _ja ~ina teen $u sõne.deg,a, Dii~ 'tähäii:;):S&en kas kants-
- • . ~- • .• '. • .' ... . ' • . . • t ' . . ·. . . • . •. . ·' "' .. ~ . . : 1.. . ' ·- -t: :_j" 1 ·..:.. ~.: 

list maha öelda.või kiriku ukse ettE! paplisse il.itii:-· 
• I ~ (~'.'' ' 

~; NQ)~s t~ mats p~~· Tee ~ell:de~, mts t~.,:r"a.s~,või laullF--· 
. . - - ~- ' ~ ' '.. ' . .. . :. . '· -· ' ··- ~ . . . . . ; ... . ------ ·-·----~ -- .. . 

raamatusse üles panna. _ 
-- • . _: ::·.~ .· . ' ~ }.L_~· ·-:.i- ' . . I· ...... '': .•• < ... · 

PEARU: Kas kuulete, mehed: Mäe Andres ütleb mulle llärtäifet.t.Lees, kudas 
- : ~ ~ :·~ ._r.. . ~- . ', .< • ._ ·:· ~-~~-·-,.· .. - ----

~: Pearu on sees! 
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MÕNED. KÕRTSILifiiPi ~._~'"mii 1. ' Üldine naer. { 

PEARU: Kõrtsimees, mina nõuan oma raha tagasi. Mina. ei luba seda 

Andresela välja anda. 

ANDRES: Mina pidasin kaubast kinni, ja kui Pearu ta..."lab, pangu nüüd mu 

sõnad lauluraamatusse, löögu paplisse või lasku õpetaj~t kants

list m~a kuulutada. AgE!- seda ma ütlen-.su:Ue, -Pearu, et kui sina 

minu sõnu tunni~tajate suu läbi ei ~õi kinnitada või kui sina 

----~-- '1!1ind lillJal ik;ult.-la4melfla.-. -bekkad .... sii§...anntin-lna auJ~ohtusse, 

PEARU ( karjudes): Kõrtsimees, mina .n'<fuan ·oma rah8. ta:gssi! Kaeban sind 

kohtuese, kui sa raha Andresel e yälja annad! 
~ . ·. . . 

KÕRTSIMEES: Ole ikka mees, Peal"\.1! Oled sa kõrts; leti ees ,asjl#. 

·. alustan,ud., s;ii~ lõpeta ka leti ees, ~ra poe temaga }(:oh~li 
. ~ ' • ,. ' . J 

ette. Kui muidu ei saa, las kõl'ts ·o~stab; Las let_~-olla kohtu-

lauaks, ja mina, kõrt~,: koh~l~s .. '· : ;. 

· KÕR'rSILISEpf~iitJl! Smuilml n; 1}1 1nel · tgu1 JrQt;ts ~1sutt~ · .· _.-.. ,~;· 
- ~;' ( kõrteÜ1,st~le)i Mehed, ·mina seda Pearu raha ei tahagi. Ja kui 

te ta minule peaks~ te mõistma:; sij,~ ~ ~rtSihilc_ selle eest 

. - .. ig~'Uhel~, mis ~tgi ~QoVib. Jooge ennast. kas või käpu,li ••• -
'~ . ' 

ItA.VA.;-,: ~- ,$;i.;i.~;~ o~ asi _selge. Heh.ed1.lf~s ,~~ • Andr~ pidwr·· 
·- .. . .: ... '• . .. .:.. ;-

.· !!!J! @gdt. h; ' .: ~ :tst at i tr 'l•t!i:. ft~i pcdoa kaaba. 
' .... -.. . '. - .... ' . '. '. .·":; 

-' • .: J.. .J'. ' ~ 

naeravad);· Õige, õige:! Andltles pidS:S kaub,ast :kinnf!-Ariefre-
~-- . l 

sel on õigus! 
' ' '. ···- :' -~._)}~ • ' .:-i·{ 

RAVA~· Asi on klaar! ~~ts:HJr•es, .~ista Jffidel~d ":'älja! .. --~------

KÕR'rSILISJm:,PU9elJ.d· .yäljat P\lUe~±d yj;\l;a.r.- · · ·~ · . · .:. . _ 
ANDRES ( võid~~msaJ.th Soo, nü.~ yõib- -~ Pee.ru ~ma r.aha. ~e~.t-=:jutiä·~ · 

. . .. . . . ·' ' . . .. _; . > . . '.. . • . ·, 

KÕRTSILISE!) ( kis\lV~d naerdfl.).. . .. 

l'EARU: Sinu, sea, mallile ma ei true! ( läheb ~;).has~lt saks~briä$e,) . . . . ... " ... 

KÕRTSIMEE§ ( ~~b: mees(~ e le v.p.n.~, .. re.?Sms~ t .sülge. lirtsudes ja Irvita-
• • • ·- ,. '·· · .. ,: :· .... .!. : • . • :. : .• : • ··:.i· / .' : __ ;1 .• .:..:': 

. des): Litsid mehed need Vargamäe omad!'-Litsi~ mehed! Põre··aThukesi 

sindreid enne nähtud! ·' 

' KÕRTSILI~. ( -tüh ienaaxaA- plõmsaJ.t k~e.) ... 
. ,., ~( 

J': .• 
.;: . 
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ANDRES ( Hundipalule): Joome,: Tiit"; Täna on mul nii hea meel, et 

PEARU (väljub saksak;::~~~~t" . .ia_~~~~"~j;~~~--~ Seni 

. : uhkustas Eespere J.ndres ~a, et tema protsessib t~e ja õiguse 
. ' ' .. , .. "-" '.--' -·' ... ; ~-· : -- - ·- ' ""' ·:·· ' . ' . . 

nimel, aga nüüd tuleb kz:utskitega. 

ANDRES:Seda oled sina ise mulle õpetand, kallis üleaedne. Sina elad ja 

protsessid kogu aeg a~a 

PEARU: .Age. miks sa siis ütled~ ~t sinp. protsessid tõe ja õiguse nime, 

nagu käseb pühakiri, kui ise oleQ. ,kruts;keid .täis nagu minagi? 
• • . .. .• . •• - "Jo.'' .. 

~.~ (;iryit~b}:._ :O.h-;Qo, kulla. Pe _. lööb.coma ül • 

lJII? Ui&s*~4SED 6~. irv~ tade~.: Öi~, . .Andres . ~~;t1?, 1pma la-u tsk~~-~~ Pe~ 
~J • .( Jf.td±m'!J ~'~-1 . ' ·')' 

~ ( karjub _tulivi~enah Ma ~l=!atl::s~,. sand~~k,~i, nine Vargamäelt 

ära! ··'. : .. _..._, 

~: ., On sul. siis nii kol~ pe.fju r~? . 
. .. . ~ . . - - -· . 

PEARU~ No. rohkem ikka kui sinul, könnil. Tule, pane välja, kui mees oled! 

~ ( lõ5pides); Sinuga ei maksa mul halcatagi. (Sesistab Tiidule). 

··!il! ( korjab meeste käest salaja rahakotte.) 
-;;:~"" ... -- ·- -. :; . ..,"_:';."-~-"'-~-~-~..,.,.,'*'"~'"' -~ .(~·-..-.,... "'' 

-~' ~ina, ~ön.n! ~i minu~a ei ~a hakatagi,? Tule_l~e:.da1e! Tule 

Jaan~ele Jääle.! &a arv~d, .et ~,s~ :an rotlkem r&lllllU, et 
~··-·-· . -~·---- ·-··-----·- ~ •'- -- . ' ' ... -.. ·-·--"'- _,--~~-'"··~ 

_:_.i, .•.. -~- •-..:~~ ~a-.~·~, :· . .. - ·. , . ' '::•-' 

.. ~~.v~~esi~~.eJ."ain~L~~:: ~: ;m,u;J... j~~~'.c kui paremaid 

P~l~U:.JC'J:iOO~~~. l~g!,.l~,."_.,~.;, .. ~~~E!~; .:~~ <:~-:"'· .. ,.;: ___ _ 

.. ·TIIT Lannab salaja.raha.kotid -.An~e~ele. ).",. ·.. · .. . .. ' .. , :; _ 

..... • •. ,.q_ . t .. ·- ~-- • . _, . t: .• :._ . _· ~"". ,... ·.:;w.r +A· ·nr·,,-.-~- -.. 

_., ,,_ ~f}»Jff}; lld tnil' •ü et ~~aihd fastõiS ni!L . viiosa ,ts;;~levad, eks siis wle 

. välJa" lqltsum~~,.}(e~ Qn yä~vam~>o'!ääil~~i,p;ü~·:. __ 

PEARU: N annipurm! , _(;v_irut~b)~~Hx!i~~ ~:a)~ä~ ~J f~~=~~f,!~l:~L- ... 
ANDRES ( paneb. saJli~t~ ~jali~e).,-:- : ·. · .,,5_,,_ .. ___ _ 

PE.ARU ( virutab esimesele Kat~iinal,e pe~,se: ()ts~}L_~~.:~~le, 

memmepof?i.! . . . ,, 
~.:.-. 

~RES ( paneJ) te~se,.saja+_.iffi.il)• ... , .. ;:: ·u . 

~(. v~rutab ko~da sajaJ-ise ,;Laual.eJ~J?SJ.le:. kõrvale, memmepoeg! 

(Andres vii vi tab) Oled k~nn meP,e, kqrva;L, . t).Ulllistajaks terve kõrts 

Ai'IDRES: Pea ikka •. M~_ ~ab .ku~J y-ee.f t~var~väge ql~ .. 
. ...... _. ---~ ..-·-·:-:····.•_-,··~·-··----··-

~u . ( kar judea): Tule-;älja, kui mees olesl! . 

.AlmRES ( ve5tab omast kotis• ~jäiise ja p~eb<'lauale: )lfR!;, -~s ~? 
,:--, .·.: ~· .. ~-~ .. _· ·.. t •.. : .. '.~_:. ·- ·, -~ ~----):.:-~; ~·-:·· ~ :.>-:. -~ 

PEARU: Siin .on nelj~ saj~_ine• , , , ..... • 
J r<~ ·' 
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.•. 

A.N]'JR§. ( 'pe'::s'.:l ka r:eljanda sajalise.) 

:Pl!!A.Rth'. -It~ ·±·,..,-~;rr. ... .:..; .-l.:.. ... ~- · -
---- ..J.. V ._._.__ ,.,ft:t:I.:_,; __ "'"._'-"'· 

ANDRE§ : Anna aeea P:h§'n~lt,:.~LY§Ja"Q..,\lJ.m...r~o-ti ja pMidt-stiiwe.) Noh! 
~ ' ~,._~~ 

PEARU ( vEvitab.) 

ANDRES: Tüle aga lagedale, rlis sa kõmmelda.d ··seal! Pi.iksid sõeluvad juba 

tusti? Kevadel-lähed m~~asiaita! 

KÕRTSILISED ( ~aeravad.) 
. . ··~iE~' A~R-~U~( iilpiianiii. l.e~b.;r;B.h~a·h--·~;.;.;,es sa jaline, k~nn !" / · 

·"T~ .. e . 

Al!!?llli§. ( paneb ka sajalise) : Tule' q.a· veel, kui ~-· blSctl 

~ ( paneb raha): Kaks kah~~viieli~t! .. ~·...,~/ ·_ 

ANDRES: Könn! .(Paneb raha) Seitsmes sa'jalfne •. 

• ; • 
1 ~~ Kolm kümnelist! ~'· . , . ~ 

w ..... 

.DDRES: Könn! Kaheksas sajalit1~! 
. - . .· 

rõkkavad ~~·h ·haru on 8~8! Oru vanna·:lhl-. ella! 

, : ~ ( on''uiöd.ud) · · ·· · · u.· --' -.~ · '·· ': .. .:::..::-.~.: . 

... · .. ABDRES ( hoobeldea): Menimepoeg• är~: .. tUl~ mehfi v&stli·.) ,;~_~iL:.~~-~:::~ .. 
. ! r., · _ ~/-~~k". ...~~~ja 

.. , :. I 

jalu, ' -~ :P&eiä-~~_le on tal ka 

··tol;itud. :iasr~~tekib 
tt::l::IB......-:111:-..&.t'i öir 1jpi~~ ja 

·· ·s~' ~-~·~i~r;: .. ~ hobuse 

... f· {tit'ao;~isi ja püha

likult leti ette, pöör ub sii~: ja·· eti; siti~~i\i}-tagasi, 
.. ;, kät~~ ~äi'ilill t v~hk:: es, et: ~·i~--~ ~~a hi'~-ti~-~·lseksid • 

Mehedf I!Z!navad · tall~ :' · '- iktdt te ; ;~ ) : ;,:>: ,·: ·· ' ·' · · 

SULANE :Kas mina ei võiks tu · · 

~RTSIMEES '( kurjalt): Kui' on öeldud/et led t66gti:~ü,· aii=&- toob ka 

,:_~:li. s~a '~6t.aiCassi~ ho~e-lahti·jS: imn~::he~~ing 
kaerad ette. J 

(:' ··:: . . ;, i . : ~ ... ,-~ • • ,· •.. : • ' ''I . . -: • ~ . _; .1. . . . . • ••• 

~ ( võtab lr:ülime'rubla.e~· ja aüiitäb. sellega. pi:ibü): . Vuaia~ -~epoeg, 
Oru Pearu ~ulltab ~erublase~:p{i~l·<' •J ·:· . .' .• ,-, ·, 1:i:.:.f:·; 

ANDRES ('siliftab t~t pllbu}s ~sPtn-e .~iiidf~~ pan~b:.:t~~ põlema 

. · .. ··e~·hÖciple 'om~ ~~ r.·~ oi,i:PetrU~:narr~ ~:krossidega.~ 
.:u., d~e). Säh, Hundipal~~ vt5ta. dma'j~ äriha kä~~ei'SttÜe nende 
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rahakotid tagasi. Sa tead, kellelt sa nad võtsid. (Tiit teeb seda.) 

~ Pearu ärples tõsiselt, Andres tegi ainult rumalat nalja. 

KÕ8fE§IH§iP. { Rieimd): Pelll"\l11 on
4 
~e.es! Pearu on se;!' 

'· · · ~ ( lööb' oma sõrm~d Andreae habeme~se ja järgmis.el hetkel veerevad 

na~brid põrandale - Andres all, Pearu peal -kus mõlemad karjuvad). 

ÕRTS~sMehed, minge vahele! ( T~rmab härjakaraga leti tagant välja) 

=.:.;r:aot teda peatades): Kõrtsmik, kurat, 

tõuseb ja kiTUb): Ära, ... ~-~~~.,-:H~a~be~m'::"e ,rikkus ära 

.. 
Purjus pe~ kisub 

~ '' . ' . .:.. . 

Põleks kun~ uskunud, lrui _põleks 
~~f''! .. • --~~-- -~ 

mü vigäQ~ teha~ 

KÕRTSIMEES ( sülitab lirtsti): Litsid mtmed need Var.gamäe-~, litsid 
- . ·: : .. .. . .: .. "; 

meh~d! 
.--~----~ 

.ANDRES: Noh, kallis naabrimees, oleme täna kohtus olnd .. ja kõrtsis ke~!nd.F' 

=-. ' :_JC~s· hakkam~'.:tiüüd kahekesi ilus~sti,}ca koJ~ ~~-r~i.,tma? 
. . . 

· PEARtJ:' Sinut kUradiga, 'ma ühes ~i sõida. S~ tapa.d au veel tee peal ära. 

--.. .Alil)lii.§r'~i±s ~ ~t nirtist tapan, s'l:U' ise~, kui õige aeg. 

~; Nuab,rilnees kas . sa .. seda kä~kU 

ndtu.hiimist~a· ~ma ligemlse 

-·L.ANDRBs~;r Mis :Puutub' ~ee s~a? 

~~'f!AARO'S=soo, või mis •püutub ·säei 
.· .. J.:") sell~ jumliiakoja kÕrtsi leti 

ANPRES: Mis? -Kelle-:-~öda-~len mina:h · 
-, ,~ 

ANDRES: Mina, sinu. varesevihtleja, 
1 '. 

~~· 

J!EARU: Kallis üleaedne, jumal on su 

· fEAR'U:d.f~ -~~~üt.r siis minu poega 

himusta? '' 

. ANDllQt Mis jutt see on? Minu tütar 

PEARU·-( võid~õmsUt): S~u tütar •= ( hääles äh~ard~~ ~~)~---~ 
tillda lori a 'äd, .. s ii~ peksan m 

- . · maks kui s\.t ·.koe;r;a. P8ksan sind 

·-·- __ __,;:_ 

mis ütleb, et s~a ei pea 

.· .~in sinul~, Eespere Andres,- ~ 

miks him~stad sa oma ligimese koda? 

es koeraga ogaraks teinud. _ __ 
. - ... . ' --. ·. r . . . - -

tab, ku;i. si.Ila. minu koda ei 

atab sinu poega? 
·-··~·-·· 

Kui sina täna m~ tütre peale .... ' . . . . . ·• 

u vaeseomaks. Peksan su hulle

et sa ei lläe enam kummagi 
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silmaga ega kuule kummagi kõrvaga· Karvad ajan sul keeva veega 
"'-~- ' ., > _!_ :;.:('~~<·' .t.. .;, ~-.,. _;., ..:..,-j-·.~,"~.~ -'"' -~~~. --- 4 •J ' ' 

maha nagu tapetud nuumseal. Pea s da meeles! 
. . 

PEARU ( uhkelt ja julgelt): Pea ise meeles. Mind pole sul vaja peksta-• . 
Aga i!i?a vaata, kuda sa ome tütrega toime saad, et ta änam mu 

_,(. pOegä. ei magatake ega temaga litsi· ei löCiks • 

.ANJ?MS ( tahab Pearule ~allale to~ata,. aga see põgeneb .leti taha, kuhu 
-~ . ·-~ 

Andres talle klaasitäie viina järele s~~dab ja meeletus vthas 
. . ._ • • \.-... -,_4 ~ '• .,t, 

. kar jub): Tule välja! Tule _lagedale, kui mees oled ,--Ma sulle näi-

tan, kuidas minU: tütar sinu poega magatab. ~inu sandi poes _ei jäk

sagi minu tütrega magada. 

~~ Ega ta ehk muidu küll jäksa, aga kui su tütar ise kangesti ••• 

ANDRES ( tahab Pearule ül~ leti kallale mi~, a~ et ~õrtsimees teda 

selles takistab, siis karjub): Ma sulle veel ni;iitanJ .seas ma sulle 

ei kingi! 

PEARU: Aga kui mul õigus on? 

--~~s;:.t5!2-M@@s ~n. ~ tQ§fti I!:~ 
ANDRES: siia löön ma oma tütre. maha või peksan ta õueväravast välja! 

"e: •,[ 0 0 • ' '-•"'-

(Pöördub jal,apealt rin~ ja VäljUb kl5rtsist. )-~-
- j n J J t- : .. d.:. . ., t . D ) I 7 I. 

·· •,:.o)"~stl:?~.;., 1a '-~ -~- ., .. -'- ...:...-- -;_;-

··r ~.; ~--~;-~i~~--,~--::·--~~:.·' ·;·~·~~\"::.- .. 
, ' ·, ~---~\'~1:·.:..::,:....,.. .. ,.... ~-.;;,.--~ ~~~·~--'-·J... _ _.,_;~;~·,, {•l'·c~·· , .-~"'"Yf'·~··· ·-··~--·~· 

r ___ l?Pt Ib 

. . ·-. . 

. ·. ·~ .. ;-._·~ . .:-.... ,,·. . . . 

.. 8~ ~~'lt. :·,: .. y • 

Lavapilt kujutab. sama kop~a yargamij_~~~:t, m~~ oli~ t~~~~~s vaatu-
. ses •. uus elümäjaf:. j\abi:"''*ni~1äal'att"'väria~--il~Ut:-!lli:flt·''lii$'-~on ehitatud 
el8.1)l\lSt lll.U.k,_.,aastEÜ.Q.rhil~ ·,-pole sam.uti ~nam uus-'!. · AeQ. ja aiaväravad 
ori endisest erirlevad~. ' . 

, :~aikesepai:steline sept~rttl>ripäev\ · 

. _ANDREs· (istub aid~t~epil j li. parand~gq;')_· 
· NOOR·~s- t'tuleb ühes 'Mar#ti~):·-rsa:re.. ! !! .• ! ~:~~ S::/-at 
--.-~~.---.6~~~.~-.~~-~~~~~~~~~-~-~~~~~-~-- --

. . . ,EÜrikraaviJ;tieiäl:j,e t~i:ett~" J ei!!~.· 
A@RES~:''No:'mi&~sa- ·t:Shad·· rcijuga -'te!Üi~'Hakkab -~ile_ selle veepaisut~se

ga-.- .tüiulltt ~ aa~t!H: pi<lM'täbet~;: ·gga ~üÜd ai ta, peame Jõesath-e 

,, ·' · ttlt \tue~ krhv{ ltbi tõmb·ame:~-·:~ tä. ~Ü:s t~itab pi-irikraavi 

-riii patl)'li'kUi tahab.: 

N": ~~U~Jit~-ldu:L s~S. kraaYi 
·;-: ~·-

-.. 

. ···'' , .. ··-
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ANDRES: Aga mis siis 't,:oha? Dgs.' s paremat karjamaalappi või lasta vee all 

seista. Kui teda kohtusse kaevata, millal eellet asja saab. Või 

kas üldse saab.' ---.. ~--..: 
N·. ANDRES: ]\~iil eks ta::::J. kohtusse kaevata? Kõigep'84 t tamm 111aha ja siis 

~- ' ._ ·--""'"i---~,>..,-·-~~_,·.-.· .. ~-- ....... ·~,_;..... ~ ..... --.. -. -~·Y----·-----·---~ 

·. alles rää~ime. . - ' 

AND~~ Siis hakkab j&lle see igavene riid. 

~ N.ANDRES; Mis ta.ve~lJl:.~~~-~- ~ui k~~~~---~~ba -~ett_~äis. Siia· ta~ 
~,.?~Uj~~~ ~~fu~~Isa, __ _jäta see asi' m~~' #~~ Sina oled Pe~ 
"t-4~ >:/küUE!J.t oma h~stkatsund, las_n~üd._a,1W'- katsun ka. 

' . MARI{"kes tuleb aiast ja·kuuleb noore Andrese··~au): l'ä.aa..ap midagi 

hullu tee! 

~: Jah, sa ehk l~~:i.~ale~ ~) ..•.. ; , . . 

? )~ ·; N\~, .4-~s -~~~!-.· ~e~~ l~ ."'f,.e~~ J;~~~:i osal;ld._liiale ~, 
lõi .si.ia minagi 

7
( Võt~b s~~a Ur~~t_"·l:abida, vi~~b.eelle õlale 

.. ' !' • .. ; ' • .3 j ;s . 1 .!!li i2 . . . . 
· · _,_ ja astub ·~avast·välja;) 

.•. (.·tuleb teed'mtstsdä-,-labidas ;retJätil:. ;-· ·4'-~~ .. 

· '':)r1· a·· \ teJlla:{ef): T~~ ~i~lf'r~t Mi:4~~iähen teie t~ ~ 1 
• • t . •.· .. .;_,"~::::::::::::::§:;::;:--.::-- . - . 1 

=-=~ ( JuhmJ.lt)! Mis?. .. . .. . • .. • .. : . .. :' . - .-......,.o·~ 
' • •• ~ ••• • ; • • •• > .. ~ • 

kar 
prot-

·---~--~ 

' :'_"(.-. -~ ·, ~:-

:n ........ 
_,\:v•" • • 

·.·:; 
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s ine mehesõna .ja oma sõma põ le ma 

veel söönd ega söö ka s astu._Head päeva! ( Läheb.) 

JJ~~~tJ karjub): .Merimõrtsukas! Kui sa· minu. tammi Pv.\ltud, lähed 

protsessi ~la! ( Jookseb talle järele). 

~ ( hirmul): Kui nad seal nüüd ~aklema ei lähe. 

ANDR§S: Poiss ()p_Pearust ül~. ~ ~~tab _teist, k:ui õelaks. läheb. 

MARI ( tahab·l~d~ majja.) 

~S ( hüüa:b te,ll_e järele) .s Kuule! 

~ ( pöördub ja tuleb lähemale): Mis on? 

.iWPM§: K~d.a~ need Li.isi ,asjad on? 
""·· . '.. , ' . 

. I 

MARI ( hirmul): Mis selle Liisiga siis peaks olema? ---
A.NDRES:·Sa teed~~- naB_ILBa e~ tea.kelQ.. 

< ' • ~ •• • : .... '!'' • . . _;. . ' • 

!AU.s Mis seal. _teada või. JUcs·. 11!6 ole ~ nC!~d.a oJ.n<i•·- ·.·: ·' 

NzyRES ( ä~studes): Mis. Q!l.n.CS~.g~~;Tr~~jt?~u.,tu,~:~ .. Pearu·_~ga 
magat~~- nagu see. kP;t'W-.l,e:t~,,~.BfJ;_,-~Q-1 _ - · ·: . · --· 

•;_ . ·- •• ..... J.:.t • . . , ... ~.._" '; .:·-~ .. :-.'. >;'" ~-·-'-~-·-· ~----

MARI ( e~-~~~",.~}:. ÜU•l~,R~~_Q.~ .. [ h- '&~e; ~s+ aea,. ' : . - . -~. ·, .:·.: _.,, ·' :.: 
.... : ~:. :~ .... t . 

ANDRES: Ei mina tea, kes teist valetab. Peiaru:;:• sina; .. või Wsi. Aga . \ . ' . . . 

Uks on kmd~l, isiria. 'ol~-.1!1~-~es lastega _·p~t7ill,d, ... ~f@.~= -, 
: .. ~ . • ,, . . ---~- ~- ' .. .; " .. ·J:........ - ~~--~:-.-~,. ~ ".{ ' - .· . -~J: 

· !)id.~:.·:~~~- Sa .Il:~·LP'Õl~'i:V~g~"_~·:pe~~~-
- . ' . . ' . ·-----.y--

.<sau_n.aeit~ ~·~~t.la-.lapsi!;fOl~ ~~)·!~ ~q. lased nad huk-
• " . r; . .. . i'·. . -· . . ·. .. • ·• •. ·. . 

J.' .i. ~ 

' ·,; Jc,·· .:. · ka -~!lnat_·~ ~!~'Jlf*ed. ~ja~t~!' Jta.s"te;küljes,;kes hauas. 
.. .. - -. ,},, ' .. . '· .. .. - .. - - . 

. _ ' · &lU, { ~n\it-tes ): And,res·, -~E+ te~4 ._,.1:•· ifUek:ohut.~ , ~ l'Qll;:e- ma Maretile 
Si;i<.-.·.·.· .• · .• !: ----~- ~- ·~----~---. - • ~ ',."\ 

. il ,.. ~·" ., . .;. .·. ' . : . ' ,. 

: ~._;,~;.;,~. ;:::-~~~~~~ ·.·-~~ ~~a.'iteill~f iiais ema rQ!tia .• ~..;t~ v5ib? Silmad 
'i·.:. ·-. : +Jiti-~e~'1 e ···vett· täi$ ·-~-. --~...-~· . 't ',,- .. J.· - ·r, 
·.-_.;,._:·-- :-...~~~~..._;:.,y.r;;_;";: ~. ri:S 1-L ~ ~ ..... ~~~;p ;-'•H .• ~- """""''··~ _.;:.,,.,, .•. · -~ .,.:.J"'",..".~~~,~--"""7~~11'1h!. "':.!i'"tl~:r-- -e!!"".._.-A~-~-..~'-"-·>- -~--.....-~~ .. 

.ANIJlESs NUt~;""Õh· ainUke , .ds sul ikka-käepärast •. .A;ge.·nüüd saada Liisi 
.•- ' ~-.;--- +-~·--·· 

.·:' · · : .. :.flifä, -~~r·t~an ta ~4aga rääkida~ ··'.,; --• '"'~~~'-, .. J.l 
. . ... . .. . . . _.. '• .... :·- . ' . . ~ 

&BI: Andres, ma palun ••• \_ . . . ; --~ (. :..: . ....; . : 

ANDRES: Jäta oma pall.llll:i:sed ja vaata, kus:!'fi.~,-lOft.:. , >:: .. _. --·· 
MARi-'( !läj~~,: : :.: ~::· ·::_ - · · . ,. ---- . - . ~._ ~;, '~ ' ·'· -:· ' ~.' 

. .. -: 
·.. . ;·;.:::..:.:.:...::-~ _: 

ANDRES ( hakkab piipu toppi.ma1: ·~-'k1411 on· kogu :aes )fortsus.) 
1'"·:;:. . ., •. . > , _ _.. ~- •• 

LIISI (.väljub eiamust), · .. ', .,. . .... ,_ 

ÕS (äh~a,r~valtc): ~oh, seda tah8llma ·nähal Mac·t~:v~~~a, kes 

on siin peremee~, kas sina või mina. Või sellest põle. veel kül-
. . , • . . :0,/.·:\A". . . . _·, ·-··' . ·-. . .• 

lal t, et mul Pearu. endap. tegemist, . nüüd, hakkavad ka oma lapsed 
... . "'~ . . . . 

tema eest sõdima. 
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- ':..,_...~~ ....... _. ·7--·.::·;·r,-:..#.··~·._,.· ~fO-"<:..-'. ..... -,..~·--- __ .:_.,._ ... .-~--~.!-L..-~~~·i ·~-··:··-, 

LIISI: Mina sõdin ainult iseenda ja Joosepi·· eest. Pearu minusse ei 
._. J • ~ ":. ':'; • • ._.. ' I ·;...--: ., - -' "1 > 

puutu.. -

ANDRES: Aga· kes ·on ··afis • J~s~})·-~~ ·ke~ Pe~? ·.Minu. silmis on nad üks. 

LIISI ~ ärrit~ttil~):;'Minu siili~~ 'initte. Pearul~ 'xna ei läheks eluilmaski, 

aga Joosepile lähen .ka siis, kiti. terve maailm vastu seisab. 

~S: Sina ei läh~ 't~e miÜer .. 

· LIISI: lähen , isa! -Ja iu1 ~ihd :iii I uku tah~ pahcia.ks, s fia -läherr talle 
läbi veitmeaugu. (Nutab.) _.,;; .:·::. :·< :~ ·· ·-· 

: : ~ ~ · r • : · ~ ~- -~ - ·. -.. : ... ; · _ . · 
ANDRES :Kärkides): Siis panen s1i''luku taha ja 'topüi 'iCa luk:umigri kinni. 

(Lahkub vihaseri~:) < . ., ,; r · ·. ~~;·:··· - -~-~..;<: 

MARI ( pisarsilmi): Kas sa siis tei'siti ei ' v-es i, klri '·isa seda ·nii väga 

nõuab? 
,_\_ . ~-, 

LIISI: Ei, ema. Joosepi-t ma ei jäta, tehku isä mis tahB.b.; · 
. . . 

~ Kuidas sa' siis .temale lähed~ kuf isa nii tulist vastu ·-raiub? 

··r,rrstf' :ftltt'\a'hal-IEa.".\i:rric!r-i"arstf ajama. Oota ainult, ema. ..• .. ::. 

MARI·'(' :k6hlruntil t ).i'1i,!r§i·; trtre;...:~ :sa mõt'lecf~~x~ 

Lusrs Ära kiiBt;-enuf:~d\Ct;läl siria ·5ätre ... SU:üdf. 
~\ 'IJärCia.lt. paiua~s)f"""'KällisNlap's'f"i{ili'i[i''a:.r.äed;;,'fuifiu tiikk:i.ntee, et 

_ 'Sa Joosepiga enneaegu laps~ saad! Sinu kadund' ema.~ nimel 
.L .. ::C:L ia.f~~ &a! i • ;:· i:'.' - '.f ,. ·;; · i:;·I ·,.:e_ ____ _ 

· ~-~ 1~-•'t!l§r: ·~ ;Wi e~~~~ciht~epii€·:~i 'laeg.?~ -. 

··,·! 

MM.!: ' :f~~d ,1umäi;::~ k~d te·';6Itite~' nh i~Ä''Irui i·$ina. Nagu 

·.L. 

· ' · t~·elts ~Vaf~e hi:inieri~'iiii~~·i&ci ~-"T~e siida::kõvaks, siis võ id 

~-'et~cfä~·L·riiw_tiu\a~äl{if~! J:i,l!(>sfriu' ~ ~Üri, ~"f3:Ü.s ·iifu. ei mõist veel 

.:-: Irifk~ -E~~inü·'~~arpidf~-~~-;·--~:riWd 1l~~'-'T~~l-~IM seda 

.. v kaiieti~t/'.ria·''v&-gäij,'äef'pä~b:··bl~/~tii ill:df-:&,;;; .. ' n. !'8lha «i 

I 3 

' r'JftY!'MI(fill >w mM111: ('t'' i!Jitfi.li i •nl 

LII:I ~a' ::" pi~~=~' ~mooi~''Sa; j~~~ käsi ~~~e ette 

lüües ära.) 
li@! ( istub j~;-nÜ~ib~T.;::• ,:··r:: ·; •. ' 

·"··-. ----·······-·~--

ANDRES: Noh, mis sa' s nüüd jälle ulud? Krõõt oli nhkk:ef',' nüiiif"-ei oska 
i •· , · ·.~i r: •. · .. ·., . · ''(" , .. '·• -~.- ~. -..~ ~- (J.: . ·.·i· , ·· : ·1 "!. · 1 " : t·._;.~ -

' .. s:i.nagi·'mirud:kUi''iiiria"'nuita~ ' : '• ' --··--·-· 
: .. ·.' ;_: :··~ r ·, j' • •. t ;. :· ~·> · '] ·: . ;. -; ~ ; I 

~: Eks igalühel ole oma patud. Kes teise· hihge' näeb.'··-~-~:.::...;;..:::.. 

kiimEs: Ma'tiecf jidif:J~sl~t~::· d.'~'' · ': ·' : f : . r- ···• ... , · - .... 

~· '·; -' : ';: .,._ .• :~:- .. ~ ·.:.,-j-,. :.':...:.":~ .. ~...-i--· ", ... : . 'j; .. 

MARI : 1 KÕigääf~ iga eks--see' JuaslSi-.asi' oleks võind teisiti olla. Sellest 

.:, hhkk~ä'kõlk •. :·: Stfri~d laPl3et ja ... 
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.A1'"DRES: Noh, hea küll, ü~~~me, :~t ~~~ surid Jussi p_ä:::~as~. Lga rr::iJ::, ~S8 

Juss siis nüüdveel tah~?. T~ .võttis ju kolm elu tasuks, en se~

lest ikka vähe? P~ab ta var~_siia eluaeg V~ga~äel kodu.~äija~ 
•• '• 'J.I ~---

mängima? Minul suri Krõõt ka võib-olla o_~lt mu enese eüü lälJi, aga- .. 

Al)1)RJ<1S: Kuula! Ma ü~len- võib o.ll4:t. Ja:~~9-~;i,,.~ ii.t,~E?ncLinult oellepärast, 

et ÕJ2~ta;ja min~ se~ord. ~~ef _ma olla oma naise suure tööga 

tapn'\ld! Mi.nll ise ei :t.@a : ~,ll~ljJ~; lpi(iagi •. Ii5 in . ise end takka, nii

palju lqli_ vähegi jä,ksj, <?-l~, .. Jfol; ~in: ka ~~ta_teha, niipalju k'.:ti 

ta v;~eg;. ;~tie;. L~ }F~- .ma: ~~s~ ,sii!J- p~istelegi armu? Sina 
:.. . "- . . . - ·'· 

~: Seda mitt~" .. ~ ' ,j. 

:ANDRES:.-~ Oll-,S~ ll.ii\iP..~~'!,": .':;~,·-· . .r.'· ·~-- ·-

~ Raskeml 

ANDRES: Aga Krõõdal oli veel ra~~..SjJ.s .o~ ~p.j~. 

~--i~~t .. p.J.-~~s .•• :~~~k~~~~A~~~~'"~ süüa kui 
- . :. . ., -~ .......... - .. ·~----~ 

kartW,.~~d.4l.&lifiQJ~l y~~, ~~ ,J.S9R!i~!MJt-l~ei~-· >· , ._; 
:RSnd~ ·$~~~~ils"J.f!.:t.,qg;~n\i .. .i~~~dq. -~~-~õt ka omad 

• . . •'' . e 

. l-aps~d -~l.~~! ~~~P. ;~lnd ·:si~~s. TE:JUI& ()lt~w~ja kehaga, ei 
r - • ·-·._:;.........;_ > 

pidand vastu ja nõnd~~~?-ii·-~eta~;-_~ me,: . .Andrese-sündimise 

ajal lrõõda voodi juure~_ s_~~-~~- _ja ~~:i:,~il"11_~_1!~ .poiss võtab 
'-..J. $ . . . ·--- ··---· ....... fl' 

._ ,hin~! ·~ ~(~mB:)~ffÜ· .. ~-~t~on ~: !~~>'\~~~onu, kes 

ei suuQ.§:'~paal;r~~iJfM~~~ :J.,i_;~t!4&~ _,W!m!~~-;,t,eda teibaga või 

raiu kirvega. Hobuse~~~~ p~;n__,,IJI!.'t~«9~~, ~tJa saha .ette 
~ . . '·' ....................... . 

seisma jäi, aga mis __ ;m.a:~l?~~in :~C»-d~1 t.~~?y~~~~-tles endast 

s~uti ~'::~~·.'Mf!:'~~~ ~~-J.~:e,~~,,p~a.P.,:~~·~, iseenda 
-. '• : .. ·---'--·-·--

-· --~-· '~~""-·"''(-~~,,.\.~_!~,;;~~,·::.~t ;~<ki~"l~H!'.~,~~~s~.:~~~~ ega öelnd: 

.. ,;' 

.· sii~-"t, '~.t~,-~,.~~~t~jä~~M:- ;:>)W ~-veel. Tema jäksul 

põlnd +9Ppu..!ls!~ -~-:h:;kJM~~~o~.:;l~pp,~ .!3~~~- ~li-;p surm. Aga kas 
... 

ma ~~;~ r~,s.~~_p!iraef::i_~~-;~e_rv:~t~~~,~-~a nina norus ja 

käed rüpes? Pean töö pooleli ja( ~!r~~~~).jätma? Kellel oleks 

sellest kasu? Või ole~s ,.s~~ .,õ~? Aga vaata, Mari, sina teed nõn

da. Kui sa käiks laste haua1, sest põleks _ühtigi, aga sina käid 

veel rohkem Jussi haiaa.li. J'USs on sul meeles sängi heites ja sän

g1st tõustes. Lasteg~i ~äägid sa, nagu mõtleksid aina Jussi 
.. , ' . ·~:: ... ~~~·: .... · _::;,."'-~-.::._, ••. 'JE!.''_!_.;:,. ·.• .. ; '':~:· . 'l. ,· . -" ., ' L•;· ~-~·~ • 

. peale. on aee õige nõnda?. 
. '·. • ~ . -: •. • . i, · · · .! :. : :·:· _ ;--·- -r~ .. ~r:+'~ : .. _ ~- :: · _ :~ ! /:-: .... ·. >:::· · ·· -:1· ~;~~:1~.:.:.:': .. 
~- ( nutab.) · 

. . .. _.-; . · .. ·:,_~\~F_:.·P- .'-0~,:'"-:.i: ~ . '( "· t-. ,_, 
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ANDRES: Sa ei vasta,' e.'inult nutad. Aga sind tahtsin ma just sellepäras·(; 

endale naiseks, et sa vareiilalt Vargamäel alati lõõritasid ja naer

sid. Juba Krõõda elua.jal·mcstlesin vahel, et kUi ometi Krõõt ka 
-,.,"' "' ' . 

mõnikaro sinu v:tiSi naerd& ja lõõritada võiks, siis oleks palju 

ker~m. Sest Krõõt ei naernud Vargamäel kuhagi. Tema nuttis ainuH. 

Panin tema nurkuse soode ja rabade süÜks, sest tema tuli ju sealt, kus 

olid aina. metsad ja laane'd}·mis helisesid.y Aga nüüd on sinuga veel 

hullem .l • Niipea kui· said Vargamäe perenais~s, kadus sul naer ja 

laul. Ja kui ma näen, et pÕhjuSekS! on Jueis, siis ei tea ma, ku..'m 

minna või mis t'ehat sest mind pole sinu silmis nagu olemaski. 

~ Ei, Andres! Kui JUfJIJi" põleks olnd ja· sina mii}d siis oleks taht, 

siis oleks ma alati naerd ja laulnd.· 

~S ( viha ja põlgusega): Kui kaua a·ee poodud J uss siis meie vahele 

peab jääma? 

... !Y!L( nultatii).E · ~- 1 3 n . htl' 

'•'' -

"!Maga; el 31· UlrAlnr# t IAFR hli U isaea!t:a.:. ' 

EP?I!F j' e' J ·· taf:a\ttiiii&ef 6 sa &Mt!U! Iää~df 

ANDREs': Öigiest ol~·ma VÕitu saand. Ise giOrU Pearuga aaan ma hakkama, 

. age.: Jussist ei· saa ma jagut 

,, ~: : Justt·' ollL.iu_:_~~({~'~ 
· ANDif!S: Nii 1tee ·on. ~Elus· võisiii ta pahema käega läbi ·tuuseldada, aga 

surnult ei saa talle kahegi käega· vastu. 

MARI: Surnute vastu ei saa keegi! -

.ANDRES ( ähvardavalt): Aga mina ~!' :·: 

MARI ("hiriaimulth Andres,· miB; sa· tt\hM·-teh~?cLC:· 
ANDRES: Midagi· peali'~;::nii. seeflteSta- ei· võü Surnud sauna-Juss 

·· · ei.· pea igavestfLYäfgae'-elaV'~;_,üie V'alitsema:.· Ühte ütlen sulle, 

·Mari: hoia~' end! Kui ·ma J'lissÜe' haiidä: Ügi'' e'f pääse, siis sina oled -

. aB.es· mäe 'pelil' ja Sinust 'Saari·ma· Je.gu, ·minga VÕi kõik kuradile! 
' ~ -·- . . 

(LahkUb ~j ja.) ::,~, · :. - , 

( E e s r· i -r-·'fl }~-- 'i 

'.' f .: '~ ::· .::: •• ' 

•:·;-; -· 

:J .. ! ~; ... - .t-· e ~ , : .... ~ ~ ··.-r.,. -: 

Eelmise pildi lavasealdis. Järgmise aasta augustikuu pühapäev. 

ANDRES ( istub sirelipõõsa juures ~iaJ.aua ääre~· jä''lo~b piib~ist): Nagu 

vesi sööb kivid, nagu voolav vesi viib maamuli~ ära, nõnda lased sa, 



- 46 -
~-.-·~~,...,~,- '""i'"fw"'J j;~!' ('\:;."-?~ .... - n•" 

oh issand, va~se inime.$e lootuse surra, .. ~ ~(:Pöö:ta.b·lehte ja loeb 

ulej~~is~:l{J.e~~kÜJ.jelf). Mo 'hing haiae\1 kurjasti, mo päevad 
. . ' ~ -, -' . ~ . . ~ "; 

on ära raisatud, haud on uio 'päralt. Eks käi pilkamised mo kl:l.llal 

Ja eks Jää InO .silm ÖÖSel,nende kibeda kfsne p:irast nutma. (:r::är:Gb - _.: . 
Marit, kes tuleb ·majast, jl;l suleb piibli.,. 

MARI' ( tahab lahkuda.) 

ANDRES: Kuule!· Tu+e siia! 
'. 

MARI ("astub t~ ju~de). ' 
~ .. , ~-~ .. · 

' -

ANDRES:Oled sa Liieit tähele ~d? Mis t-emaga õieti on? 
_,. ,; .... - .... ':"'.' ·· ___ - .. .. ; •• ~---.. ~ l' 

~: Olen -ikka veAdand ja aru pidand, aga •.•.• 
• ,.. '- >; • 

ANDREsa Noh?- · 
.. . . . .: ··. -

MARI: Aga. temalt endalt .• põle ikka veel julgend küsida. 

~ : Säh~ab}: Mis ~e~ ve~l ~i4Sf· (Jä;~) Kut.su ta siia! 

~i Andres, ära tormike saa! Heida tema pe8.l.e armu! 

ANDRES: Kas tenut minu peale ~~f·()~ef-tr-:-. _ 
. ':•: ·-.--:-~. -· · .. ·. ~ '""':':''. . ~ "'. t--~-- •. ·- :' ,_~ ~.,. \o 

MARI: Eks siis tema heida jälle. oma laste peale. 

Aijgs · ;Laps~! .. Us~i&u8U tuieb se~lt/ mit-fe laps~!. Aga mine juba kord, 
. . 'ä'~c\~it~ ~iin'f. . ,. 

MARI (. lahkub \ .. ·- . '' .•. :_ -:- "'J-· •• ; ' ,· . - . . 

· Mfiii'? ( istub laua j~es ja mõtleb süngeid ~tteid} .. 

MARI { tUleb ' ühes LHsiga}.;. , . · ,, " ~ .· ---· 
( ~he nõ~c;lv~ t }i :LÜsi' . ~~ 'p~ab see tähe$d~~'Mis sinuga on ? 

: ' . .: :·:!.I>> ' . :; ·.· J '-~' 
ANDRES 

t:gsr: Eks te näe se~ -~~egi • .. : .. .. • .. ..:.- - ..... 
ANDRES: Kust sa s~l-1~ ~:~~ed . saand'? ... 

~LIISI:' Joosepilt ikka,, kellelt muü.lt! Ega ma .täd.El külast põle käind otsimas 

·rwi~. •(. P~~- ~d~li·t~:.·;ll.~, ... _·: ···; -~-:;j:~.::' .J·.:-~- :.·z:. 

· .ANJ?P.?S { · ' ·' · ·'· ·tõsta'b ru8A;a~ .. ~~J.a·-~!usslaeeme! ( Tahab talle ka-

.. '· •·· ial~'t~~t~.)· . ·•.: ' ... :::::> .; .. :. 

Hm e j~okseb v~ei~~-·~utte~h ~dre~,' .~i Andrei! 
. :>-· 

0 
• '~ .... : /~!t;_j_~ .. ~.J.o~: ..:...: •' ;••" .' • ,· i < ~~ • •• • T• :. 

AN'pRES ( karjub Liisile);:. VB.lja. ;miriu ~j~t:! Kel pi5le häbi ega au jumala 
. '· . . . . ~ . ; . ' . ) . . . ' . - ' . . ~- . 

· ja oma isa ees, s~~L!~r kõ~ba lltii1Ji:silma ·8l.la.. 
MARI ( nuukSudes): Andres, kallis Andres! " · · · 

A.Nim.Es: Õhtuks olgu mu ~a tuh:i,:! ICuulete! : {: Tormab ee:Si.c.paremale ära.) 
·. ' , ~:-. I 

0 
j '.;._•,"',J .. 1..f! '1- •."" • .: " 

0 

~ { istub· aidatrepile j~ .n"t~b.} . · ·. • . , · · 
.... _,... .. . . l .. i .· . ' . . ~ 

· ·MAru:~ ( pausi .Jär~1): Mis ~üÜd saab? . • .. 

Lrisr Y si;url 'p~ici;~j·: •füs ~a~· .. _, pe~ lltinema, kv,i aetakse. 
:~, '- •• • • •• ~ » ' 

:r-tmis ( tuleb ~~ega< käie~h 'l'~e! . 
' ·.:. ':: ' '-" - ' 
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Jlil: lfäe, aaunaonu! Tere jah. Nii kaugele saand oma kõmpidega. 
~- '' .. · '. ' :: .' ' .' . 

~~ Eite_ po~ kodua. Tahtsin ~~ehel:t homseks hobust küsida. 
~ ·. ' ' . . ·. 

MARI: Pereme~ läks vist ... Ma lähen vaatan. (Lahkub eest parel:lale.) 

_ MADIS ( kombe~ ~~ Li~~~ :j~urde ja istub): Äh, vanad vedrud ei 
: - . -:-} ·-~ 

paendu äJ}am! Ja, ve.J.~tayad teised, mädandid! Eks nad siin Varga-
- . . .... ;,:. . ... (...... . ..: ': ·::.- . . 

mäe kraavidel selle pealÖpsu saand, ei muj!ll! Ja-jah, see Vare"--·~ 
. ·:·.-::. 

See sööb veel mõnegi mehe luud-liikm~d ••• T~ad Liisi, isa teeb j"L~ 
sinuga ainult sellepärast n5nda, e,t ta põle enam endine mees. ~e 

I ~-· . . . . . . 

põleks ta keda kuraditki kart. Olek~ l~s-t oma tü-b:-e kas või vana-
·~··-;;__ .•.. ' . • .! : __ ,_[~-~ -::··.c .. ~j~'- _·: __ ; ·::-.[{~;;;· j·'·:·_-. ·.__ . ····-~~j:(:~-, ,. . 

sarviku.le endale miml.a, sest ta oleks öeld' kes võtb midagi minu 
• --. ·.. ~ ~-... -~~- · .. -~·.: J"-'~-~--- .: ! :~--t;·_ ·--~- . . b,: .• : -~<; : ' _:: 

ja mu laste vastu? Aga nüüd - loeb piiblit ja sõdib laatega. Minu 
.. .; - . :~.:- ·::~. ' .. 

kadund _isa armastas ka pii:bl,it _lugeda.. Tema ei pand--me1e-- sõnu 

~ mikski. Tensal _olid al.n~lt piibli sõnad. Ja ~~~~d~ -põlnd meil 
,. . . 

änall). miskit õigust, vaid kõik õigus oli isa- käes. 

LIISI ,:Ega me~l.~ lllingit õigust ole, õ-igus -on kõik isa' käes. 
. . ~ ~- ' ... · . ..:~ 

MADIS: Just nagu meilgi •. Isa ütles iJr,lca, et t-ema ei _või •eile õigust anda, 
" ._: ~'-

sest SEi!e käi'b ~ir~ :vae~.- Meie pidime teda ··kartma ja armastama, 
: ,'_-.~-~J. ' • . :·:' >-' . :•- ' •. - • >;. . ' ' ''' . ' ', .: I . :·. • ;: . ~ 

aga temal põlnd muud vaja ku; 1t1ei4 nüpeldada ••• ;Sest mida armsam __ 

laps, seda kibedam vi ts. (Lühikese-pal.U!Ji. j~el.) ~vaata, la;s,-
- :._~;;'-.- ':-::._.; .. _ -

omet~_oli ~ isa_Vi~uksel ise samuti ilma ~iguseta, nagu seda on 
. ..;.~; ;_ . ·:- .. ·:·. :·~--: ... ~:1..:~:-, -~) . '.. . - -· .·''!JJF:' · .. :.' . . 

ka~~ Vargamäel...____ :-i .. ', 

. LII§l: _Kuidas ~õnda? Kelle käes. on. siis õigus? 
. ·-:~:: ~~--,._. :·: ---~- ._-.::;_ ~L ~-:..:~ ;: .": ~ _.. . ~ :__ L • ' (_· 1• -- •• - : ··- --

~: Õigus on Vihukse ja Vsrgamä.e käes~ Nende. peale· e~ :häkkä:_-miskL. .lsegj 
. . .. f .. '.: .... ,:J ,. ; - :;: • • > ~: '.' . -: ~-.. ; . : . i_ : ~ 

pühakirjaga ei saa Vihuk~e ja Var~e vastu. P~i aastaga pistab 
':;._.~\;:'.;''•.:-: ;>..<•("· :·,:.: .-. ~;:-.:.::~~ : ,,_ 

ta sulle tuhat pa~~õ,ast v;k~ti _ette,_ see_ on tema Tssa.ineie. Kivid 

saputab ta sulle -~~~t~~. '~~~:-~~ t~a,~e käsku~:'Mõrie aastaga 
!.::;_ ~j-_lL (:: : .. ,_--.·-i --~~ i ~----:_ .. 

. tal:}.ab ta su kr94yid_, tä~l!, see on. ~ema püha risti~petiiS -Ja pea-
: _ 1 • • !:J.(. ! '._ .... ·,:,':;--"--.. ~:>·-·:-t_i:(:~;_,'_-:' \:.! .'~;-,·. :· ,I ·~ .... '- ._:.~ • 

t~id. Jenekümne aastap sööb ta su luud-liikmed Ja-saacfab su 
:, •.. ; - ·::·1~ .. -\... .. ~-

kir~ale, s~e on tema pi}.bli~. See on Vi.huk~e, ja Vargamäe 
::-• ... t)_,~_.- .~:-~. ~-~: ---.U.J: .... ~; ·:_;.;-.:;-·r·_:_: ~ ... ) •. : · ·· -:: .. 1-· --<, · __ ·-::;~ 

õigus~ Ja_lciji, sin1.1 isa tahab ll.~ll~st. os~ saada, siis peab ta kõie;P~~ 
. _! _,: :~;--·-~ ·_-.' ::· \i:'·-.-:··, ;,-- ·.· __ · ~! --!_~-~ _;_ :_:__ --~; . ( .. ~_:: •.. 

se.isDia silm sj.lma j~ ~.hamba vastu, sest muidu-rieelab teda 
• . ~ !_:-~ . : ·_ . ' . ' ... i". 1 :·' •. ' _· •. -~: ·-· • ': ~ • • •· ; • 

Vargamäe. 
~:~·_ ... ; --~.i ~=:--.. -·:·;:_:1__ ;;_ •. !·,~_ .... _; ___ . 

Jaa siis eina, 1'8\UlaOnu,, ~ad,. et isal on ka minuga -õigus? 
::.. • "~··· . ·. ''; ' :· ''-~ . ~--~ '''•1 r .• ' . - ;\· ~--'' > 

Ei noh, seda ~a- nÜüd kÜll ~i--~~~ Mina ei us~,' ~t.tnim~ne peaks 
:. __ .,,:_·:t·cH: . .': :·~~(; ,_,_.: .. ; - ·-; ;· ··.· ·. 

oma lastega nii kange i_~ sõnu 1:~i tama, nagu räägiks fä -aina juma-
~ ·. :.· _-_. ·:-. .c.J: .. r: : . ;·~ .... ~ .. --. -- ---~-~:- --

laga_. Inimep.e on nõrk, ja noor inimene on veel nõrgei!l;- ( Lühikese 
.. LL:. t _ _-··:..:-·'i~;:_ .. ·. --~ -~=t~: <~~.:.;_·.~_';_ ~ ~-:_~-~..'~ ! \ .>: ·.,.'' i~---L<: .. ·- ·. :;_:·_: :_·: -~- t---~ 

pausi järel.) Aga tead, Liisi, sa tule tema silma alt- ara. Tule sam 
' ... !,L : ~ · · · ' " r · T.··r · .· 
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Ega ta sealt sind ~ikka. välja· ajama - ,. hakka. 

LIISI ( vaatab talle silma, -8118) ~Ru, ·kas sa arvad tõ~st'i nõnda? - . ~ ---· 

~: J~t n&lda, L~isi. Saunas on, mahti: vaadata, m~ ja kU.i4a,s.J~sepil.gi 

on hea sinna tulla, et üh~akoos aru pidada. _ . 

~ ( tu1eb tagasih'Vanameest polen1äha. l:i :'tea~ kuhu ta läks. Aga 
., . .. 

ega ta hobuet keela. 

MADI§: Eke ma tule Siis hOmme' v8f~eb-e1t, ·Jtui on koduma:!.l..:(Lahk:ub). 

LIISI: Madis kutaue milid saUn&~ ·et'saaks 'bia· efl.ma alt· ära. - . 
MARI: Seda minagi, et kui liiheks õice eaidtsa~:einha, · aehi_ kui~ IJ,~eb, .. 

n;is ja lmida&. ~~ ~:· · 

J()QSEP. (.-tuleb ühes MaHtiga):-'Pe~, teispere· am&! 

!11!&...: Tere~ ooeep! Halval "aj8.1 tul:icl,- ,, . .. 

JOOSEP: Beil~t ~-~t·fttt~.\. ~:·~1·:~~~.!9~, -~~i~i! sauna-
.. -:' -:' . -.. . .-~~-- . .--~-~~-J,· ... ~-: .. - : • ......... : - .. :. · .. _, • -- .... ·. 

JOOSEP : Ära eellePa-ut nUta' .~. ~ga.·. ee. afime.-Duaks jälf •.. oau ·B:itas. mul .. · - . . -.. . ' . - . ·. . ..... 
: . . 

'koba~tta'jitta5~:-varsti-·cs~·-~- ~-· Ma ,pidas_in .sec!a . .- .· .: . -.-\.· . _: ____ .. ..: ..•. ~-----

./ ·- · sinu· eest' bl~liit ~~:i$ o,<>tr~n~; ~:~-~4a:• ~~~:~ei 
• ;~- •'] !'-~1..:\ .. t .. ..! .'::. ,, - .. : ·, ' '·. ~ ... • .• .. ·. • ...... '~- •• .. ~-- --~-"· 

tea sellest: ~a ·Vfi~Jc~f 4l,nult isa 'vei~lla{1Yf~ , ___ ' . !:..:.;~,.:.~'" 

·.Rt (',tuleb värav~_):·~~~::9~~::,_1~~-U P9jaal ~~anna.~rge~! Tere., 

. -~ . ·: ~-(18, tere ~.--Lii;i_i .. (vÕtab Liisi>kä~--31rt~.oled.nliütrnd.ziu . 
. '.' '· _;~; .. ··"_' .. .···~' _.;._~ ... ::'..: -~~-~; . :::.<·:·::·!::~.:; . .. ·tJ., . ..,. ··-~· -~ _.. {.~- .... _1' ,_;; .~e _ _.. -~' ~.~, _ . -· 

· kallis minijas, ol~~~~ ka]:-1-!F-ffil•'·ketl.~~i~-?~~~~11· 
. . ~ :--: .· ~: ;·_. ... ': ::·· ; . . ~ t ~-:·~ "; .. ! ~- r:-._ ->J,) ~=l, ~ l ,J-: " .... ..:... :- ·' . ~ •. J... • - - . -: ' -: •• 

minu esiinene .. po~;' -~ kal.l:~:B ~t-'.fll..,.'b::f!f._;,~,.:omad.sa 
. ' .. :-; -~ ":" : ·' ·. . ... :.·: . .:..·;- ~_; .:.·.-·,.; . -. _ . .-:_ .. :_, , ..;_.... . ·' . ,., .. ~- . 

·· ja· ema inah&:, jätalf.1kogu Varpde ja _!lbl;äb tim1 p,O'ble ning teie 

kalts ·peate UkS liha o~~~-,'~.-(l~~;lE!.l VU&'t&t · po~g. mina 
,, ;_; .. . .. . 

häkkan sinu rindtl kinni' (~'teeb sek) ja" ~-:~~,~·jumala 

~J' sina ei pea oma: Dtibele< .mit~ t~. ntigu te~e 
-· .. :, ... J!. ·. . ' . 

· ·meie V~l-. a·est ~ on 'Sinu: isa ~e •:!ölene tütar, .. -'~- (~~·: -. . : -~- .. · . : ~ . . 

kellel on oma ema.· - :Krõeda hele_.jaal, kui :t~.~t-us. sig~.L_ .. 
- - \·:·~_:::~·-, .- ·:: . . .•.;! ...... ---·~ -----~-·--······ 

meie rukkis ••.• Ja sina pead ~eda~~ k6ige.j.hu, lläda s~~~· 

· KürJeleisson! (Mar114'i} Ni-ri~ ~~~: .. ~, .ll\11 ~- ~~-~~a:-meel·, et meie 
: . . , . ' .... ·.(~ ·:;· :_: .!}.:1("'[.i~~~ .t.:~-r.r.~:T <!-;~.: ... ·.: : ) .. '· .. '··· -·_·. . . . .. 

-- Andresega ei 1/61 neile t~l>' .ühtift~e~~- ~:t-:.-O:lek;a::õi~~i t~tud. Sest 

· meie oie~e ainult k~ ~~ 1'~~6-!.J~al[l~e~~J•~~y~~,vihased 
Iisraeli vürstii. Ali'P~tatu4'-:eti-t· vu.t.tft, ·m~Jek käib väJja Juagupist 

ja peks&b,aaha ·v~e Wf'stia.·:!ameJl.f, Hallel~ja1 Koesianna 
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10. pilt. : . :···· .. 

Eelmi~ pildi lav~di«•::~~paiateline s:üg:i.Bpäe:v:; 

ANDRES J istub ·ja .on.~f;teie:).o :.~.::., . . . .:..;. ·' 
"."j,;' 

MARI ( tuleb värava. kaudu}. · · ' 
~ .··-

ANDRES:. Noh, käisid sauna ju~~. 
~: Käisin küll. 

I •" i-
·.:.'P 

.' '.' _;,;. .... • 

--.-.J,-. 
,.L" 

.. .. . 

l!AR!: Ju n~il suurem .oa krUJU ongi~jutia\'~llit,el'e 'V'ii9-u4• Hc~11e -läheb 

ka: Liisi •. ~eB.l'U: and neile--;:).i~~i~. 1:amna,; zn8rie iamba-:-ja: -~ 
·,-.(0;.,;--.--r : 

muud kribu-krabu. · ··"~ · ., ,, .. 

ANDRES~( pausi järel): K~e,.;·.aa pe.U/~··lt& Liisile Illidagi ~andma .. 
MARI ( vaatab talle virvendavaUjilgul·~).. .,. · ' .. ; ____ _.,,, 

:.:.;ANDRES: :~ talle lirjak. See,j:m .~ tõugu, kelle ~1fraõt::-k~~varaks 

sai, k:Yi me Va.rgamäele tulime. ~javär~.(i,·.ja paar lammast tal 

võiksid ka an(Ül"" Aa&. äl'a: $üira l811111U!St•~·,~-v~d. Joosep võiks 

·. · k4<siUu1~ päit~ pähe pallpa• ~~"a.ai ta J)õre1 ~--~dllliparemat . - . . . . .. . ..- . .,.. . . 

.. Y9:t~~· Otsi neile ka .aidas.t- aidagi istme alla, eks me ise või väe

'rwra läibic aj~ (Nähes,, .e,t ;Mari nutab). ·Moh; mi~: sa siis nüüd 

nutad.?. Og. .S\l.l-:kahju . ~i~"et o!na·y~d~:ipij~L~~ •. j.ra andma? 
e--.. 

.,~ ~:~;·U.imW.Loll:·V~~-kahju.;.~+#~~:~us ole; et 

=MI<IIl:~~-::~~[ ~,, ~ .-. ' ' 
.·A.UJ>B.Ei :L~ku.t~"~;- --- .":'•~~-.~~~ täb8nu4\tn6ni·;~~:~~' Siis aga 

.: jät~o.:,, -~--s;~däB,t:~jtüi~}FUieil~:.oii a~:-·sa.ada~ ~ma 
,O~:~n4fla;-~_ ... :;{fflimelle 1J.,ape.Tl}• ~t(·tõi:~Om~,i i>mac·:.tafa.ndust Va.rga

mäele ~·-Tema. ei'.tUlnud aiiä tühjad& ~f:tla:gU 't~ :~hit läks, -

höövlilaastüd pea -aU• ~· p~l~ :!QJiii'·Lii~i:~isEFri'fge· tööinimene. 

,··)~el~t ~ ·~.le-t•llli•••u:::anda mb,.,~·arei/liieid e~did soo-

tuks ilaa jäta. ~;t.ol*e siti&·:jia tütardeSt +ahtf;: ~~·tahab 
Saasile ~· ....... - ;;;·,j.c: ::··-~.; · • · • .:::[;-;~:~:. ·' 

· · . • I·'.· ..... :. ;- ... r:·. · 
l(ARI2 Eks _Sas,Lnle- ~t; k9haat~~:~.' ·Kena DJll.jake teisai ·kiriku 

juur-es ja amet, mis.;~iba;$U1ab.i'-t~: .[e .. " .--rl>. 

ANDRES: lJi>ni amet! Oota::li~Se' Sur!Jlär:~et ~"t~le~,Plit.lsär~ teha. 

MARh , V9ita::JSiitH~.inul:t ;~.:t~b•- irumn:tut~.'Ja:·kappe;:.rftikk ka. 

-~~·vaev:~}) .~l~ etJ.kaa, ... , .• , ... aed&· ae~::~evad~ :nin Liina.st, 

Tiinast ja Kadrist abi saab. Mõni teab, kes neid kord toimetab ja 

totsutab, kui neil aec kodunt minna •.. 

.. 
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ANDRES: Sa oled ju noorem kui mina .. 

11[ilil: Noorem v<5i vanem, mis see ä.nsl'n ·loeb, kui tervis läbi. 

ANDE.mS: Jah, tulevad minulegi nüüd rasked päevad! Andres läheb mi tmelie 

.t ·~;tak~ kr.oonu:. :fua;~·Täh~b·<'iiliDa·:~ ·~ ~t·~-- o~; aÜes noor. On tei-
• ~ :·'!tll.'"':t:S&~ jr;;l/::~~ . _ . -~· 

sel küll erk hing ja tark pea,_ aga kont ikka alles nõrk raskema töö 
\ •• ~ ' • • '_t ·". . "; ! -~ .~" .· : • • ~ .• ' --~: . 't' ~ • 

-"'~-~-3~: !~ jaoks. 
" • -; 1- •• " • r ' •.. ·,~.' ."~-~::~r:. :-___ .. ~~~:., ..... -t~"- _ ~.- . t _;,.(:,;~ . •~~,..:,.,.·,~1-J'~f~ . 

ä@.L: Mõtlesin,, et lähed e.ige i_ee täna Indrelfut ja Androst vaksali vii-
.. ·.. -~ _. __ ~--·.· · ,_ .:.·:?~~ -,.~;$_ ;~:;~$:'*: ~:-:, .... ·. f.,-qfL~~ :·:.;_!: ----~- :. --<-~ _ · 

. ma. Teab kas Ants, pOil;3.ike, saab sellega hakkama. 
-; ',,·' .· .', ,,_. :•• :·>~•;;-... e:\!;,:...;:~~-".,~,.<~·-· ,:.,._._; • .f'\'}:.1,'~.:.•.....: • ~·..:. •}-,' ·;_, •• 

ANDRES: Las läheb pealegj,,Ant~~ 1a nii kangesf:i. t8h8.1). Agi5. ka~~ sul on 
.. • . --. . - t • : . . :j.'~;·.-:_: ~ ·; •. 1 :; i : /.·J• .. .. • ·~ < • J_ -:~· !. -t : ~ .. ~ 

~ .. -Z : .. _; .t.~- ;:·~-· '.~- ~ :.. -_-juba kõ il.t k-orras, mis- poistele vaja? '"~. 

'MARI::. Peaks ikka ol~. -~ ·~rm~;;~t. >'. . . -"[.·; - ' :,;>':.' ' --
. · · · .·:~ - ' ,...--·~ ~~ .. ~'--r~J.'~J ;...rt~-~-·:: :t· -·: ... ,.'': ·--· ... -~~ ;- ..-, .".' ~ ----. '> :;!~.r., .. ,_ _-!~-

. ~; ( tuleb karlOldega käies (lue)i 'i'are, i>erelne"eed lo!tii1:e>tbÕai sõna, 
. "'-~~-;." . .""'~··~e' - ~ ,: 7"":::·~::.;:."~...,-_. .\."'! ,-~--·_-;, .. _~::- <" .. : ";~.;;,~ ·- ,::.. • ' 

et peremees.~tsub mind noort Andreet ja indrekut ära saatma. 
·-- ~ .... -.:;..-_:_ .'--'... :-· ~Y- -~ :.:.~_;;_ ".,;·::.::·'.>::.;.·::.~.~tr·_.-J,.:~:,-:'i·, ···~'···:- , ~~ "··._ 

ANDRES: Oled Vargamäe v.eed j<5kke le.slalUd, saada siis ka tata ~ojad kodust 
: - • 1-- •• I • • •• • ·- • :._ !; ~ ~:;: ··d~:-~·"":_;; "i·:· .. ~.\~~~~- ...-; ~- ,. . ~~~ .·. ;-.,;_ :~; 1iJI~-

välja:, kes kroonu, kes linna. · · "· "." ~---- .. 
.-: ... / ·. :. . :,·;: :. '!' :•;':·.l • ~~i.- ~f..;:· . : .... :· . 

MADIS: Sinu vete laslmd sel olin ikka meea., aga nüüd' olen:· sant. (Istub 
~ •. : .!_!·'" •J.. •.• _-·· •. -.J.,.."" .. " 

: :--~-;:'.:~;{)~:.: h")! .. :..~~-..... ,.;,: i.<· ... _. ·._~ 

~datrepile.) . " 

···{ ( uiatab. ttüie ·<5llek~~); h ~e.' :is:ut~samäe 'kraavides endale 

.. ·~~~~a··ri·~~$·t~fe~_:':ä~~·.·. '~-· · ., ·· , .. ~ .- .. -.:·_ .. ·::··._.··>·· 
~:Jah, see VargaliJie' ~ soode ja rabadega! ~esl>ta on, see lepiku-

- . . .. . ·__ '".-:- .r.:( _;y~-~-:~ ,..,. ·--~·;. • .. -: .· _·>; .:..J:;:: if.~;· .,~;;_.,.._.·.t:.. . ~ -.- ~' 
... · .·· al une! Kui mi tu aa.st!lt .. ~a ol~d. e~ eo~d__ ~kriia.Vitanud ja kuivatand? 

~·~~ ... ·_..· · "·: ~:~.~-rti·"l: . .,..----~·:-~;;_:: _Pf~r.-~·""r ,._i;z., -:c;r7, ~";·::.--:·.~ 

Oma paarkümmend 'tug9vasu.··.Aga oii ta nilii'd 'kõva:~ii- kuiv? Äh-äh-äh! 
·~::-::).-., ;_:. :' .. ~. : ··- -~~ . 7:.":P}. ~:-i~~"!~;~~::~---~·-~--~~;_: _ _,:~_.,:· t··< '---~·- , :~.- .. -~ 

Alles mullu kevadel käisid sa seal 'lehma rtilddinas! 
''.;_·~ .. ·• /:'~ .• ~;-.:: . • • '. · .•. ·.·~_--._·~~:"'~_.' ·-~- -~·.:;.·,::rf· ''-~;-~ --~'-·;'-' ·:.'. , , 

ANDRES: · PeakS. tulema ;mõrii. he~· ·me~s,"' icäll .. ia.Setc$· V argamie jthi'·~äua! 
- -- · · ·. -.· ----· ~:.-.;_- ·: 'J.L.;:r ... ', -.-- Q ~· t---r:.J::5: · ~, ~P{ . _ - : >-:- _. :.;-:, _. _ . < :· 

. MADIS: Mis siis vi~ ol,eks! Utleme, et kesgi-· te'ekS--nõii.l\~; ·~:et~'Vesi jões 

.-~~:- \--' • _; -~ · _ .• .._.. ---·:!_.:~ • ·,.;.;;(}}~;~;~: ~ :.-.4;:-:f ::~_: t~o. fi..l':f.,t:~---.. ··_.f 

lengeks paar jalgagi.. · · · · · · 

ANJ>NiS: .. HUlga peale ves~s sedagi teha.- s_~.tt~-mcftfi,õ;n;:t:r, mis oleks, kui 

~äheks~~-v~~:U,äe ·~~~~d,'.:k~{~M~~'ici~'lf~p~~,· ~~'ja KUkesaare 
·.· . . . . -: .. ~·-.,·. _· _:ü~~ _._""<- >>~~'.i .... ·, 

omad, kui tuleksid Soovälja, Aaseme, Metsak:andi, tassiaru ja kas 
.- . . :."• ~ ·. d_7~;·._· :-,,...- ··.:i ·:::< ~·\ ::- •• . ·· o--: .. ··; >:'!• 4;f"._.T ~~'I -\·~:' f _ --_- •, ~-

või_ välimaa kÜlade. oma~, kel' s'iin heinarriaad,· j'!~·:kfSft need 

m:~h~~ ~akk~id :~~~äe jõge 'p~t* :i~hU&t/:ittUdS.st ja vanadest 

tõketest, ~~,e~,~~-~~ ;~~··~iis' puhf~s"~ '~iii.~e~<v~si pääseks jooksma. 

~$.,Siis .m~idug~·:. A;,.r-~~~d me~ed ei tUI~ jh:-- Pearh :o!t-:~Siinene, kes 

• '-~~----- < ·~~~~.talääb.: :J., .... ',;.·;;,L··, ~~~·,·"~~~-,~t:{; :~;-,:~,~~~~-'~ 
_ ANDRES: Aga -kui· nad ometj, ükskord· tl:ifmd, · mis s±is'l.iünu süda lööb otse 

. . . . --: ~. . '-:. :"" -,_ .. ~,. ::·; . . . '. .• ~ . : :_;.~ _ _t.);ti~~:!~-~ _:.'_ '' ~:·'--"'j,:.;;_ .. _:; . _· ., 

· v~isema,, ~ ma mCStlen, mis silnnii:s siis Vl\rga.mäe ka.l'jamaa ja 
'·. • h,·<· _-;.._: ;~~--;l;-~ -:t·~; .. ~ ~.:!_;·_;;#J:i.W"k~ J_},::: :"-)V~~ .,_ ~~-~ ... 

. n~it~dega! :~e SÜQJ'l~S. k.f$1~ _\fmberkaudsete karjamaade_ ja niitudegä? 

. · ... :, . '' ,• ·; . ··'' ' >.:\t <··' f•;••> t:( :.-.. ;.: .. :.*·:·:·, ... :\ ·:. ~- :·: 
;,- -~ . _...:- -' 

-· 



... 
~-

.. 5i-
Kõik 

ol. varsti kuiv ja mets halekaks ~a~ ~~-ja rabades haka-
,. 

takse ~idu bar'ima! 

HUNDIPALU Tilt ( tuleb rutates värava kaudu): Näe, sa alles vesti vnel. 

Ma ruttasiD. nii , et nahk läks märjaks. Kartsin, et küüditad 

mu ristipcija' miri~ ja mina ei 'saa teda ·j~alagagi: jättä. 

ABDRES:Mizla põlegi ~~ ~ik~:' täie: -sõidab: ~äik~ Ants. 
• , ' ' .• ,, , ' . , r r/, 1 0 '· 

HJJNDifALtJ Tiit:· Ah soo. Te~, M&iia! (Istub ja-pühib l~bäit'-bigi.) 
ANDRESi Saad nüüd oma t~tmise. Indrek sõidab linna - õppima. 

HUNDIPALUS Ega seegi \Tar~e, pa!ju oleks, kui ta oma 8\lgUrBhvale 
. ' 

ühe 8uurkooliharid.us~ga mehe ~ak~~.·.- . 
.ANDiiE.s: -Aga mis saab Vargamäest, kUi keSik:;nõnda ära lähevad? 

HUND:ll>4W ( obke.b j:e. p~eb käe ~ee põlvele):·~~~·~. meie 
. ·. .. ~ {' ' 'r . . ,, '~-~ . 

oleme sinuga juba va.Md mehed. Aea1B&. iõtieme ~ veel, nagu 
_··_ ... - .. . . ' ' t ' ..• ;• ·: ·- :.~ .... :: -~- .:: __ : .. -.-.~:; .:~."::.~~- ~ _,_ : .·: ':- ', ·-.: ._ .. :-:.: ~~ 
nagu oleksime noored. Mina mõtlen oma Hundipalule., sina oma 

I . ~ . 

Varpnäele. Aga meie lapsed ei nõUe uht ega: teist~ ~u 
/,,·.:···•'• ;.,:_··:•• ·:'- •':•r~ ,:-.:~ ~<··.-...1 :~ .. ~;:~.i!.!).tl.: .. _,.r.·.;' .. :· ... ,:...' : .. \. .. ; '; ~' ',:,:·.· 

Aadu, nae,pc3ks tän'a.vu' sügisel kroonust välja tu~emä; .. äga 

nüüd kirjutab, et, ei tule. I.asin t~f~~~' ÕJ>pi~ PäSUna~. puhuma, ja 
_,, t··.-:· --:· _r: ::,, ~ -~J.--~~~ ... :~-::!_·.:.·_~ :·,:~ .. _L .. :·;._: -~~r:t::· .-);:~<-··-:·~~·~~--: .-..-:.-~! i.'-·:~~~r..:2 .. · .. :i_~..:::.·_ 

,~i~~~o~_:a:- ~~ ~~~- s~lll+~~~t:rbUf,~s.Idi1: ~~1 f_,e.tei taha 
enam n1.lnd.ip~t.kii\lltiagi; ~~ise ·e.eg sM~ ~r·~ta pärast 

. .: . ·-i_ ; :._,_lf'i l~J ~}-_::- :.~· ·~: ... i:".:·::·.;~·. ::.:.:::· {):..~ ·--~~?."::/#J.:.:.!.f~~l Jj(;·,-, 

· täis, aga ka tema ei rilõtle enem B.undip.lu peale-. 
... ~.)~~-·. ' :. t ~~----<- .--~ ·--~._:. __ :~.~-; 1' __ ;_:..~::'.'/.:::\ ;;!.1.1!:;.- ~::<: .!..'. 

ANJ?jjS:Ja Diis meie taludest niiviisi. saab? -.Is-e jääme ,van~~~- sureme ära. 
,- r :· • ··•.... . "'/ _ ,L .•.. , r .- _ .. : f')," • , ••.•. ~1 ;-·:,~ --~ ~----~,_i·--~ ,--.-·, .- ··: ·~··:·:·J.~·· 

- truJplfAJH (~f'~el):" Te~;·· AP~ea; mis' !!lina ~~el. ol~:.-~elnd? 
, . . .. ::.~:.f.:· .. _· :r:~~-: .. ·:<. ·:!:; t' .-·:. -~--;-~- ~ :·~· j_r) :··-:-_·-~_:_-·/ ~J-!'..t.P -:.·.:.-- !~=-~~..:..:...:. 

oru Pesrul on. iiiski õigus, laU ta ütleb, et kool kasvatab hobu .. 
"' -~. -~---:.:.::_·,i·, ··.r.:=: ~?:1:;: :::·~{ :;~y:.: .. :· . 

sevarga±d. 

· --( ~-pu~ Pähe·~~~v~~i{'~~f ~i~!~~b~ar~~:~}: Mjs 
. ··. , , . juttu '~a ~ifud" ~j~?!'' .::J...r.:-! ' J ee:; .... · :cr'~~;:..c 'J; [ . > L 

-· ·~1>tPfLU: Ja:~ike' sÜ~:,.~~t,tJ? ~';in~ ~~~ .... ~l~ks ~ll~ niisuguse 
- · .. :_· .. .. L .. ·: ... ~:·.-~ ·:!r{ ~-r.1·'t··' .:·.?·.--. ~ :.:···t· : ·· ~--··: ~-:~ ... :··'_.:..._:_-..,r .:·.-

kjzja. kir~tnnud, ~ me , teda natuke rohkem ptlela$ 
· • · ,:•. ··.I ,'l."), •• .. •-( ..._:,. \• ; ' ' : ::-·.::li.:· • { 

kooiitand? kuhu ta muidu oleks pääsend? 
· · .·· ~>- ._ ::· · . · ~: .~{.- :::.( ··~· ::.~i. Lr..:: .~.-:;· -~ ..... ··, ..... ·. _:.. · .. ~:··.. ~ .; .: ·; · .... 
Andres: Ega ta sellepärast veel hobusevaras ole. 

· i!urid1Ra1B····~: ·(~aiUSa.): ·'irem~ C>~,-~üU:~ loii_:iiõ~~~~-~ \J.I~ -vir8stab 
. ' .; . . .... ' 

~ t Hundi palu, kuhu ma olen matnud oma nooruse ~a tervise. 
( · ':·.: .. ~; , .. · ~ .·' ~~~·-ij~;·~- i:".f'c,:;;, ·_. _: :!· . .-·. ~:;.-.!~~ ::L .. ~~ _,;_.~>-·-- ;~~~:~~.::·~:~~.h:. 
~tab ja annab minu töö ja vaeva nõnele võhivõõrale, kes ei 
. ·.. .. .- .. .1.~_; ·_--.).~~rn~j;-~· e..I .. -- ,--~ ... ::j·.:_· .... ~;; __ ;~:· .. ··-: ~:.:.·:-. :-.~-~··<~: 

te&li,. U. u Hundipaluat olen teind ja mis veel teha tahtsin. 
. . . · ·· : ., .. '-. i· -::::J.':t.;;·· .. '~-y~::·. ·-I';: ~:>_·.! . ..::.~!:·: ··r'.t:· -~-;; ~J.~ · ;· ··.i:~ 
· ~~ Jah, ·ei niina ka DiJiata Inlelda , mis sell& Vargamltep aU» 

peale hakata, kui lapsed D&Jda äre. kipuvad. 
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IN1>REK (on reisivahna ja ·tuleb oma kastiga ma;jaa~): Tere, l"istiisai 

HUNDIPAW: Tere, ristipoeg! Noh, kai läheb nüüd ~iduka? 

INDREK: Jah; ega või ä.Jzant viivitada• Jääme Yiimal$s y~.el.!:9_!!g!_~_:!;_--~a. 

N. ANDRES~( t~b oma kastiga majast): Tere, llundipalu isa! 
- .. ··--·-'" ------·····---·-------

.HUNDIPALV: Tere, noor ·J.ndres! 

N. llNDRES ( viib oma kasti vankrile). 

~ JA MARET ( tulevad majast ja viivad pakke vankrile). 

HUNDIP.t.LU ( võtab taskust rahakoti, otsib sealt mõned rahapaberid ja . 
pakub neid Indrekule) : Minu poolt teerahaks .rist ip~ j~le. (Kui 

Indrek v~tuvõtniiSega viivitnb) Võta. nüüd, v~t~-! Kü~lap seesul 

tarvis läheb. 

INDREK ( pa:neb kastl mahä~ võtab raha. vastu). . -· 

HUNDIPA!iU (paneb käe Indreku õlale): Annas rif!tip•~g, mtlt p:t'hta--;a 
~. . . ' . 

aeta emtet:tkuts. "1-rae,- meie sinu· isa ja. e,m~a. ()lem.e küll pihta 

and, aga õnnelikUks me põle saandi Ja u.üüd. oleme yanad. 

N. ANDRES ( tuleb).: lfakkame nüüd· minema·, .Indr..ek, .An~s juba ootab. 
• ~.:.--~·T' __ ,. ,~--'·.-- _., -· ~·~---w--< 

(Läheb aita piits~ järele). ' · 

~: ( ~~ale kätt andes ), Head __ a~~~ar .· .. 

Jl@RES: Nägemiserii, pc)eg! 
. . " . ' . ~ -

A INDREK ( jätab ka Ma.dise jumalaga): JHead aega, -Bami-Saunaonu! 

lliDREK ja IrUNDIPJI.LU ( esimene võta'Q oma kasti, siis lähevad mõlemad 

·ja vaeva näind? Kas sa siis Varga-

mäed sugugi ei armasta? 

N. ANDRES:. Isa_~ -~-ina ~egi ei ~s-~~--~iget vc:~amäed. Ja minu ema 

!>ole. t~da ka-· armastanud. Temale ei meeldinud need sood ja ra-
._~ ·---:~ .. · . "~~~·-· -· -·- -----~· ---·-- ~ ~--'"'-· ······· ······ ----- --· ------------· 

bad, na~_iia_~_se rE@dsid. 

ANDRES: Ega tema nüüd õndsakena küll ••• ,Aga .sood võid ju ära kuiva

tada. So~de 'Memele tuleb met~. põldf. :he~~ • • • Nõnda .. 
veab see olema; . 

N. ANDRES: Aga miks siis j:ust' meie need peame olema, kes oma elu seia 
-~ 

sohu matavad, kui mujal kergemini leiba saab? ( Lühike paus.) 

Kui just oleks armastus, siis muid\lg\!• .. -----------~ ......... ___ ... -"- --· ~· ~-~---· ~----- ---



-·, . 
.. 

AlijlRES1 Tee tciC:Sd ja näe vaeva , siis tuleb a.rmutua. 

N. ~; Sina oled aeda teind ja min\1 - ·tegi aeda ka1 eg_a .. i~ 
muidu nii vara surnd; sea kmaatuat ei t\llnud, teda põle . ' 

. pä.:Vani V'argsm;u;l~~ i~(~b ~!t• siis_}ätab ;;'j \ 
,.. !adi ae Jumal a.ga. ja lahkub.) . . . :: . ·· ~ ' 

PEARU ( tuleb rööbasteel): Noh, saatsid oma· me~rtauka minema? 

ll.NDRES ( ei võta tema sõnu kuuldavakski.) 

PE.AR.U: Va üleaedile c5ige kurdiks jäänd või, et ei vasta? 

ANDRES: Kas mul siis põle õigus vaikida või? 

~1 sina ikka kohe oma õigusega. Kaugele sa oma õigusega oled 

suand? 

ANDRES: Oled siis sina oina kõverusega kaugemale jõund? 

• PE.liR.U: No ikka kaugemale. Minul esimene poeg kroonust päästetud, -
aga sinul pandi paigale, ja teise saatsid hobusevargaks õp]j 

.ANDRES: K&a läkS hobusevarg8ks ÕppiEf ·"···--
- . . ' . 

P&RU: Ase. mis aeG IDdnk si!ma l.iJma.ail.S· otsib? 

ANDRES ( tõsisel th Indrek läks ~a, et Vargamäel kord tcsde ja -~ 
õigUst õpetada. · '-. 

~: Vargamäel põle tõde ja õigust vaja, siin. võib ilma selleta\ t 
paremini elada., Eata sa muidu oma merimõrt~at mulle Jões~ ·I· . 
ka~e~t! · · \ ~ 

ANDRES: Kas ajas hirmu nahka? . . ; ~ 
~; Mis sa siis· mõtled. ~ad,. et. küsis ~u ~igusest, mis ~ \i 

välja protsessind. Lubas- maha lüüa,. 1Ni ma oma k:rsavile veel\ it 
tammi ette teen.. . i n 

ANDRES: Ega. see mahaüs'ömine sulle liiga põleks teind.. \\l 
~: E~ see .. kroon~eib merimõrtsukalegi liiga t!3e• Kulu.b teisele~~ 

marJaks ara. (~b.) . ,.,·, 
MADiS: Sa oleksid pidanud ka sahker-mahker ··tegema ja oma poisi panen 

~. eidele kaaupojclcs, ;u_i et ta oleks olDd kui üksik poeg. siis i ' 
~leks kroonu . teda võtt. 

· · 1...:~: Mis solliiSt kasu oleks olnd, kui poiss niikuinii Vargamä€ 

ei taha jääda! Sa ju kuulsid, mis ta ütles? 

!!Y2!S: Ütles, et armastust ei tulnd, et armastust põle tänapäevani 

Vargamä.el. 

( E E S R I I E • ) 

TH€- ENO i 

... 


